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A. WYMAGANIA OGOLNE 
Kod CPV 45000000-7 
WYMAGANIA OGOLNE 
[dotyczące wszystkich Specyfikacji Technicznych (ST) i wszystkich Szczegółowych Specyfikacji 
Technicznych (SST) dla obiektów budowlanych] 

 
1. Wstęp 
1.1. Przedmiot ST 
Przedmiotem niniejszej standardowej specyfikacji technicznej (ST) są wymagania ogólne dotyczące wykonania  
i odbioru robot w obiektach budowlanych. 
1.2. Zakres zastosowania ST 
Specyfikacja techniczna (ST) stanowi podstawę opracowania szczegółowej specyfikacji technicznej (SST) stoso-
wanej jako dokument przetargowy i kontraktowy przy zlecaniu i realizacji robot wymienionych w pkt. 
1. 1. 
Projektant sporządzający dokumentację projektową i odpowiednie szczegółowe specyfikacje techniczne wyko-
nania i odbioru robot budowlanych może wprowadzać do niniejszej standardowej specyfikacji zmiany, uściśle-
nia, uwzględniające wymagania Zamawiającego oraz konkretne warunki realizacji zadania, obiektu i robot, 
które są niezbędne do określania ich standardu i jakości. uzupełnienia lub odpowiednie dla przewidzianych 
projektem zadania, obiektu i robot, Odstępstwa od wymagań podanych w niniejszej specyfikacji mogą mieć 
miejsce tylko w przypadkach małych prostych robot i konstrukcji drugorzędnych o niewielkim znaczeniu, dla 
których istnieje pewność, że podstawowe wymagania będą spełnione przy zastosowaniu metod wykonania na 
podstawie doświadczenia i przy przestrzeganiu zasad sztuki budowlanej. Zaleca się wykorzystanie niniejszej ST 
przy zlecaniu robot budowlanych realizowanych ze Śródków pozabudżetowych (nie objętych ustawą Prawo 
zamówień publicznych). 
1.3. Zakres robot objętych ST 
Ustalenia zawarte w niniejszej specyfikacji obejmują wymagania ogólne, wspólne dla robót budowlanych obję-
tych specyfikacjami technicznymi (ST) i szczegółowymi specyfikacjami technicznymi (SST)  
1.4. Określenia podstawowe 
Ilekroć w ST jest mowa o: 
obiekcie budowlanym – należy przez to rozumieć: 
a) budynek wraz z instalacjami i urządzeniami technicznymi, 
b) budowlę stanowiącą całość techniczno-użytkową wraz z instalacjami i urządzeniami, 
c) obiekt małej architektury; 
budynku – należy przez to rozumieć taki obiekt budowlany, który jest trwale związany z gruntem, wydzielony 
z przestrzeni za pomocą przegród budowlanych oraz posiada fundamenty i dach. 
budynku mieszkalnym jednorodzinnym – należy przez to rozumieć budynek wolno stojący albo budynek 
o zabudowie bliźniaczej, szeregowej lub grupowej, służący zaspokajaniu potrzeb mieszkaniowych, stanowiący 
konstrukcyjnie samodzielną całość, w który dopuszcza się wydzielenie nie więcej niż dwóch lokali mieszkalnych 
albo jednego lokalu mieszkalnego i lokalu użytkowego o powierzchni całkowitej nieprzekraczającej 30% po-
wierzchni całkowitej budynku. 
budowli – należy przez to rozumieć każdy obiekt budowlany nie będący budynkiem lub obiektem małej archi-
tektury, jak: lotniska, drogi, linie kolejowe, mosty, estakady, tunele, sieci techniczne, wolno stojące maszty 
antenowe, wolno stojące trwale związane z gruntem urządzenia reklamowe, budowle ziemne, obronne (forty-
fikacje), ochronne, hydrotechniczne, zbiorniki, wolno stojące instalacje przemysłowe lub urządzenia techniczne, 
oczyszczalnie ścieków, składowiska odpadów, stacje uzdatniania wody, konstrukcje oporowe, nadziemne i pod-
ziemne przejścia dla pieszych, sieci uzbrojenia terenu, budowle sportowe, cmentarze, pomniki, a także części 
budowlane urządzeń technicznych (kotłów, pieców przemysłowych i innych urządzeń) oraz fundamenty pod 
maszyny i urządzenia, jako odrębne pod względem technicznym części przedmiotów składających się na całość 
użytkową. 
obiekcie małej architektury – należy przez to rozumieć niewielkie obiekty, a w szczególności: 
a) kultu religijnego, jak: kapliczki, krzyże przydrożne, figury, 
b) posągi, wodotryski i inne obiekty architektury ogrodowej, 
c) użytkowe służące rekreacji codziennej i utrzymaniu porządku, jak: piaskownice, huśtawki, drabinki, śmietniki. 



tymczasowym obiekcie budowlanym – należy przez to rozumieć obiekt budowlany przeznaczony do cza-
sowego użytkowania w okresie krótszym od jego trwałości technicznej, przewidziany do przeniesienia w inne 
miejsce lub rozbiórki, a także obiekt budowlany nie połączony trwale z gruntem, jak: strzelnice, kioski uliczne, 
pawilony sprzedaży ulicznej i wystawowe, przekrycia namiotowe i powłoki pneumatyczne, urządzenia rozryw-
kowe, barakowozy, obiekty kontenerowe. 
budowie – należy przez to rozumieć wykonanie obiektu budowlanego w określonym miejscu, a także odbu-
dowę, rozbudowę, nadbudowę obiektu budowlanego. 
robotach budowlanych – należy przez to rozumieć budowę, a także prace polegające na przebudowie, 
montażu, remoncie lub rozbiórce obiektu budowlanego. 
remoncie – należy przez to rozumieć wykonywanie w istniejącym obiekcie budowlanym robot budowlanych 
polegających na odtworzeniu stanu pierwotnego, a nie stanowiących bieżącej konserwacji. 
urządzeniach budowlanych – należy przez to rozumieć urządzenia techniczne związane z obiektem budow-
lanym zapewniające możliwość użytkowania obiektu zgodnie z jego przeznaczeniem, jak przyłącza i urządzenia 
instalacyjne, w tym służące oczyszczaniu lub gromadzeniu ścieków, a także przejazdy, ogrodzenia, place posto-
jowe i place pod śmietniki. 
terenie budowy – należy przez to rozumieć przestrzeń, w której prowadzone są roboty budowlane wraz  
z  przestrzenią zajmowaną przez urządzenia zaplecza budowy. 
prawie do dysponowania nieruchomością na cele budowlane – należy przez to rozumieć tytuł praw-
ny wynikający z prawa własności, użytkowania wieczystego, zarządu, ograniczonego prawa rzeczowego albo 
stosunku zobowiązaniowego, przewidującego uprawnienia do wykonywania robot budowlanych. 
pozwoleniu na budowę – należy przez to rozumieć decyzję administracyjną zezwalającą na rozpoczęcie  
i prowadzenie budowy lub wykonywanie robot budowlanych innych niż budowa obiektu budowlanego. 
dokumentacji budowy – należy przez to rozumieć pozwolenie na budowę wraz z załączonym projektem 
budowlanym, dziennik budowy, protokoły odbiorowa częściowych i końcowych, w miarę potrzeby, rysunki  
i opisy służące realizacji obiektu, operaty geodezyjne i książkę obmiarów, a w przypadku realizacji obiektów 
metodą montażu – także dziennik montażu. 
dokumentacji powykonawczej – należy przez to rozumieć dokumentację budowy z naniesionymi zmianami 
dokonanymi w toku wykonywania robot oraz geodezyjnymi pomiarami powykonawczymi. 
terenie zamkniętym – należy przez to rozumieć teren zamknięty, o którym mowa w przepisach prawa geo-
dezyjnego i kartograficznego: 
a) obronności lub bezpieczeństwa państwa, będący w dyspozycji jednostek organizacyjnych podległych Mini-
strowi Obrony Narodowej, Ministrowi Spraw Wewnętrznych i Administracji oraz Ministrowi Spraw Zagranicz-
nych, 
b) bezpośredniego wydobywania kopaliny ze złoża, będący w dyspozycji zakładu górniczego. 
aprobacie technicznej – należy przez to rozumieć pozytywną ocenę techniczną wyrobu, stwierdzającą jego 
przydatność do stosowania w budownictwie. 
właściwym organie – należy przez to rozumieć organ nadzoru architektoniczno-budowlanego lub organ 
specjalistycznego nadzoru budowlanego, stosownie do ich właściwości określonych w rozdziale 8. 
wyrobie budowlanym – należy przez to rozumieć wyrób w rozumieniu przepisów o ocenie zgodności, wy-
tworzony w celu wbudowania, wmontowania, zainstalowania lub zastosowania w sposób trwały w obiekcie 
budowlanym, wprowadzany do obrotu jako wyrób pojedynczy lub jako zestaw wyborów do stosowania we 
wzajemnym połączeniu stanowiącym integralną całość użytkową. 
organie samorządu zawodowego – należy przez to rozumieć organy określone w ustawie z dnia 15 grud-
nia2000 r. o samorządach zawodowych architektów, inżynierów budownictwa oraz urbanistów (Dz. U. z 2001 r. 
Nr 5, poz. 42 z poźn. zm.). 
obszarze oddziaływania obiektu – należy przez to rozumieć teren wyznaczony w otoczeniu budowlanym 
na podstawie przepisów odrębnych, wprowadzających związane z tym obiektem ograniczenia w zagospodaro-
waniu tego terenu. 
opłacie – należy przez to rozumieć kwotę należności wnoszoną przez zobowiązanego za określone ustawą 
obowiązkowe kontrole dokonywane przez właściwy organ. 
drodze tymczasowej (montażowej) – należy przez to rozumieć drogę specjalnie przygotowaną, przezna-
czoną do ruchu pojazdów obsługujących roboty budowlane na czas ich wykonywania, przewidzianą do usunię-
cia po ich zakończeniu. 
dzienniku budowy – należy przez to rozumieć dziennik wydany przez właściwy organ zgodnie z obowiązują-
cymi przepisami, stanowiący urzędowy dokument przebiegu robot budowlanych oraz zdarzeń i okoliczności 
zachodzących w czasie wykonywania robot. 



kierowniku budowy – osoba wyznaczona przez Wykonawcę robot, upoważniona do kierowania robotami  
i do występowania w jego imieniu w sprawach realizacji kontraktu, ponosząca ustawową odpowiedzialność za 
prowadzoną budowę. 
rejestrze obmiarów – należy przez to rozumieć – akceptowaną przez Inspektora nadzoru książkę z ponume-
rowanymi stronami, służącą do wpisywania przez Wykonawcę obmiaru dokonanych robot w formie wyliczeń, 
szkiców i ewentualnie dodatkowych załączników. Wpisy w rejestrze obmiarów podlegają potwierdzeniu przez 
Inspektora nadzoru budowlanego. 
laboratorium – należy przez to rozumieć laboratorium jednostki naukowej, zamawiającego, wykonawcy lub 
inne laboratorium badawcze zaakceptowane przez Zamawiającego, niezbędne do przeprowadzania niezbęd-
nych badań i prób związanych z oceną jakości stosowanych wyrobów budowlanych oraz rodzajów prowadzo-
nych robot. 
materiałach – należy przez to rozumieć wszelkie materiały naturalne i wytwarzane jak również rożne tworzy-
wa i wyroby niezbędne do wykonania robot, zgodnie z dokumentacją projektową i specyfikacjami technicznymi 
zaakceptowane przez Inspektora nadzoru. 
odpowiedniej zgodności – należy przez to rozumieć zgodność wykonanych robot dopuszczalnymi toleran-
cjami, a jeśli granice tolerancji nie zostały określone – z przeciętnymi tolerancjami przyjmowanymi zwyczajowo 
dla danego rodzaju robot budowlanych. 
poleceniu Inspektora nadzoru – należy przez to rozumieć wszelkie polecenia przekazane Wykonawcy przez 
Inspektora nadzoru w formie pisemnej dotyczące sposobu realizacji robot lub innych spraw związanych z pro-
wadzeniem budowy. 
projektancie – należy przez to rozumieć uprawnioną osobę prawną lub fizyczną będącą autorem dokumenta-
cji projektowej. 
rekultywacji – należy przez to rozumieć roboty mające na celu uporządkowanie i przywrócenie pierwotnych 
funkcji terenu naruszonego w czasie realizacji budowy lub robot budowlanych. 
części obiektu lub etapie wykonania – należy przez to rozumieć część obiektu budowlanego zdolną do 
spełniania przewidywanych funkcji techniczno-użytkowych i możliwą do odebrania i przekazania do eksploata-
cji. 
ustaleniach technicznych – należy przez to rozumieć ustalenia podane w normach, aprobatach technicz-
nych i szczegółowych specyfikacjach technicznych. 
grupach, klasach, kategoriach robót – należy przez to rozumieć grupy, klasy, kategorie określone w roz-
porządzeniu nr 2195/2002 z dnia 5 listopada 2002 r. w sprawie Wspólnego Słownika Zamówień (Dz. Urz. L 340 
z 16.12.2002 r., z poźn. zm.). 
inspektorze nadzoru inwestorskiego – osoba posiadająca odpowiednie wykształcenie techniczne i prak-
tykę zawodową oraz uprawnienia budowlane, wykonująca samodzielne funkcje techniczne w budownictwie, 
której inwestor powierza nadzór nad budową obiektu budowlanego. Reprezentuje on interesy inwestora na 
budowie i wykonuje bieżącą kontrolę jakości i ilości wykonanych robot, bierze udział w sprawdzianach i odbio-
rach robot zakrywanych i zanikających, badaniu i odbiorze instalacji oraz urządzeń technicznych, jak również 
przy odbiorze Gotowego obiektu. 
instrukcji technicznej obsługi (eksploatacji) – opracowana przez projektanta lub dostawcę urządzeń 
technicznych i maszyn, określająca rodzaje i kolejność lub współzależność czynności obsługi, przeglądów i za-
biegów konserwacyjnych, warunkujących ich efektywne i bezpieczne użytkowanie. Instrukcja techniczna obsłu-
gi (eksploatacji) jest również składnikiem dokumentacji powykonawczej obiektu budowlanego. 
istotnych wymaganiach – oznaczają wymagania dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i pewnych innych 
aspektowa interesu wspólnego, jakie maja spełniać roboty budowlane. 
normach europejskich – oznaczają normy przyjęte przez Europejski Komitet Standaryzacji (CEN) oraz Euro-
pejski Komitet Standaryzacji elektrotechnicznej (CENELEC) jako „standardy europejskie (EN)” lub „dokumenty 
harmonizacyjne (HD)”, zgodnie z ogólnymi zasadami działania tych organizacji. 
przedmiarze robót – to zestawienie przewidzianych do wykonania robot podstawowych w kolejności tech-
nologicznej ich wykonania, ze szczegółowym opisem lub wskazaniem podstaw ustalających szczegółowy opis, 
oraz wskazanie szczegółowych specyfikacji technicznych wykonania i odbioru robót budowlanych,  

z wyliczeniem i zestawieniem ilości jednostek przedmiarowych robot podstawowych. 
robocie podstawowej – minimalny zakres prac, które po wykonaniu są możliwe do odebrania pod względem 
ilości i wymogów jakościowych oraz uwzględniają przyjęty stopień scalenia robot. 
Wspólnym Słowniku Zamówień – jest systemem klasyfikacji produktów, usług i robot budowlanych, stwo-
rzonych na potrzeby zamówień publicznych. Składa się ze słownika głównego oraz słownika uzupełniającego. 
Obowiązuje we wszystkich krajach Unii Europejskiej. Zgodnie z postanowieniami rozporządzenia 2151/2003, 
stosowanie kodów CPV do określania przedmiotu zamówienia przez zamawiających z ówczesnych Państw 



Członkowskich UE stało się obowiązkowe z dniem 20 grudnia 2003 r. Polskie Prawo zamówień publicznych 

przewidziało obowiązek stosowania klasyfikacji CPV począwszy od dnia akcesji Polski do UE, tzn. od 1 maja 
2004 r. 
Zarządzającym realizacją umowy – jest to osoba prawna lub fizyczna określona w istotnych postanowie-
niach umowy, zwana dalej zarządzającym, wyznaczona przez zamawiającego, upoważniona do nadzorowania 
realizacji robot i administrowania umową w zakresie określonym w udzielonym pełnomocnictwie (zarządzający 
realizacją nie jest obecnie prawnie określony w przepisach). 
1.5. Ogólne wymagania dotyczące robot 
Wykonawca robot jest odpowiedzialny za jakość ich wykonania oraz za ich zgodność z dokumentacją 
projektową, SST i poleceniami Inspektora nadzoru. 
Przekazanie terenu budowy 
Zamawiający, w terminie określonym w dokumentach umowy przekaże Wykonawcy teren budowy wraz ze 
wszystkimi wymaganymi uzgodnieniami prawnymi i administracyjnymi, poda lokalizację i współrzędne punktów 
głównych obiektu oraz reperów, przekaże dziennik budowy oraz dwa egzemplarze dokumentacji projektowej  
i dwa komplety SST. Na Wykonawcy spoczywa odpowiedzialność za ochronę przekazanych mu punktowa po-
miarowych do chwili odbioru końcowego robot. Uszkodzone lub zniszczone punkty pomiarowe Wykonawca 
odtworzy i utrwali na własny koszt. 
Dokumentacja projektowa 
Przekazana dokumentacja projektowa ma zawierać opis, część graficzną, obliczenia i dokumenty, zgodne  
z wykazem podanym w szczegółowych warunkach umowy, uwzględniającym podział na dokumentację projek-
tową: 
- dostarczoną przez Zamawiającego, 
- sporządzoną przez Wykonawcę. 
Zgodność robót z dokumentacją projektową i SST 
Dokumentacja projektowa, SST oraz dodatkowe dokumenty przekazane Wykonawcy przez Inspektora nadzoru 
stanowią załączniki do umowy, a wymagania wyszczególnione w choćby jednym z nich są obowiązujące dla 
Wykonawcy tak, jakby zawarte były w całej dokumentacji. W przypadku rozbieżności w ustaleniach poszczegól-
nych dokumentów obowiązuje kolejność ich ważności wymieniona w „Ogólnych warunkach umowy”. Wyko-
nawca nie może wykorzystywać błędów lub opuszczeń w dokumentach kontraktowych, a o ich wykryciu winien 
natychmiast powiadomić Inspektora nadzoru, który dokona odpowiednich zmian i poprawek. W przypadku 
stwierdzenia ewentualnych rozbieżności podane na rysunku wielkości liczbowe wymiarów są ważniejsze od 
odczytu ze skali rysunków. 
Wszystkie wykonane roboty i dostarczone materiały mają być zgodne z dokumentacją projektową i SST. Wiel-
kości określone w dokumentacji projektowej i w SST będą uważane za wartości docelowe, od których dopusz-
czalne są odchylenia w ramach określonego przedziału tolerancji. Cechy materiałów i elementów budowli mu-
szą być jednorodne i wykazywać zgodność z określonymi wymaganiami, a rozrzuty tych cech nie mogą przekra-
czać dopuszczalnego przedziału tolerancji. 
W przypadku, gdy dostarczane materiały lub wykonane roboty nie będą zgodne z dokumentacją projektową lub 
SST i mają wpływ na niezadowalającą jakość elementu budowli, to takie materiały zostaną zastąpione innymi,  
a elementy budowli rozebrane i wykonane ponownie na koszt wykonawcy. 
Zabezpieczenie terenu budowy 
Wykonawca jest zobowiązany do zabezpieczenia terenu budowy w okresie trwania realizacji kontraktu aż do 
zakończenia i odbioru ostatecznego robot. 
Wykonawca dostarczy, zainstaluje i będzie utrzymywać tymczasowe urządzenia zabezpieczające, w tym: ogro-
dzenia, poręcze, oświetlenie, sygnały i znaki ostrzegawcze, dozorców, wszelkie inne środki niezbędne do ochro-
ny robot, wygody społeczności i innych. Koszt zabezpieczenia terenu budowy nie podlega odrębnej zapłacie  
i przyjmuje się, że jest włączony w cenę umowną. 
Ochrona środowiska w czasie wykonywania robót 
Wykonawca ma obowiązek znać i stosować w czasie prowadzenia robot wszelkie przepisy dotyczące ochrony 
środowiska naturalnego. 
W okresie trwania budowy i wykonywania robot wykończeniowych Wykonawca będzie: 
a) utrzymywać teren budowy i wykopy w stanie bez wody stojącej, 
b) podejmować wszelkie konieczne kroki mające na celu stosowanie się do przepisów i norm dotyczących 
ochrony środowiska na terenie i wokół terenu budowy oraz będzie unikać uszkodzeń lub uciążliwości dla osób 
lub własności społecznej, a wynikających ze skażenia, hałasu lub innych przyczyn powstałych w następstwie 
jego sposobu działania. Stosując się do tych wymagań, Wykonawca będzie miał szczególny wzgląd na: 
1) lokalizację baz, warsztatów, magazynów, składowisk, ukopów i dróg dojazdowych, 



2) środki ostrożności i zabezpieczenia przed: 
a) zanieczyszczeniem zbiorników i cieków wodnych pyłami lub substancjami toksycznymi, 
b) zanieczyszczeniem powietrza pyłami i gazami, 
c) możliwością powstania pożaru. 
Ochrona przeciwpożarowa 
Wykonawca będzie przestrzegać przepisy ochrony przeciwpożarowej. Wykonawca będzie utrzymywać sprawny 
sprzęt przeciwpożarowy, wymagany odpowiednimi przepisami, na terenie baz produkcyjnych, w pomieszcze-
niach biurowych, mieszkalnych i magazynowych oraz w maszynach i pojazdach. Materiały łatwopalne będą 
składowane w sposób zgodny z odpowiednimi przepisami i zabezpieczone przed dostępem osób trzecich. Wy-
konawca będzie odpowiedzialny za wszelkie straty spowodowane pożarem wywołanym jako rezultat realizacji 
robot albo przez personel wykonawcy. 
Ochrona własności publicznej i prywatnej 
Wykonawca odpowiada za ochronę instalacji i urządzeń zlokalizowanych na powierzchni terenu i pod jego po-
ziomem, takie jak rurociągi, kable itp. Wykonawca zapewni właściwe oznaczenie i zabezpieczenie przed uszko-
dzeniem tych instalacji i urządzeń w czasie trwania budowy. O fakcie przypadkowego uszkodzenia tych instalacji 
Wykonawca bezzwłocznie powiadomi Inspektora nadzoru i zainteresowanych użytkowników oraz będzie z nimi 
współpracował, dostarczając wszelkiej pomocy potrzebnej przy dokonywaniu napraw. Wykonawca będzie od-
powiadać za wszelkie spowodowane przez jego działania uszkodzenia instalacji na powierzchni ziemi i urządzeń 
podziemnych wykazanych w dokumentach dostarczonych mu przez Zamawiającego. 
Ograniczenie obciążeń osi pojazdów 
Wykonawca stosować się będzie do ustawowych ograniczeń obciążenia na oś przy transporcie gruntu, materia-
łów i wyposażenia na i z terenu robot. Uzyska on wszelkie niezbędne zezwolenia od władz co do przewozu nie-
typowych wagowo ładunków i w sposób ciągły będzie o każdym takim przewozie powiadamiał Inspektora nad-
zoru. Pojazdy i ładunki powodujące nadmierne obciążenie osiowe nie będą dopuszczone na świeżo ukończony 
fragment budowy w obrębie terenu budowy i wykonawca będzie odpowiadał za naprawę wszelkich robot  
w ten sposób uszkodzonych, zgodnie z poleceniami Inspektora nadzoru. 
Bezpieczeństwo i higiena pracy 
Podczas realizacji robot wykonawca będzie przestrzegać przepisów dotyczących bezpieczeństwa i higieny pracy. 
W szczególności wykonawca ma obowiązek zadbać, aby personel nie wykonywał pracy w warunkach niebez-
piecznych, szkodliwych dla zdrowia oraz nie spełniających odpowiednich wymagań sanitarnych. Wykonawca 

zapewni i będzie utrzymywał wszelkie urządzenia zabezpieczające, socjalne oraz sprzęt i odpowiednią 
odzież dla ochrony życia i zdrowia osób zatrudnionych na budowie. Uznaje się, że wszelkie koszty zwią-

zane z wypełnieniem wymagań określonych powyżej nie podlegają odrębnej zapłacie i są uwzględnione w cenie 
umownej. 
Ochrona i utrzymanie robót 
Wykonawca będzie odpowiedzialny za ochronę robot i za wszelkie materiały i urządzenia używane do robot od 
daty rozpoczęcia do daty odbioru ostatecznego. 
Stosowanie się do prawa i innych przepisów 
Wykonawca zobowiązany jest znać wszelkie przepisy wydane przez organy administracji państwowej i samo-
rządowej, które są w jakikolwiek sposób związane z robotami i będzie w pełni odpowiedzialny za przestrzeganie 
tych praw, przepisów i wytycznych podczas prowadzenia robot. Np. rozporządzenie Ministra Infrastruktury  
z dnia 6 lutego 2003 r. w sprawie bezpieczeństwa i higieny pracy podczas wykonywania robot budowlanych (Dz. 
U. z dn. 19.03.2003 r. Nr 47, poz. 401) oraz Ministra Pracy i Polityki Socjalnej z dnia 26 września 1997 r. w spra-
wie ogólnych przepisów bezpieczeństwa i higieny pracy (Dz. U. Nr 169 poz. 1650). Wykonawca będzie prze-
strzegać praw patentowych i będzie w pełni odpowiedzialny za wypełnienie wszelkich wymagań prawnych 
odnośnie wykorzystania opatentowanych urządzeń lub metod i w sposób ciągły będzie informować Inspektora 
nadzoru o swoich działaniach, przedstawiając kopie zezwoleń i inne odnośne dokumenty. 

2. Materiały 
2.1. Źródła uzyskania materiałów do elementów konstrukcyjnych 
Wykonawca przedstawi Inspektorowi nadzoru szczegółowe informacje dotyczące, zamawiania lub wydobywa-
nia materiałów i odpowiednie aprobaty techniczne lub świadectwa badań laboratoryjnych oraz próbki do za-
twierdzenia przez Inspektora nadzoru. Wykonawca zobowiązany jest do prowadzenia ciągłych badań określo-
nych w SST w celu udokumentowania, że materiały uzyskane z dopuszczalnego źródła spełniają wymagania SST 
w czasie postępu robot. Pozostałe materiały budowlane powinny spełniać wymagania jakościowe określone 
Polskimi Normami, aprobatami technicznymi, o których mowa w Szczegółowych Specyfikacjach Technicznych 
(SST). 
 



2.2. Pozyskiwanie masowych materiałowa pochodzenia miejscowego 
Wykonawca odpowiada za uzyskanie pozwoleń od właścicieli i odnośnych władz na pozyskanie materiałów  
z jakichkolwiek złóż miejscowych, włączając w to źródła wskazane przez Zamawiającego i jest zobowiązany 
dostarczyć Inspektorowi nadzoru wymagane dokumenty przed rozpoczęciem eksploatacji złoża. Wykonawca 
przedstawi dokumentację zawierającą raporty z badań terenowych i laboratoryjnych oraz proponowaną przez 
siebie metodę wydobycia i selekcji do zatwierdzenia Inspektorowi nadzoru. Wykonawca ponosi odpowiedzial-
ność za spełnienie wymagań ilościowych i jakościowych materiałów z jakiegokolwiek złoża. Wykonawca ponie-
sie wszystkie koszty, a w tym: opłaty, wynagrodzenia i jakiekolwiek inne koszty związane z dostarczeniem mate-
riałów do robot, chyba że postanowienia ogólne lub szczegółowe warunków umowy stanowią inaczej. Humus  
i nadkład czasowo zdjęte z terenu wykopów, ukopów i miejsc pozyskania piasku i żwiru będą formowane  
w hałdy i wykorzystywane przy zasypce i rekultywacji terenu po ukończeniu robot. Wszystkie odpowiednie 
materiały pozyskane z wykopów na terenie budowy lub z innych miejsc wskazanych w dokumentach umowy 
będą wykorzystane do robot lub odwiezione na odkład odpowiednio do wymagań umowy lub wskazań Inspek-

tora nadzoru. Eksploatacja źródeł materiałów będzie zgodna z wszelkimi regulacjami prawnymi obo-
wiązującymi na danym obszarze. 
2.3. Materiały nie odpowiadające wymaganiom jakościowym 
Materiały nie odpowiadające wymaganiom jakościowym zostaną przez Wykonawcę wywiezione z terenu bu-
dowy, bądź złożone w miejscu wskazanym przez Inspektora nadzoru. Każdy rodzaj robot, w którym znajdują się 
nie zbadane i nie zaakceptowane materiały, Wykonawca wykonuje na własne ryzyko, licząc się z jego nieprzyję-
ciem i niezapłaceniem. 
2.4. Przechowywanie i składowanie materiałów 
Wykonawca zapewni, aby tymczasowo składowane materiały, do czasu gdy będą one potrzebne do robot, były 
zabezpieczone przed zanieczyszczeniem, zachowały swoją jakość i właściwość do robot i były dostępne do kon-
troli przez Inspektora nadzoru. Miejsca czasowego składowania materiałów będą zlokalizowane w obrębie 
terenu budowy w miejscach uzgodnionych z Inspektorem nadzoru. 
2.5. Wariantowe stosowanie materiałów 
Jeśli dokumentacja projektowa lub SST przewidują możliwość zastosowania rożnych rodzajów materiałów do 
wykonywania poszczególnych elementów robot Wykonawca powiadomi Inspektora nadzoru o zamiarze zasto-
sowania konkretnego rodzaju materiału. Wybrany i zaakceptowany rodzaj materiału nie może być później za-
mieniany bez zgody Inspektora nadzoru. 

3. Sprzęt 
Wykonawca jest zobowiązany do używania jedynie takiego sprzętu, który nie spowoduje niekorzystnego wpły-
wu na jakość wykonywanych robot. Sprzęt używany do robot powinien być zgodny z ofertą Wykonawcy i powi-
nien odpowiadać pod względem typów i ilości wskazaniom zawartym w SST, programie zapewnienia jakości lub 
projekcie organizacji robot, zaakceptowanym przez Inspektora nadzoru. Liczba i wydajność sprzętu będzie gwa-
rantować przeprowadzenie robot, zgodnie z zasadami określonymi w dokumentacji projektowej, SST i wskaza-
niach Inspektora nadzoru w terminie przewidzianym umową. Sprzęt będący własnością Wykonawcy lub wyna-
jęty do wykonania robot ma być utrzymywany w dobrym stanie i gotowości do pracy. Będzie spełniał normy 
ochrony środowiska i przepisy dotyczące jego użytkowania. Wykonawca dostarczy Inspektorowi nadzoru kopie 
dokumentów potwierdzających dopuszczenie sprzętu do użytkowania, tam gdzie jest to wymagane przepisami. 
Jeżeli dokumentacja projektowa lub SST przewidują możliwość wariantowego użycia sprzętu przy wykonywa-
nych robotach, wykonawca powiadomi Inspektora nadzoru o swoim zamiarze wyboru i uzyska jego akceptację 
przed użyciem sprzętu. Wybrany sprzęt, po akceptacji Inspektora nadzoru, nie może być później zmieniany bez 
jego zgody. 

4. Transport 
4.1. Ogólne wymagania dotyczące transportu 
Wykonawca jest zobowiązany do stosowania jedynie takich środków transportu, które nie wpłyną niekorzystnie 
na jakość wykonywanych robot i właściwości przewożonych materiałów. Liczba środków transportu będzie 
zapewniać prowadzenie robot zgodnie z zasadami określonymi w dokumentacji projektowej, SST i wskazaniach 
Inspektora nadzoru w terminie przewidzianym w umowie. 
4.2. Wymagania dotyczące przewozu po drogach publicznych 
Przy ruchu na drogach publicznych pojazdy będą spełniać wymagania dotyczące przepisów ruchu drogowego  
w odniesieniu do dopuszczalnych obciążeń na osie i innych parametrów technicznych. Środki transportu nie 
odpowiadające warunkom dopuszczalnych obciążeń na osie mogą być dopuszczone przez właściwy zarząd drogi 
pod warunkiem przywrócenia stanu pierwotnego użytkowanych odcinków dróg na koszt Wykonawcy. Wyko-



nawca będzie usuwać na bieżąco, na własny koszt, wszelkie zanieczyszczenia spowodowane jego pojazdami na 
drogach publicznych oraz dojazdach do terenu budowy. 

5. Wykonanie robót 
Przed rozpoczęciem robot wykonawca opracowuje: 
– projekt zagospodarowania placu budowy, który powinien składać się z części opisowej i graficznej, 
– plan bezpieczeństwa i ochrony zdrowia (plan bioz),- projekt organizacji budowy, 
– projekt technologii i organizacji montażu (dla obiektów prefabrykowanych lub elementów konstrukcyjnych  
o większych gabarytach lub masie). 
Wykonawca jest odpowiedzialny za prowadzenie robot zgodnie z umową lub kontraktem oraz za jakość zasto-
sowanych materiałów i wykonywanych robot, za ich zgodność z dokumentacją projektową, wymaganiami SST, 
PZJ, projektu projektem organizacji robot oraz poleceniami Inspektora nadzoru. Wykonawca ponosi odpowie-
dzialność za pełną obsługę geodezyjną przy wykonywaniu wszystkich elementów robot określonych w doku-
mentacji projektowej lub przekazanych na piśmie przez Inspektora nadzoru. Następstwa jakiegokolwiek błędu 
spowodowanego przez Wykonawcę w wytyczeniu i wykonywaniu robot zostaną, jeśli wymagać tego będzie 
Inspektor nadzoru, poprawione przez Wykonawcę na własny koszt. Decyzje Inspektora nadzoru dotyczące ak-
ceptacji lub odrzucenia materiałów i elementów robot będą oparte na wymaganiach sformułowanych w doku-
mentach umowy, dokumentacji projektowej i w SST, a także w normach i wytycznych. Polecenia Inspektora 
nadzoru dotyczące realizacji robot będą wykonywane przez Wykonawcę nie później niż w czasie przez niego 
wyznaczonym, pod groźbą wstrzymania robot. Skutki finansowe z tytułu wstrzymania robot w takiej sytuacji 
ponosi Wykonawca. 

6. Kontrola jakości robót 
6.1. Program zapewnienia jakości 
Do obowiązków Wykonawcy należy opracowanie i przedstawienie do zaakceptowania przez Inspektora nadzoru 
programu zapewnienia jakości (PZJ), w którym przedstawi on zamierzony sposób wykonania robot, możliwości 
techniczne, kadrowe i organizacyjne gwarantujące wykonanie robot zgodnie z dokumentacją projektową, SST. 
Program zapewnienia jakości winien zawierać: 
– organizację wykonania robot, w tym termin i sposób prowadzenia robot, 
– organizację ruchu na budowie wraz z oznakowaniem robot, 
– plan bezpieczeństwa i ochrony zdrowia, 
– wykaz zespołów roboczych, ich kwalifikacje i przygotowanie praktyczne, 
– wykaz osób odpowiedzialnych za jakość i terminowość wykonania poszczególnych elementów robot, 
– system (sposób i procedurę) proponowanej kontroli i sterowania jakością wykonywanych robot, 
– wyposażenie w sprzęt i urządzenia do pomiarów i kontroli (opis laboratorium własnego lub laboratorium, 
któremu Wykonawca zamierza zlecić prowadzenie badań), 
– sposób oraz formę gromadzenia wyników badań laboratoryjnych, zapis pomiarów, a także wyciąganych 
wniosków i zastosowanych korekt w procesie technologicznym, proponowany sposób i formę przekazywania 
tych informacji Inspektorowi nadzoru, 
– wykaz maszyn i urządzeń stosowanych na budowie z ich parametrami technicznymi oraz wyposażeniem  
w mechanizmy do sterowania i urządzenia pomiarowo-kontrolne, 
– rodzaje i ilość środków transportu oraz urządzeń do magazynowania i załadunku materiałów, spoiw, lepisz-
czy, kruszyw itp., 
– sposób i procedurę pomiarów i badań (rodzaj i częstotliwość, pobieranie próbek, legalizacja i sprawdzanie 
urządzeń itp.) prowadzonych podczas dostaw materiałów, wytwarzania mieszanek i wykonywania poszczegól-
nych elementów robot. 
6.2. Zasady kontroli jakości robot 
Wykonawca jest odpowiedzialny za pełną kontrolę jakości robot i stosowanych materiałów. Wykonawca za-
pewni odpowiedni system kontroli, włączając w to personel, laboratorium, sprzęt, zaopatrzenie i wszystkie 
urządzenia niezbędne do pobierania próbek i badań materiałów oraz robot. Wykonawca będzie przeprowadzać 
pomiary i badania materiałów oraz robot z częstotliwością zapewniającą stwierdzenie, że roboty wykonano 
zgodnie z wymaganiami zawartymi w dokumentacji projektowej i SST. Minimalne wymagania co do zakresu 
badań i ich częstotliwości są określone w SST. W przypadku, gdy nie zostały one tam określone, Inspektor nad-
zoru ustali jaki zakres kontroli jest konieczny, aby zapewnić wykonanie robot zgodnie z umową. Inspektor nad-
zoru będzie mieć nieograniczony dostęp do pomieszczeń laboratoryjnych Wykonawcy w celu ich inspekcji. 
Inspektor nadzoru będzie przekazywać Wykonawcy pisemne informacje o jakichkolwiek niedociągnięciach 
dotyczących urządzeń laboratoryjnych, sprzętu, zaopatrzenia laboratorium, pracy personelu lub metod badaw-
czych. Jeżeli niedociągnięcia te będą tak poważne, że mogą wpłynąć ujemnie na wyniki badań, Inspektor nadzo-



ru natychmiast wstrzyma użycie do robot badanych materiałów i dopuści je do użytku dopiero wtedy, gdy nie-
dociągnięcia w pracy laboratorium Wykonawcy zostaną usunięte i stwierdzona zostanie odpowiednia jakość 
tych materiałów. Wszystkie koszty związane z organizowaniem i prowadzeniem badań materiałów i robot po-
nosi Wykonawca. 
6.3. Pobieranie parobek 
Próbki będą pobierane losowo. Zaleca się stosowanie statystycznych metod pobierania próbek, opartych na 
zasadzie, że wszystkie jednostkowe elementy produkcji mogą być z jednakowym prawdopodobieństwem wyty-
powane do badań. Inspektor nadzoru będzie mieć zapewnioną możliwość udziału w pobieraniu próbek. Na 
zlecenie Inspektora nadzoru Wykonawca będzie przeprowadzać dodatkowe badania tych materiałów, które 
budzą wątpliwości co do jakości, o ile kwestionowane materiały nie zostaną przez Wykonawcę usunięte lub 
ulepszone z własnej woli. Koszty tych dodatkowych badań pokrywa Wykonawca tylko w przypadku stwierdze-
nia usterek; w przeciwnym przypadku koszty te pokrywa Zamawiający. Pojemniki do pobierania próbek będą 
dostarczone przez Wykonawcę i zatwierdzone przez Inspektora nadzoru. Próbki dostarczone przez Wykonawcę 
do badań będą odpowiednio opisane i oznakowane, w sposób zaakceptowany przez Inspektora nadzoru. 
6.4. Badania i pomiary 
Wszystkie badania i pomiary będą przeprowadzone zgodnie z wymaganiami norm. W przypadku, gdy normy nie 
obejmują jakiegokolwiek badania wymaganego w SST, stosować można wytyczne krajowe, albo inne procedu-
ry, zaakceptowane przez Inspektora nadzoru. Przed przystąpieniem do pomiarów lub badań, Wykonawca po-
wiadomi Inspektora nadzoru o rodzaju, miejscu i terminie pomiaru lub badania. Po wykonaniu pomiaru lub 
badania, Wykonawca przedstawi na piśmie ich wyniki do akceptacji Inspektora nadzoru. 
6.5. Raporty z badań 
Wykonawca będzie przekazywać Inspektorowi nadzoru kopie raportów z wynikami badań jak najszybciej, nie 
później jednak niż w terminie określonym w programie zapewnienia jakości. Wyniki badań (kopie) będą przeka-
zywane Inspektorowi nadzoru na formularzach według dostarczonego przez niego wzoru lub innych, przez 
niego zaaprobowanych. 
6.6. Badania prowadzone przez Inspektora nadzoru 
Dla celów kontroli jakości i zatwierdzenia, Inspektor nadzoru uprawniony jest do dokonywania kontroli, pobie-
rania próbek i badania materiałowa u źródła ich wytwarzania. Do umożliwienia jemu kontroli zapewniona bę-
dzie wszelka potrzebna do tego pomoc ze strony Wykonawcy i producenta materiałów. Inspektor nadzoru, po 
uprzedniej weryfikacji systemu kontroli robot prowadzonego przez Wykonawcę, będzie oceniać zgodność ma-
teriałowa i robot z wymaganiami SST na podstawie wyników badań dostarczonych przez Wykonawcę. Inspektor 
nadzoru może pobierać próbki materiałów i prowadzić badania niezależnie od Wykonawcy, na swój koszt. Jeżeli 
wyniki tych badań wykażą, że raporty Wykonawcy są niewiarygodne, to Inspektor nadzoru poleci Wykonawcy 
lub zleci niezależnemu laboratorium przeprowadzenie powtórnych lub dodatkowych badań, albo oprze się 
wyłącznie na własnych badaniach przy ocenie zgodności materiałów i robot z dokumentacją projektową i SST. 
W takim przypadku, całkowite koszty powtórnych lub dodatkowych badań i pobierania próbek poniesione zo-
staną przez Wykonawcę. 
6.7. Certyfikaty i deklaracje 
Inspektor nadzoru może dopuścić do użycia tylko te wyroby i materiały, które: 
– posiadają certyfikat na znak bezpieczeństwa wykazujący, że zapewniono zgodność z kryteriami technicznymi 
określonymi na podstawie Polskich Norm, aprobat technicznych oraz właściwych przepisów i informacji o ich 
istnieniu zgodnie z rozporządzeniem MSWiA z 1998 r. (Dz. U. 99/98), 
– posiadają deklarację zgodności lub certyfikat zgodności z Polską Normą lub aprobatą techniczną, w przypadku 
wyrobów, dla których nie ustanowiono Polskiej Normy, jeżeli nie są objęte certyfikacją określoną w pkt. 1 
 i które spełniają wymogi SST. 
– znajdują się w wykazie wyrobów, o którym mowa w rozporządzeniu MSWiA z 1998 r. (Dz. U. 98/99). 
W przypadku materiałów, dla których ww. dokumenty są wymagane przez SST, każda ich partia dostarczona do 
robot będzie posiadać te dokumenty, określające w sposób jednoznaczny jej cechy. Jakiekolwiek materiały, 
które nie spełniają tych wymagań będą odrzucone. 
6.8. Dokumenty budowy 
Dziennik budowy 
Dziennik budowy jest wymaganym dokumentem urzędowym obowiązującym Zamawiającego i Wykonawcę w 
okresie od przekazania wykonawcy terenu budowy do końca okresu gwarancyjnego. Prowadzenie dziennika 
budowy zgodnie z § 45 ustawy Prawo budowlane spoczywa na kierowniku budowy. Zapisy w dzienniku budowy 
będą dokonywane na bieżąco i będą dotyczyć przebiegu robot, stanu bezpieczeństwa ludzi i mienia oraz tech-
nicznej strony budowy. Zapisy będą czytelne, dokonane trwałą techniką, w porządku chronologicznym, bezpo-
średnio jeden pod drugim, bez przerw. 



Załączone do dziennika budowy protokoły i inne dokumenty będą oznaczone kolejnym numerem załącznika i  
opatrzone datą i podpisem Wykonawcy i Inspektora nadzoru. 
Do dziennika budowy należy wpisywać w szczególności: 
– datę przekazania Wykonawcy terenu budowy, 
– datę przekazania przez Zamawiającego dokumentacji projektowej, 
– uzgodnienie przez Inspektora nadzoru programu zapewnienia jakości i harmonogramów robot, 
– terminy rozpoczęcia i zakończenia poszczególnych elementów robot, 
– przebieg robot, trudności i przeszkody w ich prowadzeniu, okresy i przyczyny przerw w robotach, 
– uwagi i polecenia Inspektora nadzoru, 
– daty zarządzenia wstrzymania robot, z podaniem powodu, 
– zgłoszenia i daty odbiorów robot zanikających i ulegających zakryciu, częściowych i ostatecznych odbiorów 
robot, 
– wyjaśnienia, uwagi i propozycje Wykonawcy, 
– stan pogody i temperaturę powietrza w okresie wykonywania robot podlegających ograniczeniom lub wyma-
ganiom w związku z warunkami klimatycznymi, 
– zgodność rzeczywistych warunków geotechnicznych z ich opisem w dokumentacji projektowej, 
– dane dotyczące czynności geodezyjnych (pomiarowych) dokonywanych przed i w trakcie wykonywania robot, 
– dane dotyczące sposobu wykonywania zabezpieczenia robot, 
– dane dotyczące jakości materiałów, pobierania próbek oraz wyniki przeprowadzonych badań z podaniem kto 
je przeprowadzał, 
– wyniki prób poszczególnych elementów budowli z podaniem kto je przeprowadzał, 
– inne istotne informacje o przebiegu robot. 
Propozycje, uwagi i wyjaśnienia Wykonawcy, wpisane do dziennika budowy będą przedłożone Inspektorowi 
nadzoru do ustosunkowania się. 
Decyzje Inspektora nadzoru wpisane do dziennika budowy Wykonawca podpisuje z zaznaczeniem ich przyjęcia 
lub zajęciem stanowiska. Wpis projektanta do dziennika budowy obliguje Inspektora nadzoru do ustosunkowa-
nia się. Projektant nie jest jednak stroną umowy i nie ma uprawnień do wydawania poleceń Wykonawcy robot. 
Książka obmiarów 
Książka obmiarów stanowi dokument pozwalający na rozliczenie faktycznego postępu każdego z elementów 
robot. Obmiary wykonanych robot przeprowadza się sukcesywnie w jednostkach przyjętych w kosztorysie lub 
w SST. 
Dokumenty laboratoryjne 
Dzienniki laboratoryjne, deklaracje zgodności lub certyfikaty zgodności materiałów, orzeczenia o jakości mate-
riałów, recepty robocze i kontrolne wyniki badań Wykonawcy będą gromadzone w formie uzgodnionej w pro-
gramie zapewnienia jakości. Dokumenty te stanowią załączniki do odbioru robot. Winny być udostępnione na 
każde życzenie Inspektora nadzoru. 
Pozostałe dokumenty budowy 
Do dokumentów budowy zalicza się, oprócz wymienionych w powyższych akapitach, następujące dokumenty: 
a) pozwolenie na budowę, 
b) protokoły przekazania terenu budowy, 
c) umowy cywilnoprawne z osobami trzecimi, 
d) protokoły odbioru robot, 
e) protokoły z narad i ustaleń, 
f) operaty geodezyjne, 
g) plan bezpieczeństwa i ochrony zdrowia. 
Przechowywanie dokumentów budowy 
Dokumenty budowy będą przechowywane na terenie budowy w miejscu odpowiednio zabezpieczonym. Zagi-
nięcie któregokolwiek z dokumentów budowy spowoduje jego natychmiastowe odtworzenie w formie przewi-
dzianej prawem. Wszelkie dokumenty budowy będą zawsze dostępne dla Inspektora nadzoru i przedstawiane 
do wglądu na życzenie Zamawiającego. 

7. Obmiar robót 
7.1. Ogólne zasady obmiaru robot 
Obmiar robot będzie określać faktyczny zakres wykonywanych robot, zgodnie z dokumentacją projektową i SST, 
w jednostkach ustalonych w kosztorysie. Obmiaru robot dokonuje Wykonawca po pisemnym powiadomieniu 
Inspektora nadzoru o zakresie obmierzanych robot i terminie obmiaru, co najmniej na 3 dni przed tym termi-
nem. Wyniki obmiaru będą wpisane do książki obmiarów. Jakikolwiek błąd lub przeoczenie (opuszczenie)  
w ilości robot podanych w kosztorysie ofertowym lub gdzie indziej w SST nie zwalnia Wykonawcy od obowiązku 



ukończenia wszystkich robot. Błędne dane zostaną poprawione wg ustaleń Inspektora nadzoru na piśmie. Ob-
miar gotowych robot będzie przeprowadzony z częstością wymaganą do celu miesięcznej płatności na rzecz 
Wykonawcy lub w innym czasie określonym w umowie. 
7.2. Zasady określania ilości robot i materiałów 
Zasady określania ilości robot podane są w odpowiednich specyfikacjach technicznych i lub w KNR-ach oraz 
KNNR-ach. Jednostki obmiaru powinny zgodnie zgodne z jednostkami określonymi w dokumentacji projektowej 
i kosztorysowej przedmiarze robot. 
7.3. Urządzenia i sprzęt pomiarowy 
Wszystkie urządzenia i sprzęt pomiarowy, stosowany w czasie obmiaru robot będą zaakceptowane przez In-
spektora nadzoru. Urządzenia i sprzęt pomiarowy zostaną dostarczone przez Wykonawcę. Jeżeli urządzenia te 
lub sprzęt wymagają badań atestujących, to Wykonawca będzie posiadać ważne świadectwa legalizacji. 
Wszystkie urządzenia pomiarowe będą przez Wykonawcę utrzymywane w dobrym stanie, w całym okresie 
trwania robot. 
7.4. Wagi i zasady wdrażania 
Wykonawca dostarczy i zainstaluje urządzenia wagowe odpowiadające odnośnym wymaganiom SST. Będzie 
utrzymywać to wyposażenie, zapewniając w sposób ciągły zachowanie dokładności wg norm zatwierdzonych 
przez Inspektora nadzoru. 

8. Odbiór robót 
8.1. Rodzaje odbiorów robot 
W zależności od ustaleń odpowiednich SST, roboty podlegają następującym odbiorom: 
a) odbiorowi robot zanikających i ulegających zakryciu, 
b) odbiorowi przewodów kominowych, instalacji i urządzeń technicznych, 
c) odbiorowi częściowemu, 
d) odbiorowi ostatecznemu (końcowemu), 
e) odbiorowi po upływie okresu rękojmi 
f) odbiorowi pogwarancyjnemu po upływie okresu gwarancji. 
8.2. Odbiór robot zanikających i ulegających zakryciu 
Odbiór robot zanikających i ulegających zakryciu polega na finalnej ocenie jakości wykonywanych robot oraz 
ilości tych robot, które w dalszym procesie realizacji ulegną zakryciu. Odbiór robot zanikających i ulegających 
zakryciu będzie dokonany w czasie umożliwiającym wykonanie ewentualnych korekt i poprawek bez hamowa-
nia ogólnego postępu robot. Odbioru tego dokonuje Inspektor nadzoru. Gotowość danej części robot do odbio-
ru zgłasza wykonawca wpisem do dziennika budowy i jednoczesnym powiadomieniem Inspektora nadzoru. 
Odbiór będzie przeprowadzony niezwłocznie, nie później jednak niż w ciągu 3 dni od daty zgłoszenia wpisem do 
dziennika budowy i powiadomienia o tym fakcie Inspektora nadzoru. Jakość i ilość robot ulegających zakryciu 
ocenia Inspektor nadzoru na podstawie dokumentów zawierających komplet wyników badań laboratoryjnych  
i w oparciu o przeprowadzone pomiary, w konfrontacji z dokumentacją projektową, SST i uprzednimi ustale-
niami. 
8.3. Odbiór częściowy 
Odbiór częściowy polega na ocenie ilości i jakości wykonanych części robot. Odbioru częściowego robot doko-
nuje się dla zakresu robot określonego w dokumentach umownych wg zasad jak przy odbiorze ostatecznym 
robot. Odbioru robot dokonuje Inspektor nadzoru. 
8.4. Odbiór ostateczny (końcowy) 
Zasady odbioru ostatecznego robót 
Odbiór ostateczny polega na finalnej ocenie rzeczywistego wykonania robot w odniesieniu do zakresu (ilości) 
oraz jakości. Całkowite zakończenie robot oraz gotowość do odbioru ostatecznego będzie stwierdzona przez 
Wykonawcę wpisem do dziennika budowy. Odbior ostateczny robot nastąpi w terminie ustalonym w dokumen-
tach umowy, licząc od dnia potwierdzenia przez Inspektora nadzoru zakończenia robot i przyjęcia dokumentów, 
o których mowa w punkcie poniżej. Odbioru ostatecznego robot dokona komisja wyznaczona przez Zamawiają-
cego w obecności Inspektora nadzoru i Wykonawcy. Komisja odbierająca roboty dokona ich oceny jakościowej 
na podstawie przedłożonych dokumentów, wyników badań i pomiarów, ocenie wizualnej oraz zgodności wyko-
nania robot z dokumentacją projektową i SST. W toku odbioru ostatecznego robot, komisja zapozna się z reali-
zacją ustaleń przyjętych w trakcie odbiorów robot zanikających i ulegających zakryciu oraz odbiorów częścio-
wych, zwłaszcza w zakresie wykonania robot uzupełniających i robot poprawkowych. W przypadkach nie wyko-
nania wyznaczonych robot poprawkowych lub robot uzupełniających w poszczególnych elementach konstruk-
cyjnych i wykończeniowych, komisja przerwie swoje czynności i ustali nowy termin odbioru ostatecznego.  
W przypadku stwierdzenia przez komisję, że jakość wykonywanych robot w poszczególnych asortymentach 
nieznacznie odbiega od wymaganej dokumentacją projektową i SST z uwzględnieniem tolerancji i nie ma więk-



szego wpływu na cechy eksploatacyjne obiektu, komisja oceni pomniejszoną wartość wykonywanych robot  
w stosunku do wymagań przyjętych w dokumentach umowy. 
Dokumenty do odbioru ostatecznego (końcowe) 
Podstawowym dokumentem jest protokół odbioru ostatecznego robot, sporządzony wg wzoru ustalonego 
przez Zamawiającego. 
Do odbioru ostatecznego Wykonawca jest zobowiązany przygotować następujące dokumenty: 
– dokumentację powykonawczą, tj. dokumentację budowy z naniesionymi zmianami dokonanymi w toku wy-
konania robot oraz geodezyjnymi pomiarami powykonawczymi, 
– szczegółowe specyfikacje techniczne (podstawowe z dokumentów umowy i ew. uzupełniające lub 
zamienne), 
– protokoły odbiorów robot ulegających zakryciu i zanikających, 
– protokoły odbiorowa częściowych, 
– recepty i ustalenia technologiczne, 
– dzienniki budowy i książki obmiarów (oryginały), 
– wyniki pomiarów kontrolnych oraz badań i oznaczeń laboratoryjnych, zgodne z SST i programem zapewnienia 
jakości (PZJ), 
– deklaracje zgodności lub certyfikaty zgodności wbudowanych materiałów, certyfikaty na znak bezpieczeństwa 
zgodnie z SST i programem zabezpieczenia jakości (PZJ), 
– rysunki (dokumentacje) na wykonanie robot towarzyszących (np. na przełożenie linii telefonicznej, energe-
tycznej, gazowej, oświetlenia itp.) oraz protokoły odbioru i przekazania tych robot właścicielom urządzeń, 
– geodezyjną inwentaryzację powykonawczą robot i sieci uzbrojenia terenu, 
– kopię mapy zasadniczej powstałej w wyniku geodezyjnej inwentaryzacji powykonawczej. W przypadku, gdy 
wg komisji, roboty pod względem przygotowania dokumentacyjnego nie będą gotowe do odbioru ostateczne-
go, komisja w porozumieniu z Wykonawcą wyznaczy ponowny termin odbioru ostatecznego robot. 
Wszystkie zarządzone przez komisję roboty poprawkowe lub uzupełniające będą zestawione wg wzoru ustalo-
nego przez Zamawiającego. Termin wykonania robot poprawkowych i robot uzupełniających wyznaczy komisja 
i stwierdzi ich wykonanie. 
8.5. Odbiór pogwarancyjny po upływie okresu rękojmi i gwarancji 
Odbiór pogwarancyjny po upływie okresu rękojmi i gwarancji polega na ocenie wykonanych robot związanych  
z usunięciem wad, które ujawnią się w okresie rękojmi i gwarancji. Odbiór po upływie okresu rękojmi i gwaran-
cji pogwarancyjny będzie dokonany na podstawie oceny wizualnej obiektu z uwzględnieniem zasad opisanych 
w punkcie 8.4. „Odbiór ostateczny robot(końcowy) robot”. 

9. Podstawa płatności 
9.1. Ustalenia ogólne 
Podstawą płatności jest cena jednostkowa skalkulowana przez wykonawcę za jednostkę obmiarową ustaloną 
dla danej pozycji kosztorysu przyjętą przez Zamawiającego w dokumentach umownych. Dla robot wycenionych 
ryczałtowo podstawą płatności jest wartość (kwota) podana przez Wykonawcę i przyjęta przez Zamawiającego 
w dokumentach umownych (ofercie). Cena jednostkowa pozycji kosztorysowej lub wynagrodzenie ryczałtowe 
będzie uwzględniać wszystkie czynności, wymagania i badania składające się na jej wykonanie, określone dla tej 
roboty w SST i w dokumentacji projektowej. 
Ceny jednostkowe lub wynagrodzenie ryczałtowe robot będą obejmować: 
– robociznę bezpośrednią wraz z narzutami, 
– wartość zużytych materiałów wraz z kosztami zakupu, magazynowania, ewentualnych ubytków i transportu 
na teren budowy, 
– wartość pracy sprzętu wraz z narzutami, 
– koszty pośrednie i zysk kalkulacyjny, 
– podatki obliczone zgodnie z obowiązującymi przepisami, ale z wyłączeniem podatku VAT. 
9.2. Objazdy, przejazdy i organizacja ruchu 
Koszt wybudowania Objazdo/przejazdowa i organizacji ruchu obejmuje: 
– opracowanie oraz uzgodnienie z Inspektorami nadzoru i odpowiedzialnymi instytucjami projektu organizacji 
ruchu na czas trwania budowy, wraz z dostarczeniem kopii projektu Inspektorowi nadzoru i wprowadzaniem 
dalszych zmian i uzgodnień wynikających z postępu robot, 
– ustawienie tymczasowego oznakowania i oświetlenia zgodnie z wymaganiami bezpieczeństwa ruchu, 
– opłaty/dzierżawy terenu, 
– przygotowanie terenu, 
– konstrukcję tymczasowej nawierzchni, ramp, chodników, krawężników, barier, oznakowań i drenażu, 
– tymczasową przebudowę urządzeń obcych. 



Koszt utrzymania objazdów/przejazdów i organizacji ruchu obejmuje: 
– oczyszczanie, przestawienie, przykrycie i usunięcie tymczasowych oznakowań pionowych, poziomych, barier i 
świateł, 
– utrzymanie płynności ruchu publicznego. 
Koszt likwidacji objazdów/przejazdów i organizacji ruchu obejmuje: 
– usunięcie wbudowanych materiałów i oznakowania, 
– doprowadzenie terenu do stanu pierwotnego. 
Koszt budowy, utrzymania i likwidacji objazdów, przejazdów i organizacji ruchu ponosi Zamawiający. 

10. Przepisy związane 
10.1. Ustawy 
– Ustawa z dnia 7 lipca 1994 r. – Prawo budowlane (jednolity tekst Dz. U. z 2003 r. Nr 207, poz. 2016 z poźn. 
zm.) 
– Ustawa z dnia 29 stycznia 2004 r. – Prawo zamówień publicznych (Dz. U. Nr 19, poz. 177) 
– Ustawa z dnia 16 kwietnia 2004 r. – o wyborach budowlanych (Dz. U. Nr 92, poz. 881) 
– Ustawa z dnia 24 sierpnia 1991 r. – o ochronie przeciwpożarowej (jednolity tekst Dz. U. Z 2002 r. Nr 147, poz. 
1229) 
– Ustawa z dnia 21 grudnia 20004 r. – o dozorze technicznym (Dz. U. Nr 122, poz. 1321 z poźn. zm.) 
– Ustawa z dnia 27 kwietnia 2001 r. – Prawo ochrony środowiska (Dz. U. Nr 62, poz. 627 z poźn. zm.) 
– Ustawa z dnia 21 marca 1985 r. – o drogach publicznych (jednolity tekst Dz. U. z 2004 r. Nr 204, poz. 2086). 
10.2. Rozporządzenia 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 2 grudnia 2002 r. – w sprawie systemów oceny zgodności 
wyrobów budowlanych oraz sposobu ich oznaczania znakowaniem CE (Dz. U. Nr 209, poz. 1779) 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 2 grudnia 2002 r. – w sprawie określenia polskich 
jednostek organizacyjnych upoważnionych do wydawania europejskich aprobat technicznych, zakresu i formy 
aprobat oraz trybu ich udzielania, uchylania lub zmiany (Dz. U. Nr 209, poz. 1780) 
– Rozporządzenie Ministra Pracy i Polityki Społecznej z dnia 26 września 1997 r. – w sprawie ogólnych przepi-
sów bezpieczeństwa i higieny pracy (Dz. U. Nr 169, poz. 1650) 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 6 lutego 2003 r. – w sprawie bezpieczeństwa i higieny pracy 
podczas wykonywania robot budowlanych (Dz. U. Nr 47, poz. 401) 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 23 czerwca 2003 r. – w sprawie informacji dotyczącej bezpie-
czeństwa i ochrony zdrowia oraz planu bezpieczeństwa i ochrony zdrowia (Dz. U. Nr 120, poz. 1126) 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 2 września 2004 r. – w sprawie szczegółowego zakresu i formy 
dokumentacji projektowej, specyfikacji technicznych wykonania i odbioru robot budowlanych oraz programu 
funkcjonalno-użytkowego (Dz. U. Nr 202, poz. 2072) 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 11 sierpnia 2004 r. – w sprawie sposobów deklarowania wyro-
bów budowlanych oraz sposobu znakowania ich znakiem budowlanym (Dz. U. Nr 198, poz. 2041) 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 27 sierpnia 2004 r. – zmieniające rozporządzenie w sprawie 
dziennika budowy, montażu i rozbiórki, tablicy informacyjnej oraz ogłoszenia zamawiającego dane dotyczące 
bezpieczeństwa pracy i ochrony zdrowia (Dz. U. Nr 198, poz. 2042) 
10.3. Inne dokumenty i instrukcje 
– Warunki techniczne wykonania i odbioru robót budowlano-montażowych, (tom I, II, III, IV, V), Arkady, 
Warszawa 1989-1990. 
– Warunki techniczne wykonania i odbioru robót budowlanych. Instytut Techniki Budowlanej, Warszawa 
2003. 
– Warunki techniczne wykonania i odbioru sieci i instalacji, Centralny Ośrodek Badawczo-Rozwojowy 
Techniki Instalacyjnej INSTAL, Warszawa, 2001. 

 
 
 



B. TYNKOWANIE 
TYNKOWANIE 
(Kod CPV 45410000-4) 
TYNKI ZWYKŁE WEWNĘTRZNE I ZEWNĘTRZNE 
(Kod CPV 45410000-4) 
1. Część ogólna 
1.1. Przedmiot ST 
Przedmiotem niniejszej standardowej specyfikacji technicznej (ST) są wymagania dotyczące wykonania i odbio-
ru tynków zwykłych wewnętrznych i zewnętrznych. 
1.2. Zakres stosowania ST 
Standardowa specyfikacja techniczna (ST) stanowi podstawę opracowania szczegółowej specyfikacji technicznej 
(SST) stosowanej jako dokument przetargowy i kontraktowy przy zlecaniu i realizacji robot. Odstępstwa od 
wymagań podanych w niniejszej specyfikacji mogą mieć miejsce tylko w przypadkach prostych robot o niewiel-
kim znaczeniu, dla których istnieje pewność, że podstawowe wymagania będą spełnione przy zastosowaniu 
metod wykonania wynikających z doświadczenia oraz uznanych reguł i zasad sztuki budowlanej oraz przy 
uwzględnieniu przepisów bhp. 
1.3. Przedmiot i zakres robot objętych ST 
Specyfikacja dotyczy wykonania tynków zwykłych wewnętrznych i zewnętrznych w obiektach kubaturowych  
i obejmuje wykonanie następujących czynności: 
– przygotowanie podłoża, 
– wykonanie warstwy wyrównawczej, 
– wykonanie tynków zwykłych jedno- i wielowarstwowych. 
Przedmiotem specyfikacji jest określenie wymagań odnośnie właściwości materiałów wykorzystywanych do 
robot tynkarskich, wymagań w zakresie robot przygotowawczych oraz wymagań dotyczących wykonania i od-
biorów tynków zwykłych. 
1.4. Określenia podstawowe, definicje 
Określenia podane w niniejszej Specyfikacji są zgodne z odpowiednimi normami oraz określeniami podanymi  
w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt 1.4, a także podanymi poniżej: 
Podłoże – element budynku, na powierzchni którego wykonany ma być tynk. 
Warstwa wyrównawcza – warstwa wykonana w celu wyeliminowania nierówności powierzchni podłoża. 
Warstwa gruntująca – powłoka wzmacniająca i uszczelniająca podłoże oraz zwiększająca przyczepność dol-
nej warstwy tynku. 
1.5. Ogólne wymagania dotyczące robot tynkarskich 
Wykonawca robot jest odpowiedzialny za jakość ich wykonania oraz za zgodność z dokumentacją projektową, 
specyfikacjami technicznymi i poleceniami Inspektora nadzoru. Ogólne powszechnie stosowane wymagania 
dotyczące robot podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7 
1.6. Dokumentacja dla wykonania tynków zwykłych 
Roboty tynkarskie należy wykonywać na podstawie dokumentacji, której wykaz oraz podstawy prawne sporzą-
dzenia podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7. 

2. Wymagania dotyczące właściwości materiałów 
2.1. Ogólne wymagania dotyczące właściwości materiałów, ich pozyskiwania i składowania 
Ogólne wymagania dotyczące właściwości materiałów, ich pozyskiwania i składowania podano w ST „Wymaga-
nia ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt 2. 
2.2. Rodzaje materiałów 
Wszystkie materiały do wykonania robot tynkarskich powinny odpowiadać wymaganiom zawartym w doku-
mentach odniesienia (normach, aprobatach technicznych). 
Woda 
Do przygotowania zapraw i skrapiania podłoża stosować można wodę odpowiadającą wymaganiom normy 
PNEN 1008:2004 „Woda zasobowa do betonu. Specyfikacja pobierania próbek, badanie i ocena przydatności 
wody zaborowej do betonu, w tym wody odzyskanej z procesów produkcji betonu”. Bez badań laboratoryjnych 
można stosować wodociągową wodę pitną. Niedozwolone jest użycie wód ściekowych, kanalizacyjnych, ba-
giennych oraz wód zawierających tłuszcze organiczne, oleje i muł. 
 



Piasek 
Piasek powinien spełniać wymagania normy PN-EN 13139:2003 „Kruszywa do zapraw”, a w szczególności: 
– nie zawierać domieszek organicznych, 
– mieć frakcje rożnych wymiarów, a mianowicie: piasek drobnoziarnisty 0,25-0,5 mm, piasek średnioziarnisty 
0,5-1,0 mm, piasek gruboziarnisty 1,0-2,0 mm. 
Do spodnich warstw tynku należy stosować piasek gruboziarnisty odmiany 1, do warstw wierzchnich – średnio-
ziarnisty odmiany 2. Do gładzi piasek powinien być drobnoziarnisty i przechodzić całkowicie przez sito o prze-
świcie 0,5 mm. Zaprawy budowlane do wykonania tynków zwykłych 
– Marka i skład zaprawy powinny odpowiadać wymaganiom normy PN-90/B-14501 „Zaprawy budowlane zwy-
kłe” lub aprobatom technicznym (w specyfikacji szczegółowej należy uściślić wymagania) 
– Przygotowanie zapraw do robot tynkarskich powinno być wykonywane mechanicznie 
– Zaprawę należy przygotować w takiej ilości, aby mogła być wbudowana możliwie szybko po jej przygotowa-
niu, tj. w okresie ok. 3 godzin 
– Do zaprawy tynkarskiej należy stosować piasek rzeczny lub kopalniany 
– Do zaprawy cementowo-wapiennej należy stosować cement według normy PN-EN 197-1:2002 „Cement – 
Część 1: Skład, wymagania i kryteria zgodności dotyczące cementów powszechnego użytku”. Za zgodą Inspekto-
ra nadzoru można stosować cement z dodatkiem żużla lub popiołów lotnych 25 i 35 oraz cement hutniczy 25 
pod warunkiem, że temperatura otoczenia w ciągu 7 dni od chwili wbudowania zaprawy nie będzie niższa niż 
+5°C 
– Do zapraw cementowo-wapiennych należy stosować wapno suchogaszone lub gaszone w postaci ciasta wa-
piennego otrzymanego z wapna niegaszonego, które powinno tworzyć jednolitą i jednobarwną masę, bez gru-
dek niegaszonego wapna i zanieczyszczeń obcych. Wapno powinno spełnia wymagania normy PN-EN-459. 
Skład objętościowych składników zapraw należy dobierać doświadczalnie, w zależności od wymaganej marki 
zaprawy oraz rodzaju cementu i wapna. 
2.3. Warunki przyjęcia na budowę materiałów i wyrobów do robot tynkarskich 
Materiały i wyroby do robot tynkarskich mogą być przyjęte na budowę, jeśli spełniają następujące warunki: 
– są zgodne z ich wyszczególnieniem i charakterystyką podaną w dokumentacji projektowej i specyfikacji tech-
nicznej (szczegółowej), 
– są właściwie opakowane, firmowo zamknięte (bez oznak naruszenia zamknięć) i oznakowane (pełna nazwa 
wyrobu, ewentualnie nazwa handlowa oraz symbol handlowy wyrobu), 
– spełniają wymagane właściwości wskazane odpowiednimi dokumentami odniesienia, 
– producent dostarczył dokumenty świadczące o dopuszczeniu do obrotu i powszechnego lub jednostkowego 
zastosowania wyrobów oraz karty techniczne (katalogowe) wyrobów lub firmowe wytyczne (zalecenia) stoso-
wania wyrobów, 
– spełniają wymagania wynikające z ich terminu przydatności do użycia (termin zakończenia robot tynkarskich 
powinien się kończyć przed zakończeniem podanych na opakowaniach terminów przydatności do stosowania 
odpowiednich wyrobów). Przyjęcie materiałów i wyrobów na budowę powinno być potwierdzone wpisem do 
dziennika budowy lub protokołem przyjęcia materiałów. 
2.4. Warunki przechowywania materiałów i wyrobów do robot tynkarskich 
Materiały i wyroby do robot tynkarskich powinny być przechowywane i magazynowane zgodnie z instrukcją 
producenta oraz wymaganiami odpowiednich dokumentów odniesienia tj. norm bądź aprobat technicznych. 
Pomieszczenie magazynowe do przechowywania materiałów i wyrobów opakowanych powinno być kryte, 
suche oraz zabezpieczone przed zawilgoceniem, opadami atmosferycznymi, przemarznięciem i przed działa-
niem promieni słonecznych. 
Wyroby tynkarskie konfekcjonowane powinny być przechowywane w oryginalnych, zamkniętych opakowaniach 
w temperaturze powyżej +5°C a poniżej +35°C. Wyroby pakowane w worki powinny być układane na paletach 
lub drewnianej wentylowanej podłodze, w ilości warstw nie większej niż 10. Jeżeli nie ma możliwości poboru 
wody na miejscu wykonywania robot, to wodę należy przechowywać w szczelnych i czystych pojemnikach lub 
cysternach. Nie wolno przechowywać wody w opakowaniach po środkach chemicznych lub w takich, w których 
wcześniej przetrzymywano materiały mogące zmienić skład chemiczny wody. 

3. Wymagania dotyczące sprzętu, maszyn i narzędzi 
3.1. Ogólne wymagania dotyczące sprzętu 
Ogólne wymagania dotyczące sprzętu podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt 3 
3.2. Sprzęt do wykonywania tynków zwykłych 
Wykonawca jest zobowiązany do używania takiego sprzętu i narzędzi, które nie spowodują niekorzystnego 
wpływu na jakość materiałów i wykonywanych robot oraz będą przyjazne dla środowiska. Przy doborze sprzętu 



i narzędzi należy uwzględnić również wymagania producenta. Do wykonywania robot tynkarskich należy stoso-
wać następujący sprzęt i narzędzia pomocnicze: 
– do przygotowania podłoża – młotki, szczotki druciane, odkurzacze przemysłowe, urządzenia do mycia hydro-
dynamicznego, urządzenia do czyszczenia strumieniowo-ściernego, termometry elektroniczne, wilgotnościo-
mierze elektryczne, przyrządy do badania wytrzymałości podłoża, 
– do przygotowania zapraw – betoniarki, mieszarki do zapraw, przewoźne zbiorniki na wodę, naczynia i wier-
tarki z mieszadłem wolnoobrotowym, 
– do nakładania zaprawy – agregaty tynkarskie, pompy do zapraw, kielnie, pace. 

4. Wymagania dotyczące transportu 
4.1. Ogólne wymagania dotyczące transportu 
Ogólne wymagania dotyczące transportu podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt 4. 
4.2. Transport materiałów 
– Cement i wapno suchogaszone luzem należy przewozić cementowozem, natomiast cement i wapno suchoga-
szone workowane można przewozić dowolnymi środkami transportu i w odpowiedni sposób zabezpieczone 
przed zawilgoceniem; 
– Wapno gaszone w postaci ciasta wapiennego można przewozić w skrzyniach lub pojemnikach stalowych; 
– Kruszywa można przewozić dowolnymi środkami transportu w warunkach zabezpieczających je przed zanie-
czyszczeniem, zmieszaniem z innymi asortymentami kruszywa lub jego frakcjami i nadmiernym zawilgoceniem. 

5. Wymagania dotyczące wykonania robót 
5.1. Ogólne zasady wykonania robot 
Ogólne zasady wykonania robot podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt 5. 
5.2. Warunki przystąpienia do robot 
Przed przystąpieniem do wykonywania robot tynkowych powinny być zakończone wszystkie roboty stanu su-
rowego, roboty instalacyjne podtynkowe, zamurowane prze-bicia i bruzdy, osadzone ościeżnice drzwiowe  
i okienne. Zaleca się przystąpienie do wykonywania tynków po okresie osiadania i skurczów murów tj. po upły-
wie 4-6 miesięcy po zakończeniu stanu surowego. Tynki należy wykonywać w temperaturze nie niższej niż +5°C 
oraz pod warunkiem, że w ciągu doby nie nastąpi spadek poniżej 0°C. W niższych temperaturach można wyko-

nywać tynki jedynie przy zastosowaniu odpowiednich Śródków zabezpieczających, zgodnie z „Wytycznymi 

wykonywania robot budowlano-montażowych w okresie obniżonych temperatur”. Zaleca się chronić świeżo 
wykonane tynki zewnętrzne w ciągu pierwszych dwóch dni przed nasłonecznieniem dłuższym niż dwie godziny 
dziennie. W okresie wysokich temperatur świeżo wykonane tynki powinny być w czasie wiązania i twardnienia, 
tj. w ciągu 1 tygodnia, zwilżane wodą. 
5.3. Przygotowanie podłoża 
– Podłoża tynkow zwykłych powinny odpowiadać wymaganiom normy PN-70/B-10100 
– Spoiny w murach ceglanych: w ścianach przewidzianych do tynkowania nie należy w czasie murowania ścian 
wypełniać zaprawą spoin przy zewnętrznych licach na głębokości 5-10 mm. 
– Bezpośrednio przed tynkowaniem podłoże należy oczyścić z kurzu szczotkami oraz usunąć plamy z rdzy i sub-
stancji tłustych. Plamy z substancji tłustych można usunąć 10-proc. roztworem szarego mydła lub wypalając je 
lampą benzynową. 
– Nadmiernie suchą powierzchnię podłoża należy zwilżyć wodą. 
5.4. Wykonywanie tynków zwykłych 
– Sposoby wykonania tynków zwykłych jedno- i wielowarstwowych powinny być zgodne z danymi określonymi 
w tabl. 4 normy PN-70/B-10100 
– Grubości tynków zwykłych w zależności od ich kategorii oraz od rodzaju podłoża lub podkładu powinny być 
zgodne z normą PN-70/B-10100 
– Tynki zwykłe kategorii II i III należą do odmian powszechnie stosowanych, wykonywanych w sposób standar-
dowy. 
– Tynki zwykłe kategorii IV zalicza się do odmian doborowych. 
– Tynk trójwarstwowy powinien się składać z obrzutki, narzutu i gładzi. Narzut tynków wewnętrznych należy 
wykonać według pasów i listew kierunkowych. 
– Gładź należy nanosić po związaniu warstwy narzutu, lecz przed jej stwardnieniem. 
– Podczas zacierania warstwa gładzi powinna być mocno dociskana do warstwy na-rzutu 
– Do wykonania tynków należy stosować zaprawy cementowo-wapienne: tynków nienarażonych na zawilgoce-
nie w proporcji 1:1:4; narażonych na zwilgocenie oraz w tynkach zewnętrznych – w proporcji 1:1:2. 
 
 



6. Kontrola jakości robót 
6.1. Ogólne zasady kontroli jakości robot 
Ogólne zasady kontroli jakości robot podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt 6 
6.2. Badania przed przystąpieniem do robot tynkowych 
Przed przystąpieniem do robot tynkowych należy przeprowadzić badania materiałów, które będą wykorzysty-
wane do wykonywania robot oraz kontrolę i odbiór (międzyoperacyjny) podłoży. 
Badania materiałów 
Badanie materiałów przeprowadza się pośrednio na podstawie zapisów w dzienniku budowy dotyczących przy-
jęcia materiałów na budowę oraz dokumentów towarzyszących wysyłce materiałów przez dostawcę, potwier-
dzających zgodność użytych materiałów z wymaganiami dokumentacji projektowej i niniejszej specyfikacji 
technicznej robot tynkowych, opracowanej dla realizowanego przedmiotu zamówienia (szczegółowej), oraz 
normami powołanymi w pkt. 2.2. niniejszej specyfikacji technicznej. 
Badania przygotowania podłoży 
Stan podłoża podlega sprawdzeniu w zakresie: 
– wilgotności – poprzez ocenę wyglądu, próbę dotyku lub zwilżania, ewentualnie w razie potrzeby  pomiar 
wilgotności szczątkowej przy pomocy wilgotnościomierza elektrycznego, 
– równości powierzchni – poprzez ocenę wyglądu i sprawdzenie przy pomocy łaty, 
– przywierających ciał obcych, kurzu i zabrudzenia – poprzez ocenę wyglądu i próbę ścierania, 
– obecności luźnych i zwietrzałych części podłoża – poprzez próbę drapania (skrobania) i dotyku, 
– zabrudzenia powierzchni olejami, smarami, bitumami, farbami – poprzez ocenę wyglądu i próbę zwilżania, 
– chłonności podłoża – poprzez ocenę wyglądu oraz próbę dotyku i zwilżania, 
– obecność wykwitów – poprzez ocenę wyglądu, 
– złuszczania i powierzchniowego odspajania podłoża – poprzez ocenę wyglądu. 
Wyniki badań powinny być porównane z wymaganiami podanymi w pkt. 5.3., a następnie odnotowane w for-
mie protokołu kontroli, wpisane do dziennika budowy i akceptowane przez inspektora nadzoru. 
6.3. Badania w czasie robot 
– Badania w czasie robot tynkowych polegają na bieżącym sprawdzeniu zgodności ich wykonania z dokumenta-
cją projektową oraz wymaganiami niniejszej specyfikacji technicznej. 
– Częstotliwość oraz zakres badań zaprawy wytwarzanej na placu budowy, a w szczególności jej marki i konsy-
stencji, powinny wynikać z normy PN-90/B-14501 „Zaprawy budowlane zwykłe”. 
– Wyniki badań materiałów i zapraw powinny być wpisywane do dziennika budowy i akceptowane przez In-
spektora nadzoru. 
6.4. Badania w czasie odbioru robot 
Zakres i warunki wykonywania badań 
Badania w czasie odbioru robot przeprowadza się celem oceny czy spełnione zostały wszystkie wymagania 
dotyczące wykonanych robot tynkowych, w szczególności w zakresie: 
– zgodności z dokumentacją projektową i specyfikacją techniczną (szczegółową) wraz z wprowadzonymi zmia-
nami naniesionymi w dokumentacji powykonawczej, 
– jakości zastosowanych materiałów i wyrobów, 
– prawidłowości przygotowania podłoża, 
– prawidłowości wykonania tynków zwykłych. 
Przy badaniach w czasie odbioru robot należy wykorzystywać wyniki badań dokonanych przed przystąpieniem 
do robot i w trakcie ich wykonywania oraz zapisy w dzienniku budowy dotyczące wykonanych robot. 
Badania 
Do badań odbiorowych należy przystąpić nie później niż przed upływem 1 roku od daty ukończenia robot tyn-
kowych. Badania w czasie odbioru tynków zwykłych wewnętrznych i zewnętrznych przeprowadzać należy pod-
czas bezdeszczowej pogody, w temperaturze powietrza nie niższej niż +5°C. Przed przystąpieniem do badań 
przy odbiorze należy sprawdzić na podstawie dokumentów 
– czy załączone wyniki badań dokonanych przed przystąpieniem do robot potwierdzają, że przygotowane pod-
łoża nadawały się do położenia tynku a użyte materiały spełniały wymagania pkt. 2 niniejszej ST, 
– czy w okresie wykonywania tynku zwykłego temperatura otoczenia w ciągu doby nie spadła poniżej 0°C. 
Opis badań 
– Sprawdzenie przyczepności tynku do podłoża należy przeprowadzać metodą podaną w PN-85/B-04500. 
Jako badania orientacyjne dopuszcza się stosowanie opukiwania tynku lekkim drewnianym młotkiem (brak 
głuchego odgłosu świadczy o dobrej przyczepności). Przyczepność międzywarstwową tynków wielowarstwo-
wych należy sprawdzić za pomocą przyrządu zwanego młotkiem Baronnie’go metodą kwadracikowania, tj. 
próba krzyżowego nacinania wyprawy i poddania jej uderzeniom stempla o ciężarze 250 gramów przy badaniu 



po 7 dniach od wykonania tynków, a co najmniej 500 gramów – po 28 dniach. Brak wypadania kwadracikow 
pod uderzeniem świadczy o dostatecznej przyczepności. 
– Sprawdzenie odporności tynków na uszkodzenia mechaniczne należy przeprowadzać młotkiem Baronnie’go 
metodą kwadracikowania jak w pkt. 6.4.2.1. niniejszej ST. 
– Sprawdzenie mrozoodporności tynków zewnętrznych należy przeprowadzać na podstawie świadectwa bada-
nia wg PN-85/B-04500 odporności na działanie mrozu próbek stwardniałej zaprawy. 
– Sprawdzenie grubości tynków. W pięciu dowolnie wybranych miejscach powierzchni otynkowanej wynoszą-
cej nie więcej niż 5000 m2 należy wyciąć próbki kontrolne o wymiarach 2x2 cm lub o średnicy około 3 cm w taki 
sposób, aby podłoże zostało odsłonięte lecz nie naruszone. Odsłonięte podłoże należy oczyścić z ewentualnych 
pozostałości zaprawy. Pomiar grubości tynku powinien być wykonany przymiarem z dokładnością do 1 mm. Za 
przeciętną grubość tynku badanej powierzchni otynkowanej należy przyjmować wartość średnią pomiaru w 
pięciu otworach. W przypadku badania tynku o powierzchni większej niż 5000 m2 należy na każde rozpoczęte 
1000 m2 wyciąć jeden dodatkowy otwór. 
– Sprawdzenie wyglądu i innych właściwości powierzchni otynkowanych. Wygląd powierzchni otynkowanych 
(barwa, obecność wykwitów, spękań itp.) należy sprawdzić za pomocą oględzin zewnętrznych. Gładkość po-
wierzchni oraz brak pylenia należy sprawdzać przez potarcie tynku dłonią. Odporność powierzchni otynkowa-
nych na działanie opadów atmosferycznych lub rozmywanie podczas renowacyjnych robot malarskich należy 
sprawdzać w sposób następujący: powierzchnię tynku należy zwilżyć wodą za pomocą pędzla ławkowca i na-
tychmiast przeprowadzić próbę odporności na uderzenia metodą kwadracikowania, stosując uderzenie stempla 
o ciężarze 250 gramów; próba ta powinna dać wynik dodatni (brak wypadania kwadracików). 
– Sprawdzenie prawidłowości wykonania powierzchni i krawędzi tynkow należy przeprowadzić wg PN- 70/B-
10100 
– Sprawdzenie wykończenia tynków na narożach i obrzeżach, stykach i przy szczelinach dylatacyjnych należy 
przeprowadzić wzrokowo oraz przez pomiar równocześnie z badaniem wyglądu powierzchni otynkowanych wg 
pkt. 6.4.2.5. niniejszej ST. 

7. Wymagania dotyczące przedmiaru robót 
7.1. Ogólne zasady przedmiaru i obmiaru 
Ogólne zasady przedmiaru i obmiaru podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt 7. 
7.2. Szczegółowe zasady obmiaru robot tynkowych 
Powierzchnię tynków wewnętrznych ścian oblicza się w metrach kwadratowych jako iloczyn długości ścian  
w stanie surowym i wysokości mierzonej od podłoża lub warstwy wyrównawczej na stropie do spodu stropu 
nad pomieszczeniem. Powierzchnię tynków stropów płaskich oblicza się w metrach kwadratowych ich rzutu  
w świetle ścian surowych na płaszczyznę poziomą. Powierzchnię stropów żebrowych i kasetonowych oblicza się 
w rozwinięciu według wymiarową w stanie surowym. 
Powierzchnię tynków zewnętrznych ścian oblicza się jako iloczyn długości ścian w rozwinięciu w stanie suro-
wym i wysokości mierzonej od wierzchu cokołu lub terenu do górnej krawędzi ściany, dolnej krawędzi gzymsu 
lub górnej krawędzi tynku, jeżeli ściana jest tynkowana tylko do pewnej wysokości. Powierzchnię pilastrów, 
słupów i innych elementów oblicza się w rozwinięciu tych elementów w stanie surowym. Z powierzchni tynko-
wa nie potrąca się powierzchni nieotynkowanych, ciągnionych, okładzin, obróbek kamiennych, kratek, drzwi-
czek i innych, jeżeli każda z nich jest mniejsza od 0,5 m2. Przy potrącaniu powierzchni otworów okiennych  
i drzwiowych, do powierzchni tynków ścian, należy doliczyć powierzchnię ościeży w stanie surowym. 

8. Sposób odbioru robót 
8.1. Ogólne zasady odbioru robot 
Ogólne zasady odbioru robot podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt 8. 
8.2. Odbiór robot zanikających i ulegających zakryciu 
Przy robotach tynkowych elementami ulegającymi zakryciu są podłoża. Odbiór podłoży musi być dokonany 
przed rozpoczęciem nakładania wyprawy (odbiór międzyoperacyjny). W trakcie odbioru należy przeprowadzić 
badania wymienione w pkt. 6.2.2. niniejszej specyfikacji. Wyniki badań dla podłoży należy porównać z wymaga-
niami określonymi w dokumentacji projektowej i w pkt. 5.3. niniejszej specyfikacji. Jeżeli wszystkie pomiary  
i badania dały wynik pozytywny można uznać, że podłoża zostały prawidłowo przygotowane, tj. zgodnie z do-
kumentacją projektową oraz specyfikacją techniczną (szczegółową) i zezwolić na  przystąpienie do nakładania 
wyprawy. 
Jeżeli chociaż jeden wynik badania jest negatywny przygotowanie podłoża nie powinno być odebrane. W takim 
przypadku należy ustalić zakres prac i rodzaje materiałów koniecznych do usunięcia nieprawidłowości. Po wy-
konaniu ustalonego zakresu prac należy ponownie przeprowadzić ocenę przygotowania podłoża. Wszystkie 
ustalenia związane z dokonanym odbiorem robot ulegających zakryciu należy zapisać w dzienniku budowy lub 
protokole podpisanym przez przedstawicieli inwestora (inspektor nadzoru) i wykonawcy (kierownik budowy). 



8.3. Odbiór częściowy 
Odbiór częściowy polega na ocenie ilości i jakości wykonanej części robot. Odbioru częściowego robot dokonuje 
się dla zakresu określonego w dokumentach umownych, według zasad jak przy odbiorze ostatecznym robot. 
Celem odbioru częściowego jest wczesne wykrycie ewentualnych usterek w realizowanych robotach i ich usu-
nięcie przed odbiorem końcowym. Odbiór częściowy robot jest dokonywany przez inspektora nadzoru w obec-
ności kierownika budowy. Protokół odbioru częściowego jest podstawą do dokonania częściowego rozliczenia 
robot (jeżeli umowa taką formę przewiduje). 
8.4. Odbiór ostateczny (końcowy) 
Odbiór końcowy stanowi ostateczną ocenę rzeczywistego wykonania robot w odniesieniu do ich zakresu (ilo-
ści), jakości i zgodności z dokumentacją projektową. 
Odbiór ostateczny przeprowadza komisja powołana przez zamawiającego, na podstawie przedłożonych doku-
mentów, wyników badań oraz dokonanej oceny wizualnej. 
Zasady i terminy powoływania komisji oraz czas jej działania powinna określać umowa. 
Wykonawca robot obowiązany jest przedłożyć komisji następujące dokumenty: 
– dokumentację projektową z naniesionymi zmianami dokonanymi w toku wykonywania robot, 
– szczegółowe specyfikacje techniczne ze zmianami wprowadzonymi w trakcie wykonywania robot, 
– dziennik budowy i książki obmiarów z zapisami dokonywanymi w toku prowadzonych robot, protokoły kon-
troli spisywane w trakcie wykonywania prac, 
– dokumenty świadczące o dopuszczeniu do obrotu i powszechnego zastosowania użytych materiałów i wyro-
bów budowlanych, 
– protokoły odbiorów robot ulegających zakryciu i odbiorów częściowych, 
– instrukcje producenta mieszanki tynkarskiej, 
– wyniki badań laboratoryjnych i ekspertyz. 
W toku odbioru komisja obowiązana jest zapoznać się z przedłożonymi dokumentami, przeprowadzić badania 
zgodnie z wytycznymi podanymi w pkt. 6.4 niniejszej ST, porównać je z wymaganiami podanymi w dokumenta-
cji projektowej i niniejszej (szczegółowej) specyfikacji technicznej robot tynkarskich, opracowanej dla odbiera-
nego przedmiotu zamówienia, oraz dokonać oceny wizualnej. 
Tynki zwykłe wewnętrzne i zewnętrzne powinny być odebrane, jeżeli wszystkie wyniki badań są pozytywne,  
a dostarczone przez wykonawcę dokumenty są kompletne i prawidłowe pod względem merytorycznym. Jeżeli 
chociażby jeden wynik badań był negatywny tynki nie powinny być odebrane. W takim przypadku należy wy-
brać jedno z następujących rozwiązań: 
– jeżeli to możliwe należy ustalić zakres prac korygujących, usunąć nieprawidłowości wykonania tynków  
w stosunku do wymagań określonych w dokumentacji projektowej i niniejszej specyfikacji technicznej (szczegó-
łowej) i przedstawić je ponownie do odbioru, 
– jeżeli odchylenia od wymagań nie zagrażają bezpieczeństwu użytkownika i trwałości tynku zamawiający może 
wyrazić zgodę na dokonanie odbioru końcowego z jednoczesnym obniżeniem wartości wynagrodzenia w sto-
sunku do ustaleń umownych, 
– w przypadku, gdy nie są możliwe podane wyżej rozwiązania wykonawca zobowiązany jest usunąć wadliwie 
wykonany tynk, wykonać go ponownie i powtórnie zgłosić do odbioru. W przypadku niekompletności doku-
mentów odbiór może być dokonany po ich uzupełnieniu. 
Z czynności odbioru sporządza się protokół podpisany przez przedstawicieli zamawiającego i 
wykonawcy. Protokół powinien zawierać: 
– ustalenia podjęte w trakcie prac komisji, 
– ocenę wyników badań, 
– wykaz wad i usterek ze wskazaniem sposobu ich usunięcia, 
– stwierdzenie zgodności lub niezgodności wykonania tynku zwykłego z zamówieniem  Protokół odbioru koń-
cowego jest podstawą do dokonania rozliczenia końcowego pomiędzy zamawiającym a wykonawcą. 
8.5. Odbiór po upływie okresu rękojmi i gwarancji 
Celem odbioru po okresie rękojmi i gwarancji jest ocena stanu tynku zwykłego po użytkowaniu w tym okresie 
oraz ocena wykonywanych w tym okresie ewentualnych robot poprawkowych, związanych z usuwaniem zgło-
szonych wad. Odbiór po upływie okresu rękojmi i gwarancji jest dokonywany na podstawie oceny wizualnej 
tynku zwykłego, z uwzględnieniem zasad opisanych w pkt. 8.4. „Odbiór ostateczny (końcowy)”. Pozytywny 
wynik odbioru pogwarancyjnego jest podstawą do zwrotu kaucji gwarancyjnej, negatywny do ewentualnego 
dokonania potrąceń wynikających z obniżonej jakości robot. Przed upływem okresu gwarancyjnego zamawiają-
cy powinien zgłosić wykonawcy wszystkie zauważone wady w wykonanych robotach tynkowych. 
 
 



9. Podstawa rozliczenia robót podstawowych, tymczasowych i prac 
towarzyszących 
9.1. Ogólne ustalenia dotyczące podstawy rozliczenia robot 
Ogólne ustalenia dotyczące podstawy rozliczenia robot podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-
7, pkt 9. 
9.2. Zasady rozliczenia i płatności 
Rozliczenie robot tynkowych może być dokonane jednorazowo po wykonaniu pełnego zakresu robot i ich koń-
cowym odbiorze lub etapami określonymi w umowie, po dokonaniu odbiorów częściowych robot. Ostateczne 
rozliczenie umowy pomiędzy zamawiającym a wykonawcą następuje po dokonaniu odbioru pogwarancyjnego. 
Podstawę rozliczenia oraz płatności wykonanego i odebranego zakresu robot tynkowych stanowi wartość tych 
robot obliczona na podstawie: 
– określonych w dokumentach umownych (ofercie) cen jednostkowych i ilości robot zaakceptowanych przez 
zamawiającego lub 
– ustalonej w umowie kwoty ryczałtowej za określony zakres robot. 
Ceny jednostkowe wykonania tynku zwykłego lub kwoty ryczałtowe obejmujące roboty tynkowe uwzględniają: 
– przygotowanie stanowiska roboczego, 
– dostarczenie do stanowiska roboczego materiałów, narzędzi i sprzętu, 
– obsługę sprzętu, 
– ustawienie i przestawienie drabin oraz lekkich rusztowań przestawnych umożliwiających wykonanie robot na 
wysokości do 4 m, 
– ocenę i przygotowanie podłoża wraz z ewentualnym jego zagruntowaniem bądź zastosowaniem odpowied-
nich środków zwiększających przyczepność, zgodnie z wymaganiami dokumentacji projektowej i szczegółowej 
specyfikacji technicznej, 
– zabezpieczenie stolarki okiennej i drzwiowej oraz innych elementów przed zanieczyszczeniem i uszkodzeniem 
w trakcie wykonywania tynków, 
– osiatkowanie bruzd i miejsc narażonych na pęknięcia, 
– umocowanie profili tynkarskich, 
– osadzenie kratek wentylacyjnych i innych drobnych elementów, 
– usunięcie wad i usterek oraz naprawienie uszkodzeń powstałych w czasie robot tynkowych, 
– usunięcie zabezpieczeń stolarki i innych elementów oraz ewentualnych zanieczyszczeń na elementach nie 
tynkowanych, 
– uporządkowanie miejsca wykonywania robot, 
– usunięcie pozostałości, resztek i odpadów materiałów w sposób podany w szczegółowej specyfikacji tech-
nicznej (opisać sposób usunięcia pozostałości i odpadów), 
– likwidację stanowiska roboczego. 
W kwotach ryczałtowych ujęte są również koszty montażu, demontażu i pracy rusztowań niezbędnych do wy-
konania robot pokrywczych na wysokości ponad 4 m od poziomu ich ustawienia. 

10. Dokumenty odniesienia 
10.1. Normy 
– PN-70/B-10100 Roboty tynkowe. Tynki zwykłe. Wymagania i badania przy odbiorze (Norma wycofana 
bez zastąpienia) 
– PN-90/B-14501 Zaprawy budowlane zwykłe (Norma wycofana bez zastąpienia) 
– PN-EN 1015-2:2000 Metody badań zapraw do murów – Pobieranie i przygotowanie próbek zapraw do badań. 
– PN-EN 1015-2:2000/A1:2007 (u) jw. 
– PN-EN 1015-3:2000 Metody badań zapraw do murów – Określenie konsystencji świeżej zaprawy (za pomocą 
stolika rozpływu). 
– PN-EN 1015-3:2000/A1:2005 jw. 
– PN-EN 1015-4:2000 Metody badań zapraw do murow – Określenie konsystencji świeżej zaprawy (za pomocą 
penetrometru). 
– PN-EN 1015-12:2002 Metody badań zapraw do murów – Część 12: Określenie przyczepności do podłoża 
stwardniałych zapraw na obrzutkę i do tynkowania. 
– PN-EN 1015-19:2000 Metody badań zapraw do Muro – Określenie współczynnika przenoszenia pary wodnej 
w stwardniałych zaprawach na obrzutkę i do tynkowania. 
– PN-EN 1015-19:2000/A1:2005 jw. 
– PN-EN 197-1:2002 Cement – Część 1: Skład, wymagania i kryteria zgodności dotyczące cementów powszech-
nego użytku. 



– PN-EN 197-1:2002/A1:2005 jw. 
– PN-EN 197-2:2002 Cement – Część 2: Ocena zgodności. 
– PN-EN 459-1:2003 Wapno budowlane – Część 1: Definicje, wymagania i kryteria zgodności. 
– PN-EN 459-2:2003 Wapno budowlane – Część 2: Metody badań. 
– PN-EN 459-3:2003 Wapno budowlane – Część 3: Ocena zgodności. 
– PN-EN 1008-1:2004 Woda zarobowa do betonu. Specyfikacja pobierania próbek, badanie i ocena przydatno-
ści wody zarobowej do betonu, w tym wody odzyskanej z procesów produkcji betonu. 
– PN-EN 934-6:2002 Domieszki do betonu, zaprawy i zaczynu – Część 6: Pobieranie próbek, kontrola zgodności  
i ocena zgodności. 
– PN-EN 934-6:2002/A1:2006 jw. 
– PN-B-30041:1997 Spoiwa gipsowe – Gips budowlany. 
– PN-B-30042:1997 Spoiwa gipsowe – Gips szpachlowy, gips tynkarski i klej gipsowy. 
– PN-B-30042:1997/Az1:2006 jw. 
– PN-92/B-01302 Gips, anhydryt i wyroby gipsowe – Terminologia. 
– PN-EN 13139:2003 Kruszywa do zaprawy. 
– PN-EN 13139:2003/AC:2004 jw. 
10.2. Ustawy 
– Ustawa z dnia 16 kwietnia 2004 r. o wyrobach budowlanych (Dz. U. z 2004 r. Nr 92, poz. 881). 
– Ustawa z dnia 30 sierpnia 2002 r. o systemie oceny zgodności (tekst jednolity Dz. U. z 2004 r. Nr 204, poz. 
2087 z poźn. Zmianami). 
– Ustawa z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (tekst jednolity Dz. U. z 2006 r. Nr 156, poz. 1118). 
10.3. Rozporządzenia 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 02.09.2004 r. w sprawie szczegółowego zakresu i formy doku-
mentacji projektowej, specyfikacji technicznych wykonania i odbioru robot budowlanych oraz programu funk-
cjonalno-użytkowego (Dz. U. z 2004 r. Nr 202, poz. 2072, zmiana Dz. U. z 2005 r. Nr 75, 
poz. 664). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 03.07.2003 r. w sprawie szczegółowego zakresu i formy projek-
tu budowlanego (Dz. U. z 2003 r. Nr 120, poz. 1133). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 26.06.2002 r. w sprawie dziennika budowy, montażu i rozbiór-
ki, tablicy informacyjnej oraz ogłoszenia zawierającego dane dotyczące bezpieczeństwa pracy i ochrony zdrowia 
(Dz. U. z 2002 r. Nr 108, poz. 953 z poźniejszymi zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 11 sierpnia 2004 r. w sprawie sposobowa deklarowania zgod-
ności wyrobów budowlanych oraz sposobu znakowania ich znakiem budowlanym (Dz. U. z 2004 r. Nr 198, poz. 
2041 z poźn. Zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunków technicznych, jakim 
powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie (Dz. U. z 2002 r. Nr 75, poz. 690 z poźn. zmianami). 
10.4. Inne dokumenty i instrukcje 
– Specyfikacja techniczna wykonania i odbioru robot budowlanych – Wymagania ogólne Kod CPV 45000000-7, 
wydanie II OWEOB Promocja – 2005 rok. 
– Warunki techniczne wykonania i odbioru robot budowlanych, Część B – Roboty wykończeniowe, zeszyt 1 
„Tynki”, wydanie ITB – 2003 rok. 
– Warunki techniczne wykonania i odbioru robot budowlanych tom 1 część 4, wydanie Arkady, 1990 rok. 
– Atlas Budowlany, miesięcznik, wydanie specjalne 1998 rok. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



C. POKRYWANIE PODŁOG I ŚCIAN 
POKRYWANIE PODŁOG I ŚCIAN 
(Kod CPV 45430000-0) 
UKŁADANIE PŁYTEK NA PODŁOGACH I NA ŚCIANACH 
(Kod CPV 45431000-7) 

 
1. Część ogólna 
1.1. Przedmiot ST 
Przedmiotem niniejszej standardowej specyfikacji technicznej (ST) są wymagania dotyczące wykonania i odbio-
ru robot posadzkowych i okładzinowych z płytek przy użyciu kompozycji klejowych z mieszanek przygotowa-
nych fabrycznie w budownictwie mieszkaniowym, użyteczności publicznej i budownictwie przemysłowym. 
1.2. Zakres stosowania ST 
Standardowa specyfikacja techniczna (ST) stanowi podstawę opracowania szczegółowej specyfikacji technicznej 
(SST) stosowanej jako dokument przetargowy i kontraktowy przy zlecaniu i realizacji robot wymienionych  
w pkt. 1.1. Projektant sporządzający dokumentację projektową i odpowiednie szczegółowe specyfikacje tech-
niczne wykonania i odbioru robot budowlanych może wprowadzać do niniejszej standardowej specyfikacji 
zmiany, uzupełnienia lub uściślenia, odpowiednie dla przewidzianych projektem robot, uwzględniające wyma-
gania Zamawiającego oraz konkretne warunki realizacji robot, niezbędne do uzyskania wymaganego standardu 
i jakości tych robot. Odstępstwa od wymagań podanych w niniejszej specyfikacji mogą mieć miejsce tylko  
w przypadkach prostych robot o niewielkim znaczeniu, dla których istnieje pewność, że podstawowe wymaga-
nia będą spełnione przy zastosowaniu metod wykonania wynikających z doświadczenia oraz uznanych reguł  
i zasad sztuki budowlanej oraz przy uwzględnieniu przepisów bhp. 
1.3. Przedmiot i zakres robot objętych ST 
Roboty, których dotyczy specyfikacja, obejmują wszystkie czynności mające na celu wykonanie: 
– pokrycie podłóg płytkami (posadzki), ktore stanowią wierzchni element warstw podłogowych, 
– pokrycie ścian płytkami (okładziny), ktore stanowią warstwę ochronną i kształtującą formę architektoniczną 
okładanych elementów. 
Specyfikacja obejmuje wykonanie posadzek i okładzin przy użyciu kompozycji klejowych z mieszanek przygoto-
wanych fabrycznie. 
Zakres opracowania obejmuje określenie wymagań odnośnie własności materiałów, wymagań i sposobów oce-
ny podłoży, wykonanie posadzek i okładzin wewnętrznych i zewnętrznych z płytek, oraz ich odbiory. 
Specyfikacja nie obejmuje wykładzin i okładzin chemoodpornych oraz wykonywanych według metod opaten-
towanych lub innych zaprojektowanych indywidualnie dla konkretnego obiektu. 
1.4. Określenia podstawowe, definicje 
Określenia podane w niniejszej Specyfikacji są zgodne z odpowiednimi normami oraz określeniami podanymi  
w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 1.4, a także podanymi poniżej: 
Podłoże – element budynku, na powierzchni którego wykonane będą roboty posadzkowe i okładzinowe z 
płytek. 
Warstwa wyrównawcza – warstwa wykonana w celu wyeliminowania nierówności lub różnic poziomów 
powierzchni podłoża. 
Warstwa wygładzająca – cienka warstwa wykonana dla uzyskania gładkiej powierzchni podłoża. 
Warstwa gruntująca – powłoka wzmacniająca i uszczelniająca podłoże oraz zwiększająca przyczepność po-
włoki ochronnej. 
Faseta – wyoblenie wykonane na połączeniu powierzchni poziomych i pionowych. 
1.5. Ogólne wymagania dotyczące robot posadzkowych i okładzinowych 
Wykonawca robot jest odpowiedzialny za jakość ich wykonania oraz za zgodność z dokumentacją projektową, 
specyfikacjami technicznymi i poleceniami Inspektora nadzoru. Ogólne powszechnie stosowane wymagania 
dotyczące robot podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt. 1.5. 
1.6. Dokumentacja robot posadzkowych i okładzinowych 
Roboty posadzkowe i okładzinowe należy wykonać na podstawie dokumentacji, kto rej wykaz oraz podstawy 
prawne sporządzenia podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt. 1.6. 

2. Wymagania dotyczące właściwości materiałów 
2.1. Ogólne wymagania dotyczące właściwości materiałów, ich pozyskiwania i składowania 



Ogólne wymagania dotyczące właściwości materiałów, ich pozyskiwania i składowania podano w ST „Wymaga-
nia ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt 2 Wykonawca obowiązany jest posiadać na budowie pełną dokumentację 
dotyczącą składanych na budowie materiałów przeznaczonych do wykonania robot posadzkowych i okładzino-
wych. 
2.2. Rodzaje materiałów 
Wszystkie materiały do wykonania robot posadzkowych i okładzinowych z płytek powinny odpowiadać wyma-
ganiom zawartym w dokumentach odniesienia (normach, aprobatach technicznych). 
Płyty i płytki 
Płytki powinny odpowiadać następującej normie: PN-EN 14411:2005 – Płytki i płyty ceramiczne – Definicja, 
klasyfikacja, charakterystyki i znakowanie. Rodzaj płytek i ich parametry techniczne musi określać dokumenta-
cja projektowa. Szczególnie dotyczy to płytek dla których muszą być określone takie parametry jak np. stopień 
ścieralności, mrozoodporność i twardość. 
Kompozycje klejące i zaprawy 
Kompozycje klejące do mocowania płytek muszą spełniać wymagania normy PN-EN 12004:2002 lub odpowied-
nich aprobat technicznych. Zaprawy do spoinowania muszą spełniać wymagania odpowiednich aprobat tech-
nicznych lub norm. 
Materiały pomocnicze 
Materiały pomocnicze do wykonywania posadzek i okładzin z płytek to: 
– listwy dylatacyjne i wykończeniowe, 
– środki ochrony płytek i spoin, 
– środki do usuwania zanieczyszczeń, 
– środki do konserwacji posadzek i okładzin. 
Wszystkie ww. materiały muszą mieć własności techniczne określone przez producenta lub odpowiednie apro-
baty techniczne. 
 

Woda 
Do przygotowania kompozycji klejących zapraw klejowych i mas do spoinowania stosować należy wodę odpo-
wiadającą wymaganiom normy PN-EN 1008:2004 „Woda zarobowa do betonu. Specyfikacja pobierania próbek, 
badania i ocena przydatności wody zarobowej, do betonu, w tym wody odzyskanej z procesów produkcji beto-
nu”. Bez badań laboratoryjnych może być stosowana wodociągowa woda pitna. 
2.3. Warunki przyjęcia na budowę materiałów i wyrobów do robot posadzkowych i okładzinowych z płytek 
Materiały i wyroby mogą być przyjęte na budowę, jeśli spełniają następujące warunki: 
– są zgodne z ich wyszczególnieniem i charakterystyką podaną w dokumentacji projektowej i specyfikacji tech-
nicznej (szczegółowej), 
– są właściwie opakowane, firmowo zamknięte (bez oznak naruszenia zamknięć) i oznakowane (pełna nazwa 
wyrobu, ewentualnie nazwa handlowa oraz symbol handlowy wyrobu), 
– spełniają wymagane właściwości wskazane odpowiednimi dokumentami odniesienia, 
– producent dostarczył dokumenty świadczące o dopuszczeniu do obrotu i powszechnego lub jednostkowego 
zastosowania wyrobów oraz karty techniczne (katalogowe) wyrobów lub firmowe wytyczne (zalecenia) stoso-
wania wyrobów, 
– spełniają wymagania wynikające z ich terminu przydatności do użycia (termin zakończenia robot pokrywczych 
powinien się kończyć przed zakończeniem podanych na opakowaniach terminów przydatności do stosowania 
odpowiednich wyrobów), Niedopuszczalne jest stosowanie do robot posadzkowych i okładzinowych z płytek 
materiałów nieznanego pochodzenia. Przyjęcie materiałów i wyrobów na budowę powinno być potwierdzone 
wpisem do dziennika budowy lub protokołem przyjęcia materiałów. 
2.4. Warunki przechowywania materiałów i wyrobów do robot posadzkowych i okładzinowych 
Wszystkie materiały i wyroby powinny być przechowywane i magazynowane zgodnie z instrukcją producenta 
oraz wymaganiami odpowiednich dokumentów odniesienia tj. norm bądź aprobat technicznych. Pomieszczenie 
magazynowe do przechowywania wyrobów opakowanych powinno być kryte, suche oraz zabezpieczone przed 
zawilgoceniem, opadami atmosferycznymi, przemarznięciem i przed działaniem promieni słonecznych. Wyroby 
konfekcjonowane powinny być przechowywane w oryginalnych, zamkniętych opakowaniach w temperaturze 
powyżej +5°C a poniżej +35°C. Wyroby pakowane w worki powinny być układane na paletach lub drewnianej 
wentylowanej podłodze, w ilości warstw nie większej niż 10. Jeżeli nie ma możliwości poboru wody na miejscu 
wykonywania robot, to wodę należy przechowywać w szczelnych i czystych pojemnikach lub cysternach. Nie 
wolno przechowywać wody w opakowaniach po środkach chemicznych lub w takich, w których wcześniej prze-
trzymywano materiały mogące zmienić skład chemiczny wody. 
 



3. Wymagania dotyczące sprzętu, maszyn i narzędzi 
3.1. Ogólne wymagania dotyczące sprzętu 
Ogólne wymagania dotyczące sprzętu podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt 3. 
3.2. Sprzęt i narzędzia do wykonywania robot posadzkowych i okładzinowych 
Do wykonywania robot posadzkowych i okładzinowych należy stosować: 
– szczotki włosiane lub druciane do czyszczenia podłoża, 
– szpachle i pace metalowe lub z tworzyw sztucznych, 
– narzędzia lub urządzenia mechaniczne do cięcia płytek, 
– pace ząbkowane stalowe lub z tworzyw sztucznych o wysokości ząbkow 6-12 mm do rozprowadzania kompo-
zycji klejących, 
– łaty do sprawdzania równości powierzchni, 
– poziomnice, 
– mieszadła koszyczkowe napędzane wiertarką elektryczną oraz pojemniki do przygotowania kompozycji kleją-
cych, 
– pace gumowe lub z tworzyw sztucznych do spoinowania, 
– gąbki do mycia i czyszczenia, 
– wkładki (krzyżyki) dystansowe. 

4. Wymagania dotyczące transportu 
4.1. Ogólne wymagania dotyczące transportu 
Ogólne wymagania dotyczące transportu podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt 4. 
4.2. Wymagania szczegółowe dotyczące transportu materiałów i wyrobów do robot posadzkowych i okładzino-
wych 
Załadunek i wyładunek wyrobów w opakowaniach, ułożonych na paletach należy prowadzić sprzętem mecha-
nicznym. Załadunek i wyładunek wyrobów w opakowaniach układanych luzem wykonuje się ręcznie. Ręczny 
załadunek zaleca się prowadzić przy maksymalnym wykorzystaniu sprzętu i narzędzi pomocniczych takich jak: 
chwytaki, wciągniki, wózki. Środki transportu do przewozu materiałów i wyrobów workowanych muszą umoż-
liwiać zabezpieczenie tych wyrobów przed zawilgoceniem, przemarznięciem, przegrzaniem i zniszczeniem me-
chanicznym. Materiały płynne pakowane w pojemniki, kontenery itp. należy chronić przed przemarznięciem, 
przegrzaniem i zniszczeniem mechanicznym. 
Jeżeli nie istnieje możliwość poboru wody na miejscu wykonania robot, to wodę należy dowozić w szczelnych i 
czystych pojemnikach lub cysternach. Nie wolno przewozić wody w opakowaniach po środkach chemicznych 
lub w takich, w których wcześniej przetrzymywano inne płyny bądź substancje mogące zmienić skład chemiczny 
wody. Transport materiałów wykorzystywanych w innych robotach budowlanych nie może odbywać się po 
wcześniej wykonanych posadzkach. 

5. Wymagania dotyczące wykonania robót 
5.1. Ogólne zasady wykonania robot 
Ogólne zasady wykonania robot podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt 5. 
5.2. Warunki przystąpienia do robot 
Przed przystąpieniem do wykonywania posadzek i okładzin z płytek powinny być zakończone: 
– wszystkie roboty stanu surowego łącznie z wykonaniem podłoży, warstw konstrukcyjnych i izolacji podłóg, 
– roboty instalacji sanitarnych, centralnego ogrzewania, elektrycznych i innych np. technologicznych (szczegól-
nie dotyczy to instalacji podpodłogowych), 
– wszystkie bruzdy, kanały i przebicia naprawione i wykończone tynkiem lub masami naprawczymi. 
Przystąpienie do tych robot powinno nastąpić po okresie osiadania i skurczu elementów konstrukcji budynku, 
tj. po upływie 4 miesięcy po zakończeniu budowy stanu surowego. Roboty posadzkowe i okładzinowe należy 
wykonywać w temperaturach nie niższych niż +5 st.C i temperatura ta powinna utrzymywać się w ciągu całej 
doby. Wykonane posadzki i okładziny należy w ciągu pierwszych dwóch dni po ułożeniu chronić przed nasło-
necznieniem i przewiewem. 
5.3. Wykonanie posadzek z płytek 
Podłoża 
Podłoża pod posadzki z płytek może stanowić beton lub zaprawa cementowa. Podkłady betonowe powinny być 
wykonane z betonu co najmniej klasy B-20 i grubości minimum 50 mm. Podkłady z zaprawy cementowej po-
winny mieć wytrzymałość na ściskanie minimum 12 MPa, a na zginanie minimum 3 MPa. 
Minimalne grubości podkładow z zaprawy cementowej powinny wynosić: 
– podkłady związane z podłożem – 25 mm, 
– podkłady na izolacji przeciwwilgociowej – 35 mm, 



– podkłady „pływające” ( na warstwie izolacji cieplnej lub akustycznej) – 40 mm. 
Powierzchnia podkładu powinna być zatarta na ostro, bez raków, pęknięć i ubytków, czysta, 
pozbawiona resztek starych posadzek i odpylona. Niedopuszczalne są zabrudzenia bitumami, farbami i środka-
mi antyadhezyjnymi. Dopuszczalne odchylenie powierzchni podkładu od płaszczyzny poziomej nie może prze-
kraczać 5 mm na całej długości łaty kontrolnej o długości 2 m. W podkładzie należy wykonać, zgodnie z projek-
tem, spadki i szczeliny dylatacji konstrukcyjnej i przeciwskurczowej. Na zewnątrz budynku powierzchnia dyla-
towanych pól nie powinna przekraczać 10 m2, a maksymalna długość boku nie większa niż 3,5 m. Wewnątrz 
budynku pola dylatacyjne powinny mieć wymiary nie większe niż 5x6 m. Dylatacje powinny być wykonane w 
miejscach dylatacji budynku, wokół fundamentów pod maszyny, slupów konstrukcyjnych oraz w styku rożnych 
rodzajów posadzek. Szczegółowe informacje o układzie warstw podłogowych, wielkości i kierunkach spadków, 
miejsc wykonania dylatacji, osadzenia wpustów i innych elementów powinny być podane w dokumentacji pro-
jektowej. 
Szczeliny dylatacyjne powinny być wypełnione materiałem wskazanym w projekcie. Dla poprawienia jakości  
zmniejszenia ryzyka powstania pęknięć skurczowych zaleca się zbrojenie podkładów betonowych stalowym 
zbrojeniem rozproszonym lub wzmocnienie podkładów cementowych włóknem polipropylenowym. Dużym 
ułatwieniem przy wykonywaniu posadzek z płytek ma zastosowanie bezpośrednio pod wykładzinę warstwy z 
masy samopoziomującej. Warstwy („wylewki”) samopoziomujące wykonuje się z gotowych fabrycznie sporzą-
dzonych mieszanek ściśle według instrukcji producenta. Wykonanie tej warstwy podnosi koszt podłogi, powo-
duje jednak oszczędność kleju. 
Układanie posadzek z płytek 
Przed przystąpieniem do zasadniczych robot posadzkowych należy przygotować wszystkie niezbędne materiały, 
narzędzia i sprzęt, posegregować płytki według wymiarów, gatunku i odcieni oraz rozplanować sposób układa-
nia płytek. 
Położenie płytek należy rozplanować uwzględniając ich wielkość i szerokość spoin. Na jednej płaszczyźnie płytki 
powinny być rozmieszczone symetrycznie a skrajne powinny mieć jednakową szerokość większą niż połowa 
płytki. Szczególnie starannego rozplanowania wymaga posadzka zawierająca określone w dokumentacji wzory 
lub składająca się z rożnego rodzaju i wielkości płytek. Wybór kompozycji klejących zależy od rodzaju płytek i 
podłoża oraz wymagań stawianych podłodze. Kompozycja (zaprawa) klejąca musi być przygotowana zgodnie z 
instrukcją producenta. Układanie płytek rozpoczyna się od najbardziej eksponowanego narożnika w pomiesz-
czeniu lub od wyznaczonej linii. 
Kompozycję klejącą nakłada się na podłoże gładką krawędzią pacy a następnie „przeczesuje” się zębatą krawę-
dzią ustawioną pod kątem około 50°. Kompozycja klejąca powinna być nałożona równomiernie i pokrywać całą 
powierzchnię podłoża. Wielkość zębów pacy zależy od wielkości płytek. Prawidłowo dobrane wielkość zębów i 
konsystencja kompozycji klejącej sprawiają, że kompozycja nie wypływa z pod płytek i pokrywa minimum 65% 
powierzchni płytki. 
Zaleca się stosować następujące wielkości zębow pacy w zależności od wielkości płytek: 
– 50 x 50 mm – 3 mm 
– 100 x 100 mm – 4 mm 
– 150 x 150 mm – 6 mm 
– 200 x 200 mm – 6 mm 
– 250 x 250 mm – 8 mm 
– 300 x 300 mm – 10 mm 
– 400 x 400 mm – 12 mm. 
Powierzchnia z nałożoną warstwą kompozycji klejącej powinna wynosić około 1 m2 lub pozwolić na wykonanie 
wykładziny w ciągu około 10-15 minut. Grubość warstwy kompozycji klejącej zależy od rodzaju i równości pod-
łoża oraz rodzaju i wielkości płytek i wynosi średnio około 6-8 mm. Po nałożeniu kompozycji klejącej układa się 
płytki od wyznaczonej linii lub wybranego narożnika. Nakładając pierwszą płytkę należy ją lekko przesunąć po 
podłożu (około 1 cm), ustawić w żądanej pozycji i docisnąć dla uzyskania przyczepności kleju do płytki. Następ-
ne płytki należy dołożyć do sąsiednich, docisnąć i mikroruchami odsunąć na szerokość spoiny. Dzięki dużej przy-
czepności świeżej kompozycji klejowej po dociśnięciu płytki uzyskuje się efekt „przyssania”. Większe płytki zale-
ca się dobijać młotkiem gumowym. W przypadku płytek układanych na zewnątrz warstwa kompozycji klejącej 
powinna pokrywać całą powierzchnią płytki. Można to osiągnąć nakładając dodatkowo cienką warstwę kleju na 
spodnią powierzchnieprzyklejanych płytek. 
Dla uzyskania jednakowej wielkości spoin stosuje się wkładki (krzyżyki) dystansowe. 
Zaleca się następujące szerokości spoin przy płytkach o długości boku: 
– do 100 mm – około 2 mm 
– od 100 do 200 mm – około 3 mm 



– od 200 do 600 mm – około 4 mm 
– powyżej 600 mm – około 5-20 mm. 
Przed całkowitym stwardnieniem kleju ze spoin pomiędzy płytkami należy usunąć jego nadmiar, można też 
usunąć wkładki dystansowe. W trakcie układania płytek należy także mocować listwy dylatacyjne i wykończe-
niowe. Po ułożeniu płytek na podłodze wykonuje się cokoły. Szczegóły cokołu powinna określać dokumentacja 
projektowa. Dla cokołów wykonywanych z płytek identycznych jak dla wykładziny podłogi stosuje się takie sa-
me kleje i zaprawy do spoinowania. Do spoinowania płytek można przystąpić nie wcześniej niż po 24 godzinach 
od ułożenie płytek. Dokładny czas powinien być określony przez producenta w instrukcji stosowania zaprawy 
klejowej. W przypadku gdy krawędzie płytek są nasiąkliwe przed spoinowaniem należy zwilżyć je mokrym pędz-
lem (wodą). Spoinowanie wykonuje się rozprowadzając zaprawę do spoinowania (zaprawę fugową) po po-
wierzchni posadzki pacą gumową. Zaprawę należy dokładnie wcisnąć w przestrzenie między płytkami ruchami 
prostopadłymi i ukośnymi do krawędzi płytek. Nadmiar zaprawy zbiera się z powierzchni płytek wilgotną gąbką. 
Świeżą zaprawę można dodatkowo wygładzić zaokrąglonym narzędziem i uzyskać wklęsły kształt spoiny. Płaskie 
spoiny uzyskuje się poprzez przetarcie zaprawy pacą z naklejoną gładką gąbką. Jeżeli w pomieszczeniach wystę-
puje wysoka temperatura i niska wilgotność powietrza należy zapobiec zbyt szybkiemu wysychaniu spoin po-
przez lekkie zwilżanie ich wilgotną gąbką. Przed przystąpieniem do spoinowania zaleca się sprawdzić czy pig-
ment spoiny nie brudzi trwale powierzchni płytek. Szczególnie dotyczy to płytek nieszkliwionych i innych o 
powierzchni porowatej. Dla podniesienia jakości posadzki i zwiększenia odporności na czynniki zewnętrzne po 
stwardnieniu spoiny mogą być powleczone specjalnymi preparatami impregnującymi. Impregnowane mogą być 
także płytki. 
5.4. Wykonanie okładzin 
Podłoża pod okładzinę 
Podłożem pod okładziny ceramiczne mocowane na kompozycjach klejowych mogą być: 
– ściany betonowe, 
– otynkowane mury z elementów drobno wymiarowych, 
– płyty gipsowo kartonowe. 
Przed przystąpieniem do robot okładzinowych należy sprawdzić prawidłowość przygotowania podłoża. Podłoża 
betonowe powinny być czyste, odpylone, pozbawione resztek środków antyadhezyjnych i starych powłok, bez 
raków, pęknięć i ubytków. 
Połączenia i spoiny między elementami prefabrykowanymi powinny być płaskie i równe. W przypadku wystą-
pienia nierówności należy je zeszlifować, a ubytki i uskoki wyrównać zaprawą cementową lub specjalnymi ma-
sami naprawczymi. W przypadku ścian z elementów drobno wymiarowych tynk powinien być dwuwarstwowy 
(obrzutka i narzut) zatarty na ostro, wykonany z zaprawy cementowej lub cementowo-wapiennej marki M4-
M7. W przypadku okładzin wewnętrznych ściana z elementów drobnowymiarowych może być otynkowana 
tynkiem gipsowym zatartym na ostro marki M4-M7.W przypadku podłoży nasiąkliwych zaleca się zagruntowa-
nie preparatem gruntującym (zgodnie z instrukcją producenta). 
W zakresie wykonania powierzchni i krawędzi podłoże powinno spełniać następujące wymagania: 
– powierzchnia czysta, niepyląca, bez ubytków i tłustych plam, oczyszczona ze starych powłok malarskich, 
– odchylenie powierzchni tynku od płaszczyzny oraz odchylenie krawędzi od linii prostej, mierzone łatą kon-
trolną o długości 2 m, nie może przekraczać 3 mm przy liczbie odchyłek nie większej niż 3 na długości łaty, 
– odchylenie powierzchni od kierunku pionowego nie może być większe niż 4 mm na wysokości kondygnacji, 
– odchylenie powierzchni od kierunku poziomego nie może być większe niż 2 mm na 1 m. 
Nie dopuszcza się wykonywania okładzin mocowanych na kompozycjach klejących ułożonych na podłożach 
pokrytych starymi powłokami malarskimi, tynkiem z zaprawy cementowej, cementowo-wapiennej, wapiennej  
i gipsowej marki niższej niż M4. 
Układanie płytek (okładzin) 
Przed przystąpieniem do zasadniczych robot okładzinowych należy przygotować wszystkie niezbędne materiały, 
narzędzia i sprzęt, posegregować płytki według, wymiarów, gatunku i odcieni oraz rozplanować sposób układa-
nia płytek. Położenie płytek należy rozplanować uwzględniając ich wielkość i przyjętą szerokość spoin. Na jednej 
ścianie płytki powinny być rozmieszczone symetrycznie a skrajne powinny mieć jednakowa szerokość, większą 
niż połowa płytki. Szczególnie starannego rozplanowania wymaga okładzina zawierająca określone w dokumen-
tacji wzory lub składa się z rożnego rodzaju i wielkości płytek. Przed układaniem płytek na ścianie należy zamo-
cować prostą, gładką łatę drewnianą lub aluminiową. Do usytuowania łaty należy użyć poziomnicy. Łatę mocuje 
się na wysokości cokołu lub drugiego rzędu płytek. Następnie przygotowuje się (zgodnie z instrukcją producen-
ta) kompozycję klejącą. Wybór kompozycji zależy od rodzaju płytek i podłoża oraz wymagań stawianych okła-
dzinie. Kompozycję klejącą nakłada się na podłoże gładką krawędzią pacy a następnie „przeczesuje” się po-
wierzchnię zębatą krawędzią ustawioną pod kątem około 50°. Kompozycja klejąca powinna być rozłożona rów-



nomiernie i pokrywać całą powierzchnię podłoża. Wielość zębów pacy zależy od wielkości płytek. Prawidłowo 
dobrane wielkość zębów i konsystencja kompozycji sprawiają, że kompozycja nie wypływa z pod płytek i po-
krywa minimum 65% powierzchni płytki. Zalecane wielkości zębów pacy w zależności od wymiarów płytek po-
dano w pkt. 5.3. Powierzchnia z nałożoną warstwą kompozycji klejącej powinna wynosić około 1 m2 lub pozwo-
lić na wykonanie okładziny w ciągu około 10-15 minut. Grubość warstwy kompozycji klejącej w zależności od 
rodzaju i równości podłoża oraz rodzaju i wielkości płytek wynosi około 4-6 mm. Układanie płytek rozpoczyna 
się od dołu w dowolnym narożniku, jeżeli wynika z rozplanowania, że powinna znaleźć się tam cała płytka. Jeśli 
pierwsza płytka ma być docinana, układanie należy zacząć od przyklejenia drugiej całej płytki w odpowiednim 

dla niej miejscu. Układanie płytek polega na ułożeniu płytki na ścianie, dociśnięciu i „mikroruchami” ustawie-
niu na właściwym miejscu przy zachowaniu wymaganej wielkości spoiny. Dzięki dużej przyczepności świeżej 

zaprawy klejowej po dociśnięciu płytki uzyskuje się efekt „przyssania”. Płytki o dużych wymiarach zaleca się 
dobijać młotkiem gumowym. Pierwszy rząd płytek, tzw. cokołowy, układa się zazwyczaj po ułożeniu wykładziny 
podłogowej. Płytki tego pasa zazwyczaj trzeba przycinać na odpowiednią wysokość. Dla uzyskania jednakowej 
wielkości spoin stosuje się wkładki (krzyżyki) dystansowe. Zalecane szerokości spoin w zależności od wymiarów 
płytek podano w pkt. 5.3 Przed całkowitym stwardnieniem kleju ze spoin należy usunąć jego nadmiar, można 
też usunąć wkładki dystansowe. W trakcie układania płytek należy także mocować listwy wykończeniowe oraz 
inne elementy jak np. drzwiczki rewizyjne szachtów instalacyjnych. Drobne płytki (tzw. mozaikowe) są po-
wierzchnią licową naklejane na papier przez co możliwe jest klejenie nie pojedynczej płytki lecz większej ilości. 
W trakcie klejenia płytki te dociska się do ściany deszczułką do uzyskania wymaganej powierzchni lica. W przy-
padku okładania powierzchni krzywych (np. slupów) należy używać odpowiednich szablonów dociskowych. Po 
związaniu kompozycji klejącej papier usuwa się po uprzednim namoczeniu wodą. Do spoinowania można przy-
stąpić nie wcześniej niż po 24 godzinach od ułożenia płytek. Dokładny czas powinien być określony przez pro-
ducenta w instrukcji stosowania zaprawy klejowej. W przypadku gdy krawędzie płytek są nasiąkliwe przed spoi-
nowaniem należy zwilżyć je mokrym pędzlem (wodą). Spoinowanie wykonuje się rozprowadzając zaprawę do 
spoinowania (zaprawę fugową) po powierzchni okładziny pacą gumową. Zaprawę należy dokładnie wcisnąć w 
przestrzenie między płytkami ruchami prostopadłymi i ukośnymi do krawędzi płytek. Nadmiar zaprawy zbiera 
się z powierzchni płytek wilgotną gąbką. Świeżą zaprawę można dodatkowo wygładzić zaokrąglonym narzę-
dziem i uzyskać wklęsły kształt spoiny. Płaskie spoiny otrzymuje się poprzez przetarcie zaprawy pacą z naklejo-
ną gładką gąbką. Jeżeli w pomieszczeniach występuje wysoka temperatura i niska wilgotność powietrza należy 
zapobiec zbyt szybkiemu wysychaniu spoin poprzez lekkie zwilżenie ich wilgotną gąbką. Przed przystąpieniem 
do spoinowania zaleca się sprawdzić czy pigment spoiny nie brudzi trwale powierzchni płytek. Szczególnie doty-
czy to płytek nieszkliwionych i innych o powierzchni porowatej. Dla podniesienia jakości okładziny i zwiększenia 
odporności na czynniki zewnętrzne po stwardnieniu spoiny mogą być powleczone specjalnymi preparatami 
impregnującymi. Dobór preparatów powinien być uzależniony od rodzaju pomieszczeń w których znajdują się 
okładziny i stawianych im wymaganiom. Impregnowane mogą być także płytki. 

6. Kontrola jakości robót 
6.1. Ogólne zasady kontroli jakości robot 
Ogólne zasady kontroli jakości robot podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt 6. 
6.2. Badania przed przystąpieniem do robot 
Przed przystąpieniem do robot związanych z wykonaniem posadzek i okładzin z płytek badaniom powinny pod-
legać materiały, które będą wykorzystane do wykonania tych robot. Wszystkie materiały – płytki, kompozycje 
klejące, jak również materiały pomocnicze muszą spełniać wymagania odpowiednich norm lub aprobat tech-
nicznych oraz odpowiadać parametrom określonym w dokumentacji projektowej. Każda partia materiałów 
dostarczona na budowę musi posiadać certyfikat lub deklarację zgodności stwierdzająca zgodność własności 
technicznych z określonymi w normach i aprobatach. Badanie podkładu powinno być wykonane bezpośrednio 
przed przystąpieniem do wykonywania robot posadzkowych i okładzinowych. Zakres czynności kontrolnych 
powinien obejmować: 
– sprawdzenie wizualne wyglądu powierzchni podkładu pod względem wymaganej szorstkości, 
występowania ubytków i porowatości, czystości i zawilgocenia, 
– sprawdzenie równości podkładu, które przeprowadza się przykładając w dowolnych miejscach i kierunkach 2-
metrową łatę, 
– sprawdzenie spadków podkładu pod posadzki za pomocą 2-metrowej łaty i poziomnicy; pomiary równości i 
spadków należy wykonać z dokładnością do 1 mm, 
– sprawdzenie prawidłowości wykonania w podkładzie szczelin dylatacyjnych i przeciwskurczowych dokonując 
pomiarów szerokości i prostoliniowości, 



– sprawdzenie wytrzymałości podkładu metodami nieniszczącymi. Wyniki badań powinny być porównane  
z wymaganiami podanymi w pkt. 5.3. i 5.4 wpisywane do dziennika budowy i akceptowane przez inspektora 
nadzoru. 
6.3. Badania w czasie robot 
Badania w czasie robot polegają na sprawdzeniu zgodności wykonywania posadzek i okładzin z dokumentacją 
projektową i ST w zakresie kolejnych faz procesu roboczego. Prawidłowość ich wykonania ma wpływ na prawi-
dłowość dalszych prac. Badania te szczególnie powinny dotyczyć sprawdzenie technologii wykonywanych ro-
bot, rodzaju i grubości kompozycji klejącej oraz innych robot „zanikających”. 
6.4. Badania w czasie odbioru robot 
Badania w czasie odbioru robot przeprowadza się celem oceny spełnienia wszystkich wymagań dotyczących 
wykonanych posadzek i okładzin a w szczególności: 
– zgodności z dokumentacją projektową i wprowadzonymi zmianami, które naniesiono w dokumentacji powy-
konawczej, 
– jakości zastosowanych materiałów i wyrobów, 
– prawidłowości przygotowania podłoży, 
– jakości (wyglądu) powierzchni posadzek i okładzin, 
– prawidłowości wykonania krawędzi, naroży, styków z innymi materiałami oraz dylatacji. 
Przy badaniach w czasie odbioru robot pomocne mogą być wyniki badań dokonanych przed przystąpieniem 
robot i w trakcie ich wykonywania. 
Zakres czynności kontrolnych dotyczący podłóg i okładzin ścian z płytek powinien obejmować: 
– sprawdzenie prawidłowości ułożenia płytek; ułożenie płytek oraz ich barwę i odcień należy sprawdzać 
wizualnie i porównać z wymaganiami projektu technicznego oraz wzorcem płytek, 
– sprawdzenie odchylenia powierzchni od płaszczyzny za pomocą łaty kontrolnej długości 2 m 
przykładanej w rożnych kierunkach, w dowolnym miejscu; prześwit pomiędzy łatą a badaną powierzchnia nale-
ży mierzyć z dokładności do 1 mm, 
– sprawdzenie prostoliniowości spoin za pomocą cienkiego drutu naciągniętego wzdłuż spoin na całej ich dłu-
gości (dla spoin podłogowych i poziomych okładzin ścian) oraz pionu (dla spoin pionowych okładzin ścian)  
i dokonanie pomiaru odchyleń z dokładnością do 1 mm, 
– sprawdzenie związania płytek z podkładem przez lekkie ich opukiwanie drewnianym młotkiem (lub innym 
podobnym narzędziem); charakterystyczny głuchy dźwięk jest dowodem nie związania płytek z podkładem, 
– sprawdzenie szerokości spoin i ich wypełnienia za pomocą oględzin zewnętrznych i pomiaru; na dowolnie 
wybranej powierzchni wielkości 1 m2 należy zmierzyć szerokość spoin suwmiarką dokładnością do 0,5 mm, 
– grubość warstwy kompozycji klejącej pod płytkami (pomiar dokonany w trakcie realizacji robot lub grubość 
określona na podstawie zużycia kompozycji klejącej). 
Wyniki kontroli powinny być porównane z wymaganiami podanymi w pkt. 6.5 niniejszego opracowania i opisa-
ne w dzienniku budowy lub protokole podpisanym przez przedstawicieli inwestora (zamawiającego) i wyko-
nawcy. 
6.5. Wymagania i tolerancje wymiarowe dotyczące posadzek i okładzin z płytek 
Prawidłowo wykonana posadzka powinna spełniać następujące wymagania: 
– cała powierzchnia powinna mieć jednakową barwę zgodną z wzorcem (nie dotyczy posadzek dla których 
różnorodność barw jest zamierzona), 
– cała powierzchnia pod płytkami powinna być wypełniona klejem (warunek właściwej przyczepność) tj. przy 
lekkim opukiwaniu płytki nie powinny wydawać głuchego odgłosu, 
– grubość warstwy klejącej powinna być zgodna z dokumentacją lub instrukcją producenta, 
– dopuszczalne odchylenie powierzchni posadzki od płaszczyzny poziomej (mierzone łatą długości 2 m) nie 
powinno być większe niż 3 mm na długości łaty i nie większe niż 5 mm na całej długości lub szerokości posadzki, 
– spoiny na całej długości i szerokości muszą być wypełnione zaprawą do spoinowania, 
– dopuszczalne odchylenie spoin od linii prostej nie powinno wynosić więcej niż 2 mm na długości 1 m i 3 mm 
na całej długości lub szerokości posadzki dla płytek gatunku pierwszego i odpowiednio 3 mm i 5 mm dla płytek 
gatunku drugiego i trzeciego, 
– szczeliny dylatacyjne powinny być wypełnione całkowicie materiałem wskazanym w projekcie, 
– listwy dylatacyjne powinny być osadzone zgodnie z dokumentacją i instrukcją producenta. 
Prawidłowo wykonana okładzina powinna spełniać następujące wymagania: 
– cała powierzchnia okładziny powinna mieć jednakową barwę zgodną z wzorcem (nie dotyczy okładzin 
dla których różnorodność barw jest zamierzona), 
– cała powierzchnia pod płytkami powinna być wypełniona klejem (warunek właściwej przyczepności) tj. przy 
lekkim opukiwaniu płytki nie powinny wydawać głuchego odgłosu, 



– grubość warstwy klejącej powinna być zgodna z dokumentacją lub instrukcją producenta, 
– dopuszczalne odchylenie krawędzi od kierunku poziomego i pionowego nie powinno przekraczać 2 mm na 
długości 2 m, 
– odchylenie powierzchni od płaszczyzny pionowej nie powinno przekraczać 2 mm na długości 2 m, 
– spoiny na całej długości i szerokości powinny być wypełnione masą do spoinowania 
– dopuszczalne odchylenie spoin od linii prostej nie powinno wynosić więcej niż 2 mm na długości 1 m i 3 mm 
na długości całej okładziny, 
– elementy wykończeniowe okładzin powinny być osadzone zgodnie z dokumentacją i instrukcją producenta. 

7. Wymagania dotyczące przedmiaru i obmiaru robót 
7.1. Ogólne zasady obmiaru robot 
Ogólne zasady obmiaru robot podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt 7. 
7.2. Szczegółowe zasady obmiarowania 
Powierzchnie posadzek i okładzin z płytek oblicza się w m2 na podstawie dokumentacji projektowej przyjmując 
wymiary w świetle ścian w stanie surowym. Z obliczonej powierzchni odlicza się powierzchnię slupów, pila-
strów, fundamentów i innych elementów większe od 0,25 m2. W przypadku rozbieżności pomiędzy dokumen-
tacją a stanem faktycznym powierzchnie oblicza się według stanu faktycznego. 

8. Sposób odbioru robót 
8.1. Ogólne zasady odbioru robot 
Ogólne zasady odbioru robot podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 8. 
8.2. Odbiór robot zanikających i ulegających zakryciu 
Przy robotach związanych z wykonywaniem posadzek i okładzin elementem ulegającym zakryciu są podłoża. 
Odbiór podłóż musi być dokonany przed rozpoczęciem robot posadzkowych i okładzinowych. W trakcie odbioru 
należy przeprowadzić badania wymienione w pkt. 6.2. niniejszego opracowania. Wyniki badań należy porównać 
z wymaganiami dotyczącymi podłoży i określonymi odpowiednio w pkt. 5.3. dla posadzek i w pkt. 5.4. dla okła-
dzin. Jeżeli wszystkie pomiary i badania dały wynik pozytywny można uznać podłoża za wykonane prawidłowo 
tj. zgodnie z dokumentacją i ST i zezwolić do przystąpienia do robot posadzkowych i okładzinowych. Jeżeli cho-
ciaż jeden wynik badania daje wynik negatywny podłoże nie powinno być odebrane. Wykonawca zobowiązany 
jest do dokonania naprawy podłoża poprzez np. szlifowanie lub szpachlowanie i ponowne zgłoszenie do odbio-
ru. W sytuacji gdy naprawa jest niemożliwa (szczególnie w przypadku zaniżonej wytrzymałości) podłoże musi 
być skute i wykonane ponownie. Wszystkie ustalenia związane z dokonanym odbiorem robot ulegających za-
kryciu (podłoży) oraz materiałów należy zapisać w dzienniku budowy lub protokole podpisanym przez przed-
stawicieli inwestora (inspektor nadzoru) i wykonawcy (kierownik budowy). 
8.3. Odbiór częściowy 
Odbiór częściowy polega na ocenie ilości i jakości wykonanej części robot. Odbioru częściowego robot dokonuje 
się dla zakresu określonego w dokumentach umownych według zasad jak przy odbiorze ostatecznym robot. 
Celem odbioru częściowego jest wczesne wykrycie ewentualnych usterek w realizowanych robotach i ich usu-
nięcie przed odbiorem końcowym. Odbiór częściowy robot jest dokonywany przez inspektora nadzoru w obec-
ności kierownika budowy. Protokół odbioru częściowego jest podstawą do dokonania częściowego rozliczenia 
robot jeżeli umowa taką formę przewiduje. 
8.4. Odbiór ostateczny (końcowy) 
Odbiór ostateczny stanowi ostateczną ocenę rzeczywistego wykonanie robot w odniesieniu do zakresu (ilości), 
jakości i zgodności z dokumentacją projektową. Odbiór ostateczny dokonuje komisja powołana przez zamawia-
jącego na podstawie przedłożonych dokumentów, wyników badań i pomiarów oraz dokonanej ocenie wizual-
nej. Zasady i terminy powoływania komisji oraz czas jej działalności powinna określać umowa. 
Wykonawca robot obowiązany jest przedłożyć komisji następujące dokumenty: 
– projekt budowlany, 
– projekty wykonawcze, 
– dokumentację powykonawczą, 
– szczegółowe specyfikacje techniczne, 
– dziennik budowy z zapisami dotyczącymi toku prowadzonych robot, 
– aprobaty techniczne, certyfikaty i deklaracje zgodności dla zastosowanych materiałów i wyrobów, 
– protokoły odbioru podłoża, 
– protokoły odbiorów częściowych, 
– instrukcje producentów dotyczące zastosowanych materiałów, 
– wyniki badań laboratoryjnych i ekspertyz. 



W toku odbioru komisja obowiązana jest zapoznać się przedłożonymi dokumentami, przeprowadzić badania 
zgodnie z wytycznymi podanymi w pkt. 6.4. niniejszej ST porównać je z wymaganiami i wielkościami tolerancji 
podanymi w pkt. 6.5. oraz dokonać oceny wizualnej. Roboty posadzkowe i okładzinowe powinny być odebrane, 
jeżeli wszystkie wyniki badań i pomiarów są pozytywne i dostarczone przez wykonawcę dokument są komplet-
ne i prawidłowe pod względem merytorycznym. Jeżeli chociażby jeden wynik badań był negatywny posadzka 
lub okładzina nie powinna być przyjęta. W takim przypadku należy przyjąć jedno z następujących rozwiązań: 
– jeżeli to możliwe, należy poprawić posadzkę lub okładzinę i przedstawić ją ponownie do odbioru, 
– jeżeli odchylenia od wymagań nie zagrażają bezpieczeństwu użytkownika i trwałości posadzki lub okładziny, 
zamawiający może wyrazić zgodę na dokonanie odbioru końcowego z jednoczesnym obniżeniem wartości wy-
nagrodzenia w stosunku do ustaleń umownych, 
– w przypadku, gdy nie są możliwe podane wyżej rozwiązania wykonawca zobowiązany jest do sunięcia wadli-
wie wykonanych posadzek lub okładzin, wykonać je ponownie i powtórnie zgłosić do odbioru. W przypadku nie 
kompletności dokumentów odbiór może być dokonany po ich uzupełnieniu. Z czynności odbioru sporządza się 
protokół podpisany przez przedstawicieli zamawiającego i wykonawcy. Protokół powinien zawierać: 
– ustalenia podjęte w trakcie prac komisji, 
– ocenę wyników badań, 
– wykaz wad i usterek ze wskaźnikiem możliwości ich usunięcia, 
– stwierdzenie zgodności lub niezgodności wykonania posadzek i okładzin z płytek z zamówieniem. 
Protokół odbioru końcowego jest podstawą do dokonania rozliczenia końcowego pomiędzy zamawiającym  
a wykonawcą. 
8.5. Odbiór po upływie okresu rękojmi i gwarancji 
Odbiór pogwarancyjny przeprowadza się po upływie okresu gwarancji, którego długość jest określona w umo-
wie. Celem odbioru pogwarancyjnego jest ocena stanu posadzek i okładzin po użytkowaniu w okresie gwarancji 
oraz ocena wykonywanych w tym okresie ewentualnych robot poprawkowych związanych z usuwaniem zgło-
szonych wad. 
Odbiór pogwarancyjny jest dokonywany na podstawie oceny wizualnej posadzek i okładzin z uwzględnieniem 
zasad opisanych w pkt. 8.4. „Odbiór ostateczny robot”. Pozytywny wynik odbioru pogwarancyjnego jest pod-
stawą do zwrotu kaucji gwarancyjnej, negatywny do dokonania potrąceń wynikających z obniżonej jakości ro-
bot. Przed upływem okresu gwarancyjnego zamawiający powinien zgłosić wykonawcy wszystkie zauważone 
wady w wykonanych posadzkach i okładzinach z płytek. 

9. Podstawa rozliczenia robót podstawowych, tymczasowych i prac to-
warzyszących 
9.1. Ogólne ustalenia dotyczące podstawy rozliczenia robot 
Ogólne ustalenia dotyczące podstawy rozliczenia robot podano w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-
7, pkt 9. 
9.2. Zasady rozliczenia i płatności 
Rozliczenie robot posadzkowych i okładzinowych może być dokonane jednorazowo po wykonaniu pełnego 
zakresu robot i ich końcowym odbiorze lub etapami określonymi w umowie, po dokonaniu odbiorów częścio-
wych robot. 
Ostateczne rozliczenie umowy pomiędzy zamawiającym a wykonawcą następuje po dokonaniu odbioru pogwa-
rancyjnego. Podstawę rozliczenia oraz płatności wykonanego i odebranego zakresu robot posadzkowych i okła-
dzinowych stanowi wartość tych robot obliczona na podstawie: 
– określonych w dokumentach umownych (ofercie) cen jednostkowych i ilości robot zaakceptowanych przez 
zamawiającego lub 
– ustalonej w umowie kwoty ryczałtowej za określony zakres robot. 
Ceny jednostkowe wykonania robot posadzkowych i okładzinowych lub kwoty ryczałtowe uwzględniają: 
– przygotowanie stanowiska roboczego, 
– dostarczenie do stanowiska roboczego materiałów, narzędzi i sprzętu, 
– obsługę sprzętu, 
– ustawienie i przestawienie drabin oraz lekkich rusztowań przestawnych umożliwiających wykonanie robot na 
wysokości do 4 m, 
– ocenę i przygotowanie podłoża wraz z ewentualnym jego zagruntowaniem bądź zastosowaniem odpowied-
nich środków zwiększających przyczepność, zgodnie z wymaganiami dokumentacji projektowej i szczegółowej 
specyfikacji technicznej, 
– zabezpieczenie stolarki okiennej i drzwiowej oraz innych elementów przed zanieczyszczeniem i uszkodzeniem 
w trakcie wykonywania posadzek i okładzin, 



– osiatkowanie bruzd i miejsc narażonych na pęknięcia, 
– osadzenie kratek wentylacyjnych i innych drobnych elementów, 
– usunięcie wad i usterek oraz naprawienie uszkodzeń powstałych w czasie robot posadzkowych i okładzino-
wych, 
– usunięcie zabezpieczeń stolarki i innych elementów oraz ewentualnych zanieczyszczeń na elementach nie 
okładanych płytkami, 
– uporządkowanie miejsca wykonywania robot, 
– usunięcie pozostałości, resztek i odpadów materiałów w sposób podany w szczegółowej specyfikacji tech-
nicznej, 
– likwidację stanowiska roboczego, 
– wykonanie badań i pomiarów kontrolnych standardowych, 
– koszty pośrednie, zysk kalkulacyjny i ryzyko. 
W kwotach ryczałtowych ujęte są również koszty montażu, demontażu i pracy rusztowań niezbędnych do wy-
konania robot pokrywczych na wysokości ponad 4 m od poziomu ich ustawienia. 

10. Dokumenty odniesienia 
10.1. Normy 
1. PN-EN 14411:2005 Płytki i płyty ceramiczne – Definicje, klasyfikacja, charakterystyki i znakowanie. 
2. PN-70/B-10100 Roboty tynkowe. Tynki zwykłe. Wymagania i badania przy odbiorze. 
3. PN-EN ISO 10545-1:1999 Płytki i płyty ceramiczne – Pobieranie próbek i warunki odbioru. 
4. PN-EN ISO 10545-2:1999 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie wymiarów i sprawdzanie jakości powierzchni. 
5. PN-EN ISO 10545-3:1999 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie nasiąkliwości wodnej, porowatości otwartej, 
gęstości względnej pozornej oraz gęstości całkowitej. 
6. PN-EN ISO 10545-4:1999 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie wytrzymałości na zginanie i siły łamiącej. 
7. PN-EN ISO 10545-5:1999 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie odporności na uderzenia metodą pomiaru 
współczynnika odbicia. 
8. PN-EN ISO 10545-6:1999 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie odporności na wgłębne ścieranie płytek 
nieszkliwionych. 
9. PN-EN ISO 10545-7:2000 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie odporności na ścieranie powierzchni płytek 
szkliwionych. 
10. PN-EN ISO 10545-8:1998 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie cieplnej rozszerzalności liniowej. 
11. PN-EN ISO 10545-9:1998 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie odporności na szok termiczny. 
12. PN-EN ISO 10545-10:1999 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie rozszerzalności wodnej. 
13. PN-EN ISO 10545-10:1999/ Ap1:2003 jw. 
14. PN-EN ISO 10545-11:1998 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie odporności na pęknięcia włoskowate 
płytek szkliwionych. 
15. PN-EN ISO 10545-12:1999 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie mrozoodporności. 
16. PN-EN ISO 10545-13:1999 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie odporności chemicznej. 
17. PN-EN ISO 10545-13:1999/Ap1:2003 jw. 
18. PN-EN ISO 10545-14:1999 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie odporności na plamienie. 
19. PN-EN ISO 10545-15:1999 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie uwalniania ołowiu i kadmu z płytek 

szkliwionych. 
20. PN-EN ISO 10545-16:2001 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie małych rożnic barwy. 
21. PN-EN 101:1994 Płytki i płyty ceramiczne – Oznaczanie twardości powierzchni wg skali Mohsa. 
22. PN-EN 12004:2002 Kleje do płytek – Definicje i wymagania techniczne. 
23. PN-EN 12004:2002/A1:2003 jw. 
24. PN-EN 12002:2005 Kleje do płytek – Oznaczanie odkształcenia poprzecznego cementowych klejów i zapraw 
do spoinowania. 
25. PN-EN 12808-1:2000 Kleje i zaprawy do spoinowania płytek – Oznaczanie odporności chemicznej zapraw na 
bazie żywic reaktywnych. 
26. PN-EN 1015-2:2000 Metody badań zapraw do murów – Pobieranie i przygotowanie próbek zapraw do ba-
dań. 
27. PN-EN 1015-2:2000/A1:2007(u) jw. 
28. PN-EN 1015-3:2000 Metody badań zapraw do murów – Określenie konsystencji świeżej zaprawy (za pomo-
cą 
stolika rozpływu). 
29. PN-EN 1015-3:2000/A1:2005 jw. 



30. PN-EN 1015-4:2000 Metody badań zapraw do murów – Określenie konsystencji świeżej zaprawy (za pomo-
cą penetrometru). 
31. PN-EN 1015-12:2002 Metody badań zapraw do murów – Część 12: Określenie przyczepności do podłoża 
stwardniałych zapraw na obrzutkę i do tynkowania. 
32. PN-EN 1015-19:2000 Metody badań zapraw do murów – Określenie współczynnika przenoszenia pary wod-
nej w stwardniałych zaprawach na obrzutkę i do tynkowania. 
33. PN-EN 1015-19:2000/A1:2005 jw. 
34. PN-EN 197-1:2002 Cement – Część 1: Skład, wymagania i kryteria zgodności dotyczące cementów po-
wszechnego użytku. 
35. PN-EN 197-1:2002/A1:2005 jw. 
36. PN-EN 197-2:2002 Cement – Część 2: Ocena zgodności. 
37. PN-EN 459-1:2003 Wapno budowlane – Część 1: Definicje, wymagania i kryteria zgodności. 
38. PN-EN 459-2:2003 Wapno budowlane – Część 2: Metody badań. 
39. PN-EN 459-3:2003 Wapno budowlane – Część 3: Ocena zgodności. 
40. PN-EN 1008-1:2004 Woda zarobowa do betonu. Specyfikacja pobierania próbek, badanie i ocena przydat-
ności wody zarobowej do betonu, w tym wody odzyskanej z procesow produkcji betonu. 
41. PN-EN 934-6:2002 Domieszki do betonu, zaprawy i zaczynu – Część 6: Pobieranie probek, kontrola zgodno-
ści i ocena zgodności. 
42. PN-EN 934-6:2002/A1:2006 jw. 
43. PN-B-30041:1997 Spoiwa gipsowe – Gips budowlany. 
44. PN-B-30042:1997 Spoiwa gipsowe – Gips szpachlowy, gips tynkarski i klej gipsowy. 
45. PN-B-30042:1997/Az1:2006 jw. 
46. PN-92/B-01302 Gips, anhydryt i wyroby gipsowe – Terminologia. 
47. PN-EN 13139:2003 Kruszywa do zaprawy. 
48. PN-EN 13139:2003/AC:2004 jw. 
49. PN-EN 13813:2003 Podkłady podłogowe oraz materiały do ich wykonania – Materiały – Właściwości i wy-
magania. 
10.2. Ustawy 
– Ustawa z dnia 16 kwietnia 2004 r. o wyrobach budowlanych (Dz. U. z 2004 r. Nr 92, poz. 881). 
– Ustawa z dnia 30 sierpnia 2002 r. o systemie zgodności (tekst jednolity Dz. U. z 2004 r. Nr 204, poz. 2087). 
– Ustawa z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (tekst jednolity Dz. U. z 2006 r. Nr 156, poz. 1118 z poźn. 
Zmianami). 
10.3. Rozporządzenia 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 03.07.2003 r. w sprawie szczegółowego zakresu i formy projek-
tu budowlanego (Dz. U. z 2003 r. Nr 120, poz. 1133). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 02.09.2004 r. w sprawie szczegółowego zakresu i formy doku-
mentacji projektowej, specyfikacji technicznych wykonania i odbioru robot budowlanych oraz programu funk-
cjonalno-użytkowego (Dz. U. z 2004 r. Nr 202, poz. 2072, zmiana Dz. U. z 2005 r. Nr 75, poz. 664). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 26.06.2002 r. w sprawie dziennika budowy, montażu i rozbiór-
ki, tablicy informacyjnej oraz ogłoszenia zawierającego dane dotyczące bezpieczeństwa pracy i ochrony zdrowia 
(Dz. U. z 2002 r. Nr 108, poz. 953 z późniejszymi zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 11 sierpnia 2004 r. w sprawie sposobów deklarowania zgodno-
ści wyrobów budowlanych oraz sposobu znakowania ich znakiem budowlanym (Dz. U. z 2004 r. Nr 198, poz. 
2041). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 23 czerwca 2003 r. w sprawie informacji dotyczącej bezpie-
czeństwa i ochrony zdrowia oraz planu bezpieczeństwa i ochrony zdrowia (Dz. U. z 2003 r. Nr 120, poz. 1126). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunków technicznych, jakim 
powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie (Dz. U. z 2002 r. Nr 75, poz. 690 z poźn. Zmianami). 
10.4. Inne dokumenty i instrukcje 
– Specyfikacja techniczna wykonania i odbioru robot budowlanych – Wymagania ogolne Kod CPV 45000000-7, 
wydanie II OWEOB Promocja – 2005 rok. 
– Warunki techniczne wykonania i odbioru robot budowlanych, tom 1 część 4, wydanie Arkady, 1990 rok. 
– Warunki techniczne wykowania i odbioru robot budowlanych, część B zeszyt 5 Okładziny i wykładziny z płytek 
ceramicznych, wydanie ITB – 2004 rok. 
– Instrukcja układania płytek ceramicznych, wydanie Atlas – 2001 rok. 
– Atlas Budowlany, miesięcznik wydanie specjalne 1998 rok 



D. ROBOTY MALARSKIE 
ROBOTY MALARSKIE 
(Kod CPV 45442100-8) 
1. Część ogólna 
1.1. Przedmiot ST 
Przedmiotem niniejszej specyfikacji technicznej (ST) są wymagania dotyczące wykonania i odbioru robot malar-
skich realizowanych wewnątrz i na zewnątrz obiektów budowlanych nie narażonych na agresję chemiczną. 
Specyfikacja techniczna (ST) nie dotyczy wykonywania zabezpieczenia chemoodpornego i antykorozyjnego 
obiektów budowlanych. 
1.2. Zakres stosowania ST 
Niniejsza specyfikacja techniczna (ST) jest dokumentem przetargowym i kontraktowym przy zlecaniu i realizacji 
robot wymienionych w pkt. 1.1., a objętych zamówieniem określonym w pkt. 1.7. Odstępstwa od wymagań 
podanych w niniejszej specyfikacji mogą mieć miejsce tylko w przypadkach prostych robot o niewielkim zna-
czeniu, dla których istnieje pewność, że podstawowe wymagania będą spełnione przy zastosowaniu metod 
wykonania wynikających z doświadczenia oraz uznanych reguł i zasad sztuki budowlanej oraz przy uwzględnie-
niu przepisowa bhp. 
1.3. Zakres robot objętych ST 
Specyfikacja dotyczy wykonania malowania wewnętrznego (wewnątrz pomieszczeń) i zewnętrznego (wysta-
wionego na bezpośrednie działanie czynników atmosferycznych) obiektów budowlanych nie narażonych na 
agresję chemiczną i obejmuje wykonanie następujących czynności: 
– przygotowanie podłoża (wg pkt. 5.3.), 
– wykonanie powłok malarskich. 
Przedmiotem specyfikacji jest określenie wymagań odnośnie właściwości materiałów wykorzystywanych do 
robot malarskich, wymagań i sposobów oceny podłoży, wymagań dotyczących wykonania powłok malarskich 
wewnętrznych i zewnętrznych powierzchni obiektów oraz ich odbiorów. Specyfikacja nie obejmuje wymagań 
dotyczących zabezpieczenia chemoodpornego i antykorozyjnego obiektów budowlanych oraz powłok malar-
skich wykonywanych według metod opatentowanych lub zaprojektowanych indywidualnie dla konkretnego 
obiektu. 
1.4. Określenia podstawowe i definicje 
Określenia podane w niniejszej Specyfikacji są zgodne z odpowiednimi normami oraz określeniami podanymi  
w ST „Wymagania ogólne” Kod CPV 45000000-7, pkt 1.4., a także zdefiniowanymi poniżej: 
Podłoże malarskie – surowa, zagruntowana lub wygładzona (np. szpachlówką) powierzchnia (np. muru, 
tynku, betonu, drewna, płyt drewnopodobnych, itp.), na której będzie wykonywana powłoka malarska. 
Powłoka malarska – stwardniała warstwa farby, lakieru lub emalii nałożona i rozprowadzona na podłożu, 
decydująca o właściwościach użytkowych i walorach estetycznych pomalowanej powierzchni. 
Farba – płynna lub połpłynna zawiesina bądź mieszanina bardzo rozdrobnionych ciał stałych (np. pigmentu – 
barwnika i rożnych wypełniaczy) w roztworze spoiwa. 
Lakier – niepigmentowany roztwór koloidalny (np. żywic, olejów, poliestrów), który tworzy powłokę transpa-
rentną po pokryciu nim powierzchni i wyschnięciu. 
Emalia – lakier barwiony pigmentami, zastygający w szklistą powłokę. 
Pigment – naturalna lub sztuczna substancja barwna bądź barwiąca, ktora nadaje kolor farbom lub emaliom. 
Farba dyspersyjna – zawiesina pigmentow i wypełniaczy w dyspersji wodnej polimeru z dodatkiem środkow 
pomocniczych. 
Farba na rozpuszczalnikowych spoiwach żywicznych – zawiesina pigmentow i obciążnikow w spoiwie 
żywicznym, rozcieńczanym rozpuszczalnikami organicznymi (np. benzyną lakową, terpentyną itp.). 
Farba i emalie na spoiwach żywicznych rozcieńczalne wodą – zawiesina pigmentow i obciążnikow w 
spoiwieżywicznym, rozcieńczalne wodą. 
Farba na spoiwach mineralnych – mieszanina spoiwa mineralnego (np. wapna, cementu, szkła wodnego 
itp.), pigmentow, wypełniaczy oraz środkow pomocniczych i modyfikujących, przygotowana w postaci suchej, 
przeznaczonej do zarobienia wodą lub w postaci ciekłej, gotowej do stosowania mieszanki. 
Farba na spoiwach mineralno-organicznych – mieszanina spoiw mineralnych i organicznych (np. dys-
persjiwodnej żywic, kleju kazeinowego, kleju kostnego itp.), pigmentow, wypełniaczy oraz środkow pomocni-
czych;produkowana w postaci suchych mieszanek lub past do zarobienia wodą. 
 



1.5. Ogolne wymagania dotyczące robot malarskich 
Wykonawca robot jest odpowiedzialny za jakość ich wykonania oraz za zgodność z dokumentacją projektową, 
specyfikacjami technicznymi i poleceniami Inspektora nadzoru. Ogolne wymagania dotyczące robot podano  
w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 1.5. 
1.6. Dokumentacja robot malarskich 
Roboty malarskie należy wykonywać na podstawie dokumentacji, ktorej wykaz oraz podstawy prawne sporzą-
dzenia podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 1.6. 
Dokumentacja powinna w szczegolności zawierać: 
– rodzaje powłok malarskich oraz ich kolorystykę, wzornictwo i lokalizację powłok malarskich, 
– warunki użytkowania powłok malarskich. 

2. Wymagania dotyczące właściwości materiałów 
2.1. Ogolne wymagania 
Ogolne wymagania dotyczące właściwości materiałow, ich pozyskiwania i składowania podano w ST „Wymaga-
nia ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 2. Materiały stosowane do wykonywania robot malarskich, będące w 
myśl Ustawy o wyrobach budowlanych z dnia 16 kwietnia 2004 r. materiałami budowlanymi (Dz. U. Nr 92 poz. 
881 z poźniejszymi zmianami), wprowadzone do obrotu i stosowane w budownictwie na terytorium RP, powin-
ny mieć: 
– oznakowanie znakiem CE co oznacza, że dokonano oceny ich zgodności ze zharmonizowaną normą europej-
ską wprowadzoną do zbioru Polskich Norm, z europejską aprobatą techniczną lub krajową specyfikacją tech-
niczną państwa członkowskiego Unii Europejskiej lub Europejskiego Obszaru Gospodarczego, uznaną przez 
Komisję Europejską za zgodną z wymaganiami podstawowymi, albo 
– oznakowanie znakiem budowlanym, co oznacza że są to wyroby nie podlegające obowiązkowemu oznakowa-
niu CE, dla ktorych dokonano oceny zgodności z Polską Normą lub aprobatą techniczną, bądź uznano za „regio-
nalny wyrob budowlany”, albo 
– deklarację zgodności z uznanymi regułami sztuki budowlanej wydaną przez producenta, jeżeli dotyczy ona 
wyrobu umieszczonego w wykazie wyrobow mających niewielkie znaczenie dla zdrowia i bezpieczeństwa okre-
ślonym przez Komisję Europejską. 
Oznakowanie powinno umożliwiać identyfikację producenta i typu wyrobu, kraju pochodzenia oraz daty pro-
dukcji (okresu przydatności do użytkowania). 
2.2. Rodzaje materiałow 
Wszystkie materiały do wykonania robot malarskich powinny odpowiadać wymaganiom zawartym w dokumen-
tach odniesienia (normach, aprobatach technicznych, kartach technicznych itp.) 
Materiały do malowania wnętrz obiektów budowlanych 
Do malowania powierzchni wewnątrz obiektow można stosować: 
• farby dyspersyjne odpowiadające wymaganiom normy PN-C-81914:2002, 
• farby olejne i alkidowe (ftalowe) odpowiadające wymaganiom normy PN-C-81901:2002, 
• emalie olejno-żywiczne, ftalowe, ftalowe modyfikowane i ftalowe kopolimeryzowane styrenowe odpowiada-
jące wymaganiom normy PN-C-81607:1998, 
• farby na spoiwach: 
– żywicznych rozpuszczalnikowych innych niż olejne i ftalowe, 
– żywicznych rozcieńczalnych wodą, 
– mineralnych bez lub z dodatkami modyfikującymi w postaci ciekłej lub suchych mieszanek do zarobienia 
wodą, 
– mineralno-organicznych jedno- lub kilkuskładnikowe do rozcieńczania wodą, ktore powinny odpowiadać 
wymaganiom aprobat technicznych, 
• lakiery wodorozcieńczalne odpowiadające wymaganiom normy PN-C-81802:2002, 
• lakiery olejno-żywiczne, ftalowe, ftalowe modyfikowane i ftalowe kopolimeryzowane styrenowe 
odpowiadające wymaganiom normy PN-C-81800:1998, 
• lakiery na spoiwach żywicznych rozpuszczalnikowych innych niż olejne i ftalowe, ktore powinny odpowiadać 
wymaganiom aprobat technicznych, 
• środki gruntujące, ktore powinny odpowiadać wymaganiom aprobat technicznych. 
Materiały do malowania zewnętrznych powierzchni obiektów budowlanych 
Do malowania powierzchni zewnętrznych obiektow można stosować: 
• farby dyspersyjne odpowiadające wymaganiom normy PN-C-81913:1998, 
• farby olejne i alkidowe odpowiadające wymaganiom normy PN-C-81901:2002, 
• emalie olejno-żywiczne, ftalowe, ftalowe modyfikowane i ftalowe kopolimeryzowane styrenowe odpowiada-
jące wymaganiom normy PN-C-81607:1998, 



• farby na spoiwach: 
– rozpuszczalnikowych żywicznych innych niż olejne i ftalowe, 
– mineralnych z dodatkami modyfikującymi w postaci suchych mieszanek do zarobienia wodą, 
– mineralno-organicznych jedno- lub kilkuskładnikowe do rozcieńczania wodą, ktore powinny 
odpowiadać wymaganiom normy PN-B-10102:1991, 
• farby i emalie na spoiwie żywicznym rozcieńczalne wodą, ktore powinny odpowiadać wymaganiom aprobat 
technicznych, 
• farby na spoiwach mineralnych z dodatkami modyfikującymi w postaci ciekłej, ktore powinny odpowiadać 
wymaganiom aprobat technicznych, 
• środki gruntujące, ktore powinny odpowiadać wymaganiom aprobat technicznych. 
Materiały pomocnicze 
Materiały pomocnicze do wykonywania robot malarskich to: 
– rozcieńczalniki, w tym: woda, terpentyna, benzyna do lakierow i emalii, spirytus denaturowany, inne rozcień-
czalniki przygotowane fabrycznie, 
– środki do odtłuszczania, mycia i usuwania zanieczyszczeń podłoża, 
– środki do likwidacji zaciekow i wykwitow, 
– kity i masy szpachlowe do naprawy podłoża. 
Wszystkie ww. materiały muszą mieć właściwości techniczne określone przez producenta wyrobow malarskich i 
odpowiadające wymaganiom odpowiednich dokumentow odniesienia (PN bądź aprobat technicznych). 
Woda 
Do przygotowania farb zarabianych wodą należy stosować wodę odpowiadającą wymaganiom normy PN-EN 
1008:2004 „Woda zarobowa do betonu – Specyfikacja pobierania probek, badanie i ocena przydatności wody 
zarobowej do betonu, w tym wody odzyskanej z procesow produkcji betonu”. Bez badań laboratoryjnych może 
być stosowana tylko wodociągowa woda pitna. Niedozwolone jest użycie wod ściekowych, kanalizacyjnych, 
bagiennych oraz wod zawierających tłuszcze organiczne, oleje i muł. 
2.3. Warunki przyjęcia na budowę materiałow i wyrobow do robot malarskich 
Materiały i wyroby do robot malarskich mogą być przyjęte na budowę, jeśli spełniają następujące warunki: 
– są zgodne z ich wyszczegolnieniem i charakterystyką podaną w dokumentacji projektowej i w niniejszej spe-
cyfikacji technicznej, 
– są właściwie opakowane, firmowo zamknięte (bez oznak naruszenia zamknięć) i oznakowane w sposob umoż-
liwiający ich pełną identyfikację, 
– spełniają wymagane właściwości wskazane odpowiednimi dokumentami odniesienia, 
– producent dostarczył dokumenty świadczące o dopuszczeniu do obrotu i powszechnego lub jednostkowego 
zastosowania wyrobow oraz karty techniczne (katalogowe) wyrobow lub firmowe wytyczne (zalecenia) stoso-
wania wyrobow, 
– niebezpieczne wyroby malarskie i materiały pomocnicze, w zakresie wynikającym z Ustawy o substancjach i 
preparatach chemicznych z dnia 11 stycznia 2001 r. (tekst jednolity Dz. U. Z 2009 r. Nr 152, poz. 1222 z poźn. 
zmianami), posiadają karty charakterystyki substancji niebezpiecznej, 
– opakowania wyrobow zakwalifikowanych do niebezpiecznych spełniają wymagania podane w roz orządzeniu 
Ministra Zdrowia z dnia 5 marca 2009 r. w sprawie oznakowania opakowań substancji niebezpiecznych i prepa-
ratow niebezpiecznych oraz niektorych preparatow chemicznych (Dz. U. z 2009 r. Nr 53, poz. 439), 
– spełniają wymagania wynikające z ich terminu przydatności do użycia (termin zakończenia robot malarskich 
powinien się kończyć przed zakończeniem podanych na opakowaniach terminow przydatności do stosowania 
odpowiednich wyrobow). 
Przyjęcie materiałow i wyrobow na budowę powinno być potwierdzone wpisem do dziennika budowy lub pro-
tokołem przyjęcia materiałow. 
2.4. Warunki przechowywania materiałow i wyrobow do robot malarskich 
Materiały i wyroby do robot malarskich powinny być przechowywane i magazynowane zgodnie z  instrukcją 
producenta oraz wymaganiami odpowiednich dokumentow odniesienia tj. norm bądź aprobat technicznych lub 
wytycznych wynikających z niniejszej specyfikacji technicznej. Pomieszczenie magazynowe do przechowywania 
materiałow i wyrobow opakowanych powinno być kryte, suche oraz zabezpieczone przed zawilgoceniem, opa-
dami atmosferycznymi, przemarznięciem i przed działaniem promieni słonecznych. Wyroby malarskie konfek-
cjonowane powinny być przechowywane w oryginalnych, zamkniętych opakowaniach w temperaturze powyżej 
+5°C a poniżej +35°C, o ile SST nie mowi inaczej. Wyroby pakowane w worki powinny być układane na paletach 
lub drewnianej wentylowanej podłodze, w ilości warstw nie większej niż 10. Jeżeli nie ma możliwości poboru 
wody na miejscu wykonywania robot, to wodę należy przechowywać w szczelnych i czystych pojemnikach lub 



cysternach. Nie wolno przechowywać wody w opakowaniach po środkach chemicznych lub w takich, w ktorych 
wcześniej przetrzymywano materiały mogące zmienić skład chemiczny wody. 

3. Wymagania dotyczące sprzętu, maszyn i narzędzi 
3.1. Ogolne wymagania 
Ogolne wymagania dotyczące sprzętu podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 3. 
3.2. Sprzęt i narzędzia do wykonywania robot malarskich 
Wykonawca jest zobowiązany do używania takich narzędzi i sprzętu, ktore nie spowodują niekorzystnego 
wpływu na jakość materiałow i wykonywanych robot oraz będą przyjazne dla środowiska, atakże bezpieczne dla 
brygad roboczych wykonujących roboty malarskie. Przy doborze narzędzi i sprzętu należy uwzględnić wymaga-
nia producenta stosowanych materiałow i wyrobow. 
Do wykonywania robot malarskich należy stosować: 
– szczotki o sztywnym włosiu lub druciane do czyszczenia podłoża, 
– szpachle i pace metalowe lub z tworzyw sztucznych, 
– pędzle i wałki, 
– mieszadła napędzane wiertarką elektryczną oraz pojemniki do przygotowania kompozycji składnikow farb, 
– agregaty malarskie ze sprężarkami, 
– drabiny i rusztowania. 

4. Wymagania dotyczące transportu 
4.1. Ogolne wymagania 
Ogolne wymagania dotyczące transportu podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 4. 
4.2. Wymagania szczegołowe dotyczące transportu materiałow 
Transport materiałow do robot malarskich w opakowaniach nie wymaga specjalnych urządzeń i  środkow 
transportu. W czasie transportu należy zabezpieczyć przewożone materiały w sposob wykluczający ich zawilgo-
cenie i uszkodzenie opakowań. W przypadku dużych ilości materiałow zalecane jest przewożenie ich na pale-
tach i użycie do załadunku oraz rozładunku urządzeń mechanicznych. Do transportu farb i innych materiałow w 
postaci suchych mieszanek, w opakowaniach papierowych zaleca się używać samochodow zamkniętych. Do 
przewozu farb w innych opakowaniach można wykorzystywać samochody pokryte plandekami lub zamknięte. 

5. Wymagania dotyczące wykonania robót 
5.1. Ogolne zasady 
Ogolne zasady wykonania robot podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 5. 
5.2. Warunki przystąpienia do robot malarskich 
Do wykonywania robot malarskich można przystąpić po całkowitym zakończeniu poprzedzających robot bu-
dowlanych oraz po przygotowaniu i kontroli podłoży pod malowanie a także kontroli materiałow. 
Wewnątrz budynku pierwsze malowanie ścian i sufitow można wykonywać po: 
• całkowitym ukończeniu robot instalacyjnych, tj. wodociągowych, kanalizacyjnych, centralnego 
ogrzewania, gazowych, elektrycznych, z wyjątkiem założenia urządzeń sanitarnych (biały montaż) oraz armatury 
oświetleniowej (gniazdka, wyłączniki itp.), 
• wykonaniu podłoży pod wykładziny podłogowe, 
• ułożeniu podłog drewnianych, tzw. białych, 
• całkowitym dopasowaniu i wyregulowaniu stolarki, lecz przed oszkleniem okien itp., jeśli stolarka nie została 
wykończona fabrycznie. 
Drugie malowanie można wykonywać po: 
• wykonaniu tzw. białego montażu, 
• ułożeniu posadzek (z wyjątkiem wykładzin dywanowych i wykładzin z tworzyw sztucznych) z przybiciem listew 
przyściennych i cokołow, 
• oszkleniu okien, jeśli nie było to wykonane fabrycznie. 
5.3. Wymagania dotyczące podłoży pod malowanie 
Nieotynkowane mury z cegły lub z kamienia 
Mury ceglane i kamienne pod względem dokładności wykonania powinny odpowiadać wymaganiom podanym 
w Szczegołowej Specyfikacji Technicznej dla robot murowych. Spoiny muru powinny być całkowicie wypełnione 
zaprawą, rowno z licem muru. Przed malowaniem wszelkie ubytki w murze powinny być uzupełnione. Po-
wierzchnia muru powinna być oczyszczona z zaschniętych grudek zaprawy, wystających poza jej obszar oraz 
resztek starej powłoki malarskiej. Mur powinien być suchy czyli jego wilgotność, w zależności od rodzaju farby, 
ktorą wykonywana będzie powłoka malarska, nie może być większa od podanej w tablicy 1. Powierzchnia muru 
powinna być odkurzona i odtłuszczona. 
 



Beton 
Nowe podłoża betonowe lub żelbetowe pod względem dokładności wykonania powinny odpowiadać wymaga-
niom określonym w szczegołowej specyfikacji technicznej dla robot betonowych i żelbetowych. owierzchnia 
powinna być oczyszczona z odstających grudek związanego betonu. Wystające lub widoczne elementy metalo-
we powinny być usunięte lub zabezpieczone farbą antykorozyjną. Uszkodzenia lub rakowate miejsca betonu 
powinny być naprawione zaprawą cementową lub specjalnymi mieszankami, na ktore wydano aprobaty tech-
niczne. Wilgotność podłoża betonowego, w zależności od rodzaju farby, ktorą wykonywana będzie powłoka 
malarska, nie może przekraczać wartości podanych w tablicy 1. Powierzchnia betonu powinna być odkurzona i 
odtłuszczona. 
Tynki zwykłe 
Nowe niemalowane tynki powinny odpowiadać wymaganiom określonym w Szczegołowej Specyfikacji Tech-
nicznej dla robot tynkowych. Wszelkie uszkodzenia tynkow powinny być usunięte przez wypełnienieodpowied-
nią zaprawą i zatarte do rownej powierzchni. Powierzchnia tynkow powinna być pozbawiona zanieczyszczeń 
(np. kurzu, rdzy, tłuszczu, wykwitow solnych). Tynki malowane uprzednio farbami powinny być oczyszczone ze 
starej farby i wszelkich wykwitow oraz odkurzone i umyte wodą. Po umyciu powierzchnia tynkow nie powinna 
wykazywać śladow starej farby ani pyłu po starej powłoce malarskiej. Uszkodzenia tynkow należy naprawić 
odpowiednią zaprawą, zalecaną przez producenta wyrobow malarskich.Wilgotność powierzchni tynkow (ma-
lowanych jak i niemalowanych) nie powinna przekraczać wartości podanych w tablicy 1. Wystające lub widocz-
ne nieusuwalne elementy metalowe powinny być zabezpieczone antykorozyjnie. 
Tynki pocienione powinny spełniać takie same wymagania jak tynki zwykłe. 
Podłoża z drewna, materiałów drewnopochodnych powinny być niezmurszałe o wilgotności nie więk-
szej niż 12%, bez zepsutych lub wypadających sękow i zaciekow żywicznych. Powierzchnia powinna być odku-
rzona i oczyszczona z plam tłuszczu, żywicy, starej farby i innych zanieczyszczeń. Ewentualne uszkodzenia po-
winny być naprawione szpachlowką, na ktorą wydano aprobatę techniczną. 
Podłoża z płyt gipsowo-kartonowych powinny być odkurzone, bez plam tłuszczu i oczyszczone ze starej 
farby. Wkręty mocujące oraz styki płyt powinny być zaszpachlowane. Uszkodzone fragmenty płyt powinny być 
naprawione masą szpachlową, na ktorą wydana jest aprobata techniczna. 
Podłoża z płyt włóknisto-mineralnych powinny mieć wilgotność nie większą niż 4% oraz powierzchnię 
dokładnie odkurzoną, bez plam tłuszczu, wykwitow, rdzy i innych zanieczyszczeń. Wkręty mocujące nie powin-
ny wystawać poza lico płyty, a ich głowki powinny być zabezpieczone antykorozyjnie. 
Elementy metalowe przed malowaniem powinny być oczyszczone ze zgorzeliny, rdzy, pozostałości zaprawy, 
gipsu oraz odkurzone i odtłuszczone. Warunki prowadzenia robot malarskich 

5.4. Warunki prowadzenia robot malarskich 
Warunki ogólne prowadzenia robót malarskich 
Roboty malarskie powinny być prowadzone: 
– przy pogodzie bezwietrznej i bez opadow atmosferycznych (w przypadku robot malarskich zewnętrznych), 
– w temperaturze nie niższej niż +5°C, z dodatkowym zastrzeżeniem, że w ciągu doby nie nasąpi spadek tempe-
ratury poniżej 0°C, 
– w temperaturze nie wyższej niż 25°C, z dodatkowym zastrzeżeniem, by temperatura podłoża nie przewyższy-
ła 20°C (np. w miejscach bardzo nasłonecznionych). 
W przypadku wystąpienia opadow w trakcie prowadzenia robot malarskich powierzchnie świeżo pomalowane 
(nie wyschnięte) należy osłonić. 
Roboty malarskie można rozpocząć, jeżeli wilgotność podłoży przewidzianych pod malowanie nie przekracza 
odpowiednich wartości podanych w pkt. 5.3. 
Prace malarskie na elementach metalowych można prowadzić przy wilgotności względnej powietrza nie więk-
szej niż 80%. 
Przy wykonywaniu prac malarskich w pomieszczeniach zamkniętych należy zapewnić odpowiednią wentylację. 
Roboty malarskie farbami, emaliami lub lakierami rozpuszczalnikowymi należy prowadzić z daleka od otwartych 
źrodeł ognia, narzędzi oraz silnikow powodujących iskrzenie i mogących być źrodłem pożaru. Elementy, ktore w 
czasie robot malarskich mogą ulec uszkodzeniu lub zanieczyszczeniu, należy zabezpieczyć i osłonić przez zabru-
dzeniem farbami. 
Wykonanie robót malarskich zewnętrznych 
Roboty malarskie na zewnątrz obiektow budowlanych można rozpocząć, kiedy podłoża spełniają wymagania 
podane w pkt. 5.3., a warunki prowadzenia robot wymagania określone w pkt. 5.4. Prace malarskie należy pro-
wadzić zgodnie z instrukcją producenta farby, ktora powinna zawierać: 
• informacje o ewentualnym środku gruntującym i o przypadkach, kiedy należy go stosować, 
• sposob przygotowania farby do malowania, 



• sposob nakładania farby, w tym informacje o narzędziach (np. pędzle, wałki, agregaty malarskie), 
• krotność nakładania farby oraz jej zużycie na 1 m2, 
• czas między nakładaniem kolejnych warstw, 
• zalecenia odnośnie mycia narzędzi, 
• zalecenia w zakresie bhp. 
Wykonanie robót malarskich wewnętrznych 
Wewnętrzne roboty malarskie można rozpocząć, kiedy podłoża spełniają wymagania podane w pkt. 5.3., a 
warunki prowadzenia robot wymagania określone w pkt. 5.4. Prace malarskie należy prowadzić zgodnie z in-
strukcją producenta farb, zawierającą informacje wymienione w pkt. 5.4. 
5.5. Wymagania dotyczące powłok malarskich 
Wymagania w stosunku do powłok z farb dyspersyjnych 
Powłoki z farb dyspersyjnych powinny być: 
– niezmywalne przy stosowaniu środkow myjących i dezynfekujących, odporne na tarcie na sucho i na szoro-
wanie oraz na reemulgację, 
– aksamitno-matowe lub posiadać nieznaczny połysk, 
– jednolitej barwy, rownomierne, bez smug, plam, zgodne ze wzorcem producenta i dokumentacją projektową, 
– bez uszkodzeń, prześwitow podłoża, śladow pędzla, 
– bez złuszczeń, odstawania od podłoża oraz widocznych łączeń i poprawek, 
– bez grudek pigmentow i wypełniaczy ulegających rozcieraniu. 
Dopuszcza się chropowatość powłoki odpowiadającą rodzajowi faktury pokrywanego podłoża. 
Wymagania w stosunku do powłok z farb na rozpuszczalnikowych spoiwach żywicznych oraz 
farb na spoiwach żywicznych rozcieńczalnych wodą 
Powłoki te powinny być: 
– odporne na zmywanie wodą ze środkiem myjącym, tarcie na sucho i na szorowanie, 
– bez uszkodzeń, smug, plam, prześwitow i śladow pędzla, 
– zgodne ze wzorcem producenta i dokumentacją projektową w zakresie barwy i połysku. 
Dopuszcza się chropowatość powłoki odpowiadającą rodzajowi faktury pokrywanego podłoża. Przy jednowar-
stwowej powłoce malarskiej dopuszczalne są nieznaczne miejscowe prześwity podłoża. 
Nie dopuszcza się w tego rodzaju powłokach: 
– spękań, 
– łuszczenia się powłok, 
– odstawania powłok od podłoża. 
Wymagania w stosunku do powłok wykonanych z farb mineralnych z dodatkami modyfikują-
cymi lub bez, w postaci suchych mieszanek oraz farb na spoiwach mineralno-organicznych 
Powłoki z farb mineralnych powinny: 
– rownomiernie pokrywać podłoża, bez prześwitow, plam i odpryskow, 
– nie ścierać się i nie obsypywać przy potarciu miękką tkaniną bawełnianą, 
– nie mieć śladow pędzla, 
– w zakresie barwy i połysku być zgodne z wzorcem producenta oraz dokumentacją projektową, 
– być odporne na zmywanie wodą (za wyjątkiem farb wapiennych i cementowych bez dodatkow modyfikują-
cych), 
– nie mieć przykrego zapachu. 
Dopuszcza się w tego rodzaju powłokach: 
– na powłokach wykonanych na elewacjach niejednolity odcień barwy powłoki w miejscach napraw tynku po 
hakach rusztowań, o powierzchni każdego z nich nie przekraczającej 20 cm2, 
– chropowatość powłoki odpowiadają rodzajowi faktury pokrywanego podłoża, 
– odchylenia do 2 mm na 1 m oraz do 3 mm na całej długości na liniach styku odmiennych barw, 
– ślady pędzla na powłokach jednowarstwowych. 
Wymagania w stosunku do powłok z lakierów na spoiwach żywicznych wodorozcieńczalnych  
i rozpuszczalnikowych 
Powłoki z lakierow powinny: 
– mieć jednolity w odcieniu i połysku wygląd, zgodny z wzorcem producenta i dokumentacją projektową, 
– nie mieć śladow pędzla, smug, plam, zaciekow, uszkodzeń, pęcherzy i zmarszczeń, 
– dobrze przylegać do podłoża, 
– mieć odporność na zarysowania i wycieranie, 
– mieć odporność na zmywanie wodą ze środkiem myjącym. 
 



6. Kontrola jakości robót 
6.1. Ogolne wymagania 
Ogolne zasady kontroli jakości robot podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 6. 
6.2. Badania przed przystąpieniem do robot malarskich 
Przed przystąpieniem do robot malarskich należy przeprowadzić badanie podłoży oraz materiałow, ktore będą 
wykorzystywane do wykonywania robot. 
Badania podłoży pod malowanie 
Badanie podłoża pod malowanie, w zależności od jego rodzaju, należy wykonywać w następujących terminach: 
• dla podłoża betonowego nie wcześniej niż po 4 tygodniach od daty jego wykonania, 
• dla pozostałych podłoży, po otrzymaniu protokołu z ich przyjęcia. 
Badanie podłoża powinno być przeprowadzane po zamocowaniu i wbudowaniu wszystkich elementow prze-
znaczonych do malowania. 
Kontrolą powinny być objęte w przypadku: 
• murow ceglanych i kamiennych – zgodność wykonania z projektem budowlanym, dokładność wykonania 
zgodnie ze Szczegołową Specyfikacją Techniczną robot murowych, wypełnienie spoin, wykonanie napraw i 
uzupełnień, czystość powierzchni, wilgotność muru, 
• podłoży betonowych – dokładność i zgodność wykonania z projektem budowlanym oraz szczegołową specyfi-
kacją techniczną robot betonowych, czystość powierzchni, wykonanie napraw i uzupełnień, wilgotność podłoża, 
zabezpieczenie elementow metalowych, 
• tynkow zwykłych i pocienionych – zgodność z projektem, rowność i wygląd powierzchni z uwzględnieniem 
wymagań określonych w szczegołowej specyfikacji technicznej robot tynkowych, czystość powierzchni, wyko-
nanie napraw i uzupełnień, zabezpieczenie elementow metalowych, wilgotność tynku, 
• podłoży z drewna – wilgotność, stan podłoża, wygląd i czystość powierzchni, wykonanie napraw i uzupełnień, 
• płyt gipsowo-kartonowych i włoknisto-mineralnych – wilgotność, wygląd i czystość powierzchni, wykonanie 
napraw i uzupełnień, wykoń-czenie stykow oraz zabezpieczenie wkrętow, 
• elementow metalowych – czystość powierzchni. 
Dokładność wykonania murow należy badać metodami opisanymi w Szczegołowej Specyfikacji Technicznej dla 
robot murowych. Rowność powierzchni tynkow należy sprawdzać metodami podanymi w Szczegołowej Specy-
fikacji Technicznej dla robot tynkowych. Wygląd powierzchni podłoży należy oceniać wizualnie, z odległości 
około 1 m, w rozproszonym świetle dziennym lub sztucznym. Zapylenie powierzchni (z wyjątkiem powierzchni 
metalowych) należy oceniać przez przetarcie powierzchni suchą, czystą ręką. W przypadku powierzchni meta-
lowych do przetarcia należy używać czystej szmatki. Wilgotność podłoży należy oceniać przy użyciu odpowied-
nich przyrządow. W przypadku wątpliwości należy pobrać probkę podłoża i określić wilgotność metodą suszar-
kowo-wagową. Wyniki badań powinny być porownane z wymaganiami podanymi w pkt. 5.3., odnotowane w 
formie protokołu kontroli, wpisane do dziennika budowy i akceptowane przez inspektora nadzoru. 
Kontrola jakości materiałów 
Farby i środki gruntujące użyte do malowania powinny odpowiadać normom wymienionym w pkt. 2.2. 
Bezpośrednio przed użyciem należy sprawdzić: 
– czy dostawca dostarczył dokumenty świadczące o dopuszczeniu do obrotu i powszechnego lub 
jednostkowego zastosowania wyrobow używanych w robotach malarskich, 
– terminy przydatności do użycia podane na opakowaniach, 
– wygląd zewnętrzny farby w każdym opakowaniu. 
Ocenę wyglądu zewnętrznego należy przeprowadzać wizualnie. Farba powinna stanowić jednorodną w kolorze 
i konsystencji mieszaninę. 
Niedopuszczalne jest stosowanie farb, w ktorych widać: 
a) w przypadku farb ciekłych: 
– skoagulowane spoiwo, 
– nieroztarte pigmenty, 
– grudki wypełniaczy (z wyjątkiem niektorych farb strukturalnych), 
– kożuch, 
– ślady pleśni, 
– trwały, nie dający się wymieszać osad, 
– nadmierne, utrzymujące się spienienie, 
– obce wtrącenia, 
– zapach gnilny, 
b) w przypadku farb w postaci suchych mieszanek: 
– ślady pleśni, 



– zbrylenie, 
– obce wtrącenia, 
– zapach gnilny. 
6.3. Badania w czasie robot 
Badania w czasie robot polegają na sprawdzaniu zgodności wykonywanych robot malarskich z dokumentacją 
projektową, wymaganiami niniejszej specyfikacji i instrukcjami producentow farb. Badania te w szczegolności 
powinny dotyczyć sprawdzenia technologii wykonywanych robot w zakresie gruntowania podłoży i nakładania 
powłok malarskich. 
6.4. Badania w czasie odbioru robot 
Zakres i warunki wykonywania badań 
Badania w czasie odbioru robot przeprowadza się celem oceny czy spełnione zostały wszystkie wymagania 
dotyczące wykonanych robot malarskich, w szczegolności w zakresie: 
– zgodności z dokumentacją projektową, Szczegołową Specyfikacją Techniczną wraz z wprowadzonymi zmia-
nami naniesionymi w dokumentacji powykonawczej, 
– jakości zastosowanych materiałow i wyrobow, 
– prawidłowości przygotowania podłoży, 
– jakości powłok malarskich. 
Przy badaniach w czasie odbioru robot należy wykorzystywać wyniki badań dokonanych przed przystąpieniem 
do robot i w trakcie ich wykonywania oraz zapisy w dzienniku budowy dotyczące wykonanych robot. 
Badania powłok przy ich odbiorze należy przeprowadzać nie wcześniej niż po 14 dniach od zakończenia ich 
wykonywania. 
Badania techniczne należy przeprowadzać w temperaturze powietrza co najmniej +5°C i przy wilgotności 
względnej powietrza nie przekraczającej 65%. 
Ocena jakości powłok malarskich obejmuje: 
– sprawdzenie wyglądu zewnętrznego, 
– sprawdzenie zgodności barwy i połysku, 
– sprawdzenie odporności na wycieranie, 
– sprawdzenie przyczepności powłoki, 
– sprawdzenie odporności na zmywanie. 
Opis badań 
Metody przeprowadzania badań powłok malarskich w czasie odbioru robot: 
a) sprawdzenie wyglądu zewnętrznego – wizualnie, okiem nieuzbrojonym w świetle rozproszonym z odległości 
około 0,5 m, 
b) sprawdzenie zgodności barwy i połysku – przez porownanie w świetle rozproszonym barwy i połysku wy-
schniętej powłoki z wzorcem producenta, 
c) sprawdzenie odporności powłoki na wycieranie – przez lekkie, kilkukrotne pocieranie jej powierzchni wełnia-
ną lub bawełnianą szmatką w kolorze kontrastowym do powłoki. Powłokę należy uznać za odporną na wyciera-
nie, jeżeli na szmatce nie wystąpiły ślady farby, 
d) sprawdzenie przyczepności powłoki: 
• na podłożach mineralnych i mineralno-włoknistych – przez wykonanie skalpelem siatki nacięć 
prostopadłych o boku oczka 5 mm, po 10 oczek w każdą stronę a następnie przetarciu pędzlem nacię-tej 
powłoki; przyczepność powłoki należy uznać za dobrą, jeżeli żaden z kwadracikow nie wypadnie, 
• na podłożach drewnianych i metalowych – metodą opisaną w normie PN-EN ISO 2409:2008, 
e) sprawdzenie odporności na zmywanie – przez pięciokrotne silne potarcie powłoki mokrą namydloną szczotką 
z twardej szczeciny, a następnie dokładne spłukanie jej wodą za pomocą miękkiego pędzla; powłokę należy 
uznać za odporną na zmywanie, jeżeli piana mydlana na szczotce nie ulegnie zabarwieniu oraz jeżeli po wy-
schnięciu cała badana powłoka będzie miała jednakową barwę i nie powstaną prześwity podłoża. Wyniki badań 
powinny być porownane z wymaganiami podanymi w pkt. 5.5. i opisane w dzienniku budowy i protokole podpi-
sanym przez przedstawicieli inwestora (zamawiającego) oraz wykonawcy. 

7. Wymagania dotyczące przedmiaru i obmiaru robót 
7.1. Ogolne zasady 
Ogolne zasady przedmiaru i obmiaru podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 7. 
7.2. Szczegołowe zasady obmiaru robot malarskich 
Powierzchnię malowania oblicza się w metrach kwadratowych w rozwinięciu, według rzeczywistych wymiarow. 
Z obliczonej powierzchni nie potrąca się otworow i miejsc nie malowanych o powierzchni każdego z nich do 0,5 
m2. Dla ścian i sufitow z profilami ciągnionymi lub ozdobami, okien i drzwi, elementow ażurowych, grzejnikow i 
rur należy stosować uproszczone metody obmiaru. Dla ścian i sufitow z profilami ciągnionymi lub wklejonymi 



ozdobami uproszczony sposob ich obmiaru polega na obliczeniu powierzchni rzutu i zwiększeniu uzyskanego 
wyniku przez zastosowanie wspołczynnikow podanych w tablicy 2. 
Powierzchnię dwustronnie malowanych wbudowanych okien i drzwi (skrzydeł z ościeżnicami wraz z ćwierćwał-
kami) oblicza się w metrach kwadratowych powierzchni w świetle wykończonych otworow (ościeży), stosując 
do uzyskanych wynikow wspołczynniki z tablicy 3.  
Malowanie opasek i wyłogow ościeży oblicza się odrębnie w metrach kwadratowych powierzchni w rozwinię-
ciu. Powierzchnię dwustronnie malowanych elementow ażurowych (siatek, krat, balustrad itd.) oblicza się  
w metrach kwadratowych według jednostronnej powierzchni ich rzutu. Malowanie obustronne żeber grzejni-
kow radiatorowych obmierza się jako podwojną powierzchnię prostokąta, opisanego na grzejniku (z wyjątkiem 
grzejnikow typu S-130 i T-1, dla ktorych należy przyjmować potrojną powierzchnię opisanego prostokąta). Ma-
lowanie rur o średnicy zewnętrznej do 30 cm obmierza się w metrach długości. Malowanie rur o większych 
średnicach zewnętrznych oblicza się w metrach kwadratowych ich powierzchni w rozwinięciu. 

8. Sposób odbioru robót 
8.1. Ogolne zasady 
Ogolne zasady odbioru robot podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 8. 
8.2. Odbior robot zanikających i ulegających zakryciu 
Przy robotach związanych z wykonywaniem powłok malarskich elementem ulegającym zakryciu są podłoża. 
Odbior podłoży musi być dokonany przed rozpoczęciem robot malarskich. W trakcie odbioru należy przepro-
wadzić badania wymienione w pkt. 6.2. niniejszej specyfikacji. Wyniki badań należy porownać z wymaganiami 
dotyczącymi podłoży pod malowanie, określonymi w pkt. 5.3. niniejszej specyfikacji. Jeżeli wszystkie pomiary i 
badania dały wynik pozytywny można uznać podłoża za wykonane prawidłowo, tj. zgodnie z dokumentacją 
projektową oraz SST i zezwolić na przystąpienie do robot malarskich. Jeżeli chociaż jeden wynik badania jest 
negatywny podłoże nie powinno być odebrane. W takim przypadku należy ustalić zakres prac i rodzaje materia-
łow koniecznych do usunięcia nieprawidłowości podłoża. Po wykonaniu ustalonego zakresu prac należy po-
nownie przeprowadzić badanie nieodebranego podłoża. Wszystkie ustalenia związane z dokonanym odbiorem 
robot ulegających zakryciu (podłoży) oraz materiałow należy zapisać w dzienniku budowy lub protokole podpi-
sanym przez przedstawicieli inwestora (inspektor nadzoru) i wykonawcy (kierownik budowy). 
8.3. Odbior częściowy 
Odbior częściowy polega na ocenie ilości i jakości wykonanej części robot. Odbioru częściowego robot dokonuje 
się dla zakresu określonego w dokumentach umownych, według zasad jak przy odbiorze ostatecznym robot 
(pkt 8.4.). Celem odbioru częściowego jest wczesne wykrycie ewentualnych usterek w realizowanych robotach  
i ich usunięcie przed odbiorem końcowym. Odbior częściowy robot jest dokonywany przez inspektora nadzoru 
w obecności kierownika budowy. Protokoł odbioru częściowego jest podstawą do dokonania częściowego rozli-
czenia robot jeżeli umowa taką formę przewiduje. 
8.4. Odbior ostateczny (końcowy) 
Zasady przeprowadzania odbioru końcowego 
Odbior końcowy stanowi ostateczną ocenę rzeczywistego wykonania robot w odniesieniu do ichzakresu (ilości), 
jakości i zgodności z dokumentacją projektową oraz niniejszą specyfikację techniczną. Odbior ostateczny prze-
prowadza komisja powołana przez zamawiającego, na podstawie przedłożonych dokumentow, wynikow badań 
oraz dokonanej oceny wizualnej. Zasady i terminy powoływania komisji oraz czas jej działania powinna określać 
umowa. 
Dokumenty do odbioru końcowego 
Wykonawca robot obowiązany jest przedłożyć komisji następujące dokumenty: 
– dokumentację projektową z naniesionymi zmianami dokonanymi w toku wykonywania robot, 
– Szczegołowe Specyfikacje Techniczne ze zmianami wprowadzonymi w trakcie wykonywania robot, 
– dziennik budowy i książki obmiarow z zapisami dokonywanymi w toku prowadzonych robot, 
– dokumenty świadczące o dopuszczeniu do obrotu i powszechnego zastosowania użytych materiałow i wyro-
bow budowlanych, 
– protokoły odbioru podłoży, 
– protokoły odbiorow częściowych, 
– instrukcje producentow dotyczące zastosowanych materiałow, 
– wyniki badań laboratoryjnych i ekspertyz. 
W toku odbioru komisja obowiązana jest zapoznać się z przedłożonymi dokumentami, przeprowadzić 
badania zgodnie z wytycznymi podanymi w pkt. 6.4. niniejszej ST, porownać je z wymaganiami podanymi w 
dokumentacji projektowej i pkt. 5.5. niniejszej specyfikacji technicznej oraz dokonać oceny wizualnej. Roboty 
malarskie powinny być odebrane, jeżeli wszystkie wyniki badań są pozytywne, a dostarczone przez wykonawcę 
dokumenty są kompletne i prawidłowe pod względem merytorycznym. Jeżeli chociażby jeden wynik badań był 



negatywny powłoka malarska nie powinna być przyjęta. W takim przypadku należy przyjąć jedno z następują-
cych rozwiązań: 
– jeżeli to możliwe należy ustalić zakres prac korygujących, usunąć niezgodności powłoki z wymaganiami okre-
ślonymi w dokumentacji projektowej i pkt. 5.5. niniejszej specyfikacji technicznej oraz przedstawić powłokę 
ponownie do odbioru, 
– jeżeli odchylenia od wymagań nie zagrażają bezpieczeństwu użytkownika i nie ograniczają trwałości powłoki 
malarskiej zamawiający może wyrazić zgodę na dokonanie odbioru końcowego z jednoczesnym obniżeniem 
wartości wynagrodzenia w stosunku do ustaleń umownych, 
– w przypadku, gdy nie są możliwe podane wyżej rozwiązania wykonawca zobowiązany jest do usunięcia wa-
dliwie wykonanych robot malarskich, wykonania ich ponownie i powtornego zgłoszenia do odbioru. W przy-
padku niekompletności dokumentow odbior może być dokonany po ich uzupełnieniu. Z czynności odbioru spo-
rządza się protokoł podpisany przez przedstawicieli zamawiającego i wykonawcy. Protokoł powinien zawierać: 
– ustalenia podjęte w trakcie prac komisji, ocenę wynikow badań, 
– wykaz wad i usterek ze wskazaniem sposobu ich usunięcia, 
– stwierdzenie zgodności lub niezgodności wykonania robot malarskich z zamowieniem. 
Protokoł odbioru końcowego jest podstawą do dokonania rozliczenia końcowego pomiędzy zamawiającym  
a wykonawcą. 
8.5. Odbior po upływie okresu rękojmi i gwarancji 
Celem odbioru po okresie rękojmi i gwarancji jest ocena stanu powłok malarskich po użytkowaniu w tym okre-
sie oraz ocena wykonywanych w tym okresie ewentualnych robot poprawkowych, związanych z usuwaniem 
zgłoszonych wad. 
Odbior po upływie okresu rękojmi i gwarancji jest dokonywany na podstawie oceny wizualnej powłok malar-
skich, z uwzględnieniem zasad opisanych w pkt. 8.4. „Odbior ostateczny (końcowy)”. Pozytywny wynik odbioru 
pogwarancyjnego jest podstawą do zwrotu kaucji gwarancyjnej a negatywny do dokonania potrąceń wynikają-
cych z obniżonej jakości robot. Przed upływem okresu gwarancyjnego zamawiający powinien zgłosić wykonaw-
cy wszystkie zauważone wady w wykonanych robotach malarskich. 

9. Podstawa rozliczenia robót podstawowych, tymczasowych i prac 
towarzyszących 
9.1. Ogolne zasady 
Ogolne ustalenia dotyczące podstawy płatności podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000- 
7, pkt 9. 
9.2. Zasady rozliczenia i płatności 
Rozliczenie robot malarskich może być dokonane jednorazowo po wykonaniu pełnego zakresu robot i ich koń-
cowym odbiorze lub etapami określonymi w umowie, po dokonaniu odbiorow częściowych robot. Ostateczne 
rozliczenie umowy pomiędzy zamawiającym a wykonawcą następuje po dokonaniu odbioru  pogwarancyjnego. 
9.3. Podstawy rozliczenia oraz płatności wykonanego i odebranego zakresu robot malarskich 
Podstawy rozliczenia robot malarskich stanowią określone w dokumentach umownych (ofercie) ceny 
jednostkowe i ilości robot zaakceptowane przez zamawiającego. 
Ceny jednostkowe wykonania robot malarskich uwzględniają: 
– przygotowanie stanowiska roboczego, 
– dostarczenie do stanowiska roboczego materiałów, narzędzi i sprzętu, 
– obsługę sprzętu, 
– ustawienie i przestawienie drabin oraz lekkich rusztowań przestawnych umożliwiających wykonanie robot na 
wysokości do 5 m, od poziomu podłogi lub terenu, 
– zabezpieczenie podłog i innych elementow, nie przeznaczonych do malowania, przed zanieczyszczeniem i 
uszkodzeniem w trakcie wykonywania robot malarskich, 
– przygotowanie farb, szpachlowek, gruntow i innych materiałow, 
– ocenę i przygotowanie podłoży, zgodnie z wymaganiami dokumentacji projektowej i szczegołowej 
specyfikacji technicznej, 
– proby kolorow, 
– demontaż przed robotami malarskimi i montaż po wykonaniu robot elementow, ktore wymagają zdemonto-
wania w celu wykonania prac malarskich np. skrzydeł okiennych i drzwiowych, 
– wykonanie prac malarskich, 
– usunięcie wad i usterek oraz naprawienie uszkodzeń powstałych w czasie wykonywania robot, 
– oczyszczenie miejsca pracy z materiałow zabezpieczających oraz oczyszczenie niepotrzebnie zamalowanych 
elementow nie przeznaczonych do malowania, 



– usunięcie pozostałości, resztek i odpadow materiałow w sposob podany w niniejszej specyfikacji technicznej, 
lub w specyfikacji „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, 
– likwidację stanowiska roboczego, 
– utylizację opakowań i resztek materiałow zgodnie ze wskazaniami producentow i wymaganiami podanymi w 
niniejszej specyfikacji 
– koszty pośrednie, zysk kalkulacyjny i ryzyko. 

10. Dokumenty odniesienia 
10.1. Normy 
1. PN-B-10102:1991 Farby do elewacji budynkow – Wymagania i badania. 
2. PN-EN ISO 2409:2008 Farby i lakiery – Badanie metodą siatki nacięć. 
3. PN-EN 13300:2002 Farby i lakiery – Wodne wyroby lakierowe i systemy powłokowe na wewnętrzne ściany i 
sufity – Klasyfikacja. 
4. PN-C-81607:1998 Emalie olejno-żywiczne, ftalowe, ftalowe modyfikowane i ftalowe kopolimeryzowane sty-
renowe. 
5. PN-C-81800:1998 Lakiery olejno-żywiczne, ftalowe modyfikowane i ftalowe kopolimeryzowane styrenowe. 
6. PN-C-81801:1997 Lakiery nitrocelulozowe. 
7. PN-C-81802:2002 Lakiery wodorozcieńczalne stosowane wewnątrz. 
8. PN-C-81901:2002 Farby olejne i alkidowe. 
9. PN-C-81913:1998 Farby dyspersyjne do malowania elewacji budynkow. 
10. PN-C-81914:2002 Farby dyspersyjne stosowane wewnątrz. 
11. PN-EN 1008:2004 Woda zarobowa do betonu – Specyfikacja pobierania probek, badanie i ocena 
przydatności wody zarobowej do betonu, w tym wody odzyskanej z procesow produkcji betonu. 
10.2. Ustawy 
– Ustawa z dnia 16 kwietnia 2004 r. o wyrobach budowlanych (Dz. U. z 2004 r. Nr 92, poz. 881 z poźniejszymi 
zmianami). 
– Ustawa z dnia 30 sierpnia 2002 r. o systemie oceny zgodności (tekst jednolity Dz. U. Z 2010 r. Nr 138, poz. 
935). 
– Ustawa z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (tekst jednolity Dz. U. z 2010 r. Nr 243, poz. 1623). 
– Ustawa z dnia 11 stycznia 2001 r. o substancjach i preparatach che-micznych (tekst jednolity Dz. U. z 2009 r. 
Nr 152, poz. 1222 z poźniejszymi zmianami). 
10.3. Rozporządzenia 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 02.09.2004 r. w sprawie szczegołowego zakresu i formy doku-
mentacji projektowej, specyfikacji technicznych wykonania i odbioru robot budowlanych oraz programu funk-
cjonalno-użytkowego (Dz. U. z 2004 r. Nr 202, poz. 2072 z poźniejszymi zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 03.07.2003 r. w sprawie szczegołowego zakresu i formy projek-
tu budowlanego (Dz. U. z 2003 r. Nr 120, poz. 1133 z poźniejszymi zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 26.06.2002 r. w sprawie dziennika budowy, montażu i rozbior-
ki, tablicy informacyjnej oraz ogłoszenia zawierającego dane dotyczące bezpieczeństwa pracy i ochrony zdrowia 
(Dz. U. z 2002 r. Nr 108, poz. 953 z poźniejszymi zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 11 sierpnia 2004 r. w sprawie sposobow deklarowania zgodno-
ści wyrobow budowlanych oraz sposobu znakowania ich znakiem budowlanym (Dz. U. z 2004 r. Nr 198, poz. 
2041 z poźniejszymi zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 11 sierpnia 2004 r. w sprawie systemow oceny zgodności, wy-
magań, jakie powinny spełniać notyfikowane jednostki uczestniczące w ocenie zgodności, oraz sposobu ozna-
czania wyrobow budowlanych oznakowaniem CE (Dz. U. Z 2004 r. Nr 195, poz. 2011). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 23 czerwca 2003 r. w sprawie informacji dotyczącej bezpie-
czeństwa i ochrony zdrowia oraz planu bezpieczeństwa i ochrony zdrowia (Dz. U. z 2003 r. Nr 120, poz. 1126). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunkow technicznych, jakim 
powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie (Dz. U. z 2002 r. Nr 75, poz. 690 z poźniejszymi zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Zdrowia z dnia 28 maja 2010 r. w sprawie informacji o preparatach niebezpiecznych, 
dla ktorych karta charakterystyki nie musi być dostarczona (Dz. U. Nr 109, poz. 721). 
– Rozporządzenie Ministra Zdrowia z dnia 5 marca 2009 r. w sprawie oznakowania opakowań substancjinie-
bezpiecznych i preparatow niebezpiecznych oraz niektorych preparatow chemicznych (Dz. U. z 2009 r. Nr 53, 
poz. 439). 
10.4. Inne dokumenty i instrukcje 
– Specyfikacja techniczna wykonania i odbioru robot budowlanych – Wymagania ogolne Kod CPV 45000000-7, 
wydanie 3, OWEOB Promocja – 2011 rok. 



– Warunki techniczne wykonania i odbioru robot budowlanych, Część B – Roboty wykończeniowe, zeszyt 4 
„Powłoki malarskie zewnętrzne i wewnętrzne”, wydanie ITB – 2011 rok. 
– Warunki techniczne wykonania i odbioru robot budowlanych, tom 1, część 4, wydanie Arkady, 
1990 rok. 

E.MONTAŻ DRZWI BALKONOWYCH  
I OKIEN 
MONTAŻ DRZWI BALKONOWYCH I OKIEN 
(Kod CPV 45421100-5) 
1. Część ogólna 
1.1. Przedmiot ST 
Przedmiotem niniejszej standardowej specyfikacji technicznej (ST) są wymagania dotyczące wykonania i odbio-
ru montażu drzwi balkonowych i okien w budynkach. Specyfikacja techniczna (ST) nie dotyczy montażu drzwi 
balkonowych i okien, dla ktorych określono szczegolne warunki dotyczące dymoszczelności i odporności ognio-
wej. 
1.2. Zakres stosowania ST 
Niniejsza specyfikacja techniczna (ST) jest dokumentem przetargowym i kontraktowym przy zlecaniu irealizacji 
robot wymienionych w pkt. 1.1., a objętych zamowieniem określonym w pkt. 1.7. Odstępstwa od wymagań 
podanych w niniejszej specyfikacji mogą mieć miejsce tylko w przypadkach prostych robot o niewielkim zna-
czeniu, dla ktorych istnieje pewność, że podstawowe wymagania będą spełnione przy zastosowaniu metod 
wykonania wynikających z doświadczenia oraz uznanych reguł i zasad sztuki budowlanej oraz przy uwzględnie-
niu przepisow bhp. 
1.3. Zakres robot objętych ST 
Specyfikacja dotyczy montażu drzwi balkonowych i okien z PCW, aluminium oraz z drewna i obejmuje wykona-
nie następujących czynności: 
– przygotowanie ościeży do wbudowania drzwi balkonowych lub okien, 
– usytuowanie i mocowanie drzwi balkonowych lub okien w otworach, 
– uszczelnienie i izolację oraz osadzenie parapetow i obrobek. 
Przedmiotem specyfikacji jest także określenie wymagań odnośnie właściwości materiałow wykorzystywanych 
do montażu okien i drzwi balkonowych oraz wymagań dotyczących wykonania i odbiorow robot montażowych. 
Specyfikacja nie obejmuje wymagań dotyczących montażu drzwi balkonowych i okien, dla ktorych określono 
szczegolne warunki odnoszące się do dymoszczelności i odporności ogniowej. 
1.4. Określenia podstawowe i definicje 
Określenia podane w niniejszej Specyfikacji są zgodne z odpowiednimi normami, w szczegolności PN-B- 91000, 
oraz określeniami podanymi w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 1.4., a także zdefiniowanymi 
poniżej: 
Okno – ruchoma lub stała część ściany zewnętrznej zapewniająca odpowiednią izolacyjność i przepuszczalność 
światła. Okno składa się z ościeżnicy i z jednego lub więcej oszklonych skrzydeł lub z samej oszklonej ościeżnicy. 
Ościeżnica – rama służąca do zamocowania skrzydeł lub szyby i osadzenia wyrobu na stałe w otworze bu-
dowlanym. 
Krosno – rama zastępująca ościeżnicę lub stanowiąca jej uzupełnienie od strony zewnętrznej. Grubość ele-
mentow krosna jest mniejsza od szerokości. 
Skrzydło – ruchoma część okna (naświetla), drzwi lub wrot zamocowana w ościeżnicy, krośnie lub bezpośred-
nio w otworze budowlanym. 
Skrzydło prawe – skrzydło, ktore w widoku od strony zawiasow ma zawiasy z prawej strony a po zamocowa-
niu w ościeżnicy (krośnie) lub bezpośrednio w otworze budowlanym, obrot jego przy zamykaniu jest zgodny z 
ruchem wskazowek zegara. 
Skrzydło lewe – skrzydło, ktore w widoku od strony zawiasow ma zawiasy z lewej strony a po zamocowaniu 
wościeżnicy (krośnie) lub bezpośrednio w otworze budowlanym, obrot jego przy zamykaniu jest przeciwny do 
ruchu wskazowek zegara. 
Drzwi balkonowe – ruchoma część ściany mająca cechy konstrukcyjne okna, spełniająca jednocześnie funkcję 
okna i drzwi. 



Naświetle – ruchoma lub stała część ściany, przepuszczająca światło pomiędzy pomieszczeniami. Naświetle 
składa się z ościeżnicy i oszklonego skrzydła lub z samej oszklonej ościeżnicy. 
Okno i drzwi balkonowe krosnowe – okno i drzwi balkonowe mające jedną warstwę skrzydeł, w ktorych 
zamiast ościeżnicy występuje krosno. 
Okno i drzwi balkonowe jednoramowe – okno i drzwi balkonowe mające jedną warstwę skrzydeł, szklo-
nych szybami zespolonymi. 
Okno i drzwi balkonowe zespolone – okno i drzwi balkonowe mające dwie warstwy skrzydeł, w ktorym 
skrzydło zewnętrzne i wewnętrzne połączone jest w jeden zespoł. 
Okno i drzwi balkonowe skrzynkowe – okno i drzwi balkonowe mające dwie warstwy skrzydeł, w ktorym 
na zewnętrznej stronie ościeżnicy jest umocowane krosno, umożliwiające otwieranie skrzydeł zewnętrznych do 
wewnątrz pomieszczenia. 
Okno i drzwi balkonowe półskrzynkowe – okno i drzwi balkonowe mające dwie warstwy skrzydeł,  
w ktorym na zewnętrznej stronie progu i nadproża są umocowane krośniaki, umożliwiające otwieranie skrzydeł 
zewnętrznych do wewnątrz pomieszczenia. 
Okno i drzwi balkonowe ościeżnicowe (polskie) – okno i drzwi balkonowe mające dwie warstwy skrzy-
deł, w ktorym skrzydła zewnętrzne otwierają się na zewnątrz a wewnętrzne do wewnątrz pomieszczenia. 
Okno i drzwi balkonowe jednodzielne – okno i drzwi balkonowe, ktore w widoku między stojakami 
ościeżnicy ma jedno skrzydło. 
Okno i drzwi balkonowe dwudzielne – okno i drzwi balkonowe, ktore w widoku między stojakami oścież-
nicy ma dwa skrzydła umieszczone obok siebie. 
Okno trój- i wielodzielne – okno, ktore w widoku między stojakami ościeżnicy ma trzy lub więcej skrzydeł 
umieszczonych obok siebie. 
Okno jednorzędowe – okno, ktore w widoku między progiem i nadprożem ma jedno skrzydło lub jeden rząd 
skrzydeł. 
Okno dwu-, trój- i wielorzędowe (wielopoziomowe) – okno, ktore w widoku między progiem i nadpro-
żem ma dwa, trzy lub więcej rzędow skrzydeł umieszczonych nad sobą. 
Okno nieotwierane (stałe) – okno, w ktorym szyby osadzone są bezpośrednio w ościeżnicy lub krośnie. 
Okno otwierane stałe – okno zawierające jedno lub wiele skrzydeł otwieranych oraz nieotwierane szklone 
części. 
Okno i drzwi balkonowe rozwierane – okno i drzwi balkonowe, w ktorych skrzydła są otwierane przez ich 
obrot względem osi pionowej przechodzącej przez boczne krawędzie skrzydeł. 
Okno, naświetle uchylne – okno, naświetle, w ktorym są skrzydła otwierane przez obrot względem osi 
poziomej, przechodzącej przez dolną krawędź skrzydła. 
Okno odchylne – okno, w ktorym skrzydła są otwierane przez obrot względem osi poziomej, przechodzącej 
przez gorną krawędź skrzydła. 
Okno obrotowe – okno, w ktorym skrzydła są otwierane przez obrot względem osi pionowej nie przechodzą-
cej przez krawędzie skrzydła. 
Okno przechylne – okno, w ktorym skrzydła są otwierane względem osi poziomej nie przechodzącej przez 
krawędzie skrzydła. 
Okno przesuwane – ono, w ktorym skrzydła są otwierane przez przesunięcie w kierunku poziomym lub pio-
nowym w płaszczyźnie rownoległej do płaszczyzny ściany. 
Jednostka ładunkowa kontenerowa – jednostka ładunkowa uformowana przy użyciu kontenera. 
1.5. Ogolne wymagania dotyczące robot 
Wykonawca robot jest odpowiedzialny za jakość ich wykonania oraz za zgodność z dokumentacją projektową, 
specyfikacjami technicznymi i poleceniami Inspektora nadzoru. Ogolne powszechnie stosowane wymagania 
dotyczące robot podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 1.5. 
1.6. Dokumentacja montażu okien i drzwi balkonowych 
Montaż okien i drzwi balkonowych należy wykonywać na podstawie dokumentacji, ktorej wykaz oraz podstawy 
prawne sporządzenia podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 1.6. 

2. Wymagania dotyczące właściwości materiałów 
2.1. Ogolne wymagania 
Ogolne wymagania dotyczące materiałow, ich pozyskiwania i składowania podano w ST „Wymagania ogolne” 
Kod CPV 45000000-7, pkt 2 
Materiały stosowane przy montażu okien i drzwi balkonowych, będące w myśl Ustawy o wyrobach budowla-
nych z dnia 16 kwietnia 2004 r. materiałami budowlanymi (Dz. U. Nr 92 poz. 881 z poźniejszymi zmianami), 
wprowadzone do obrotu i stosowane w budownictwie na terytorium RP, powinny mieć: 
– oznakowanie znakiem CE co oznacza, że dokonano oceny ich zgodności ze zharmonizowaną normą 



europejską wprowadzoną do zbioru Polskich Norm, z europejską aprobatą techniczną lub krajową specyfikacją 
techniczną państwa członkowskiego Unii Europejskiej lub Europejskiego Obszaru Gospodarczego, uznaną przez 
Komisję Europejską za zgodną z wymaganiami podstawowymi, albo 
– oznakowanie znakiem budowlanym, co oznacza że są to wyroby nie podlegające obowiązkowemuoznakowa-
niu CE, dla ktorych dokonano oceny zgodności z Polską Normą lub aprobatą techniczną, bądź uznano za „regio-
nalny wyrob budowlany”, albo 
– deklarację zgodności z uznanymi regułami sztuki budowlanej wydaną przez producenta, jeżeli dotyczy ona 
wyrobu umieszczonego w wykazie wyrobow mających niewielkie znaczenie dla zdrowia i bezpieczeństwa okre-
ślonym przez Komisję Europejską. Oznakowanie powinno umożliwiać identyfikację producenta i typu wyrobu, 
kraju pochodzenia oraz daty produkcji. 
2.2. Rodzaje materiałow 
Materiały i wyroby stosowane przy montażu okien i drzwi balkonowych: 
– okna i drzwi balkonowe, 
– obrobki, 
– materiały uszczelniające, 
– inne wyroby i materiały. 
Wszystkie materiały do wykonania robot montażowych okien i drzwi balkonowych powinny odpowiadać wy-
maganiom zawartym w dokumentach odniesienia (normach, aprobatach technicznych, itp.). 
Okna i drzwi balkonowe 
Okna i drzwi balkonowe powinny posiadać właściwości eksploatacyjne określone i sklasyfikowane przez produ-
centa zgodnie z PN-EN 14351-1+A1:2010. Ponadto producent powinien określić materiał (materiały), z ktorych 
okna i drzwi balkonowe są wykonane, łącznie z wszelkimi zastosowanymi powłokami i/lub środkami ochronny-
mi. Ta zasada powinna być zrealizowana w odniesieniu do wszystkich elementow składowych, mających wpływ 
na trwałość wyrobow przy ich użytkowaniu, poprzez powołanie odpowiednich norm lub aprobat technicznych. 
Producent powinien rownież podać informacje dotyczące konserwacji okien i drzwi balkonowych oraz ich części 
podlegających wymianie. Rozwiązania materiałowo-konstrukcyjne wraz z wymaganiami jakościowymi, parame-
try techniczne oraz właściwości eksploatacyjne wbudowywanych okien i drzwi balkonowych powinny być zgod-
ne z dokumentacją projektową. 
Obróbki 
Parapety zewnętrzne oraz wewnętrzne, a także obrobki progow drzwi balkonowych i/lub materiały, z ktorych 
wyroby są wykonywane powinny spełniać wymagania dokumentacji projektowej oraz odpowiednich norm lub 
aprobat technicznych. 
Materiały uszczelniające 
Do wykonywania uszczelnień między oknem lub drzwiami balkonowymi a ścianą mogą być stosowane, w zależ-
ności od rodzaju uszczelnienia (zewnętrzne, środkowe – izolacja termiczna, wewnętrzne), materiały zestawione 
poniżej. 
Warstwa zewnętrzna (uszczelnienie): 
– impregnowana taśma rozprężna paroprzepuszczalna 
– folia paroprzepuszczalna 
– folia elastyczna paroprzepuszczalna 
– kit trwale elastyczny 
Warstwa środkowa (izolacja termiczna): 
– pianka poliuretanowa jednoskładnikowa 
– pianka poliuretanowa dwuskładnikowa 
– wełna mineralna 
Warstwa wewnętrzna (uszczelnienie): 
– folia do okien paroszczelna 
– kit trwale elastyczny 
– impregnowana taśma rozprężna paroszczelna 
– taśma butylowa do okien 
Wymienione materiały nie mogą wydzielać szkodliwych substancji oraz wchodzić w reakcje chemiczne z otacza-
jącymi je elementami i zmieniać właściwości pod wpływem temperatury. Stosowane materiały uszczelniające 
powinny być zgodne z rozwiązaniami przyjętymi w dokumentacji projektowej a także spełniać wymagania od-
powiednich norm lub aprobat technicznych oraz zalecenia (wytyczne) producenta okien lub drzwi balkono-
wych. 
Inne wyroby i materiały 
Przy montażu okien i/lub drzwi balkonowych stosuje się także inne wyroby i materiały: 



・ elementy mocujące okno/drzwi balkonowe w ościeżu: 
– kołki rozporowe (dyble), 
– kotwy, 
– śruby, wkręty, 

・ elementy podporowe i dystansowe: 
– klocki, belki drewniane, 
– podkładki, kątowniki stalowe, 

・ elementy wykończeniowe: 
– listwy maskujące połączenia okien w zestawy, 
– kątowniki, ćwierćwałki i listwy maskujące połączenie styku ramy i tynku ościeża. 
Stosowane materiały i wyroby inne powinny być zgodne z rozwiązaniami przyjętymi w dokumentacji projekto-
wej, a także spełniać wymagania odpowiednich norm lub aprobat technicznych oraz zalecenia (wytyczne) pro-
ducenta okien lub drzwi balkonowych. Elementy mocujące powinny być dostosowane do rodzaju ściany (mono-
lityczna, warstwowa) oraz rodzaju okien i sposobu ich mocowania. 
2.3. Warunki przyjęcia na budowę materiałow i wyrobow do montażu okien i drzwi balkonowych 
Wyroby i materiały do montażu okien i drzwi balkonowych mogą być przyjęte na budowę, jeśli spełniają nastę-
pujące warunki: 
– są zgodne z ich wyszczegolnieniem i charakterystyką podaną w dokumentacji projektowej i niniejszej specyfi-
kacji technicznej, 
– każda jednostka ładunkowa lub partia okien i drzwi balkonowych luzem jest zaopatrzona w etykietę identyfi-
kacyjną, 
– wyroby i materiały konfekcjonowane są właściwie opakowane, firmowo zamknięte (bez oznak naruszenia 
zamknięcia) i oznakowane w sposob umożliwiający ich pełną identyfikację (pełna nazwa wyrobu, ewentualnie 
nazwa handlowa oraz symbol handlowy wyrobu), 
– spełniają wymagane właściwości wskazane odpowiednimi dokumentami odniesienia, 
– producent dostarczył dokumenty świadczące o dopuszczeniu do obrotu i powszechnego lub jednostkowego 
zastosowania wyrobow oraz karty techniczne (katalogowe) wyrobow lub firmowe wytyczne (zalecenia) stoso-
wania wyrobow, 
– spełniają wymagania wynikające z ich terminu przydatności do użycia (termin zakończenia montażu okien i 
drzwi balkonowych powinien się kończyć przed zakończeniem terminow przydatności do stosowania odpo-
wiednich wyrobow). 
Przyjęcie wyrobow i materiałow na budowę powinno być potwierdzone wpisem do dziennika budowy lub pro-
tokołem przyjęcia materiałow. 
2.4. Warunki przechowywania materiałow i wyrobow do montażu okien i drzwi balkonowych 
Okna i drzwi balkonowe z drewna i tworzyw sztucznych należy przechowywać zgodnie z wymaganiami normy 
PN-B-05000, a aluminiowe zgodnie z wymaganiami określonymi przez ich producenta. Okna i drzwi balkonowe, 
z wyjątkiem wyrobow uformowanych w jednostki ładunkowe kontenerowe, należy przechowywać w magazy-
nach połotwartych lub zamkniętych, suchych i przewiewnych, zabezpieczonych przez opadami atmosferyczny-
mi. Pozostałe wyroby i materiały powinny być przechowywane i magazynowane zgodnie z odpowiednimi in-
strukcjami producentow oraz wymaganiami właściwych dokumentow odniesienia tj. norm bądź aprobat tech-
nicznych. Pomieszczenie magazynowe do przechowywania opakowanych pozostałych wyrobow i materiałow 
powinno być kryte, suche oraz zabezpieczone przez zawilgoceniem, opadami atmosferycznymi, przemarznię-
ciem i przed działaniem promieni słonecznych. Wyroby konfekcjonowane powinny być przechowywane w ory-
ginalnych, zamkniętych opakowaniach, w temperaturze powyżej +5°C a poniżej +35°C. Podłogi we wszystkich 
pomieszczeniach magazynowych powinny być utwardzone, poziome, rowne. Dopuszcza się w pomieszczeniach 
magazynowych połotwartych stosowanie nieutwardzonego podłoża, ale wowczas okna i/lub drzwi balkonowe 
należy ustawiać na legarach ułożonych rownolegle do siebie. Wysokość legarow powinna wynosić co najmniej 
15 cm. Okna i/lub drzwi balkonowe należy ustawiać w odległości co najmniej 1,0 m od czynnych urządzeń 
grzejnych. Należy je przechowywać w jednej lub kilku warstwach w sposob zabezpieczający je przed uszkodze-
niami, przy zachowaniu warunkow bezpieczeństwa. 

3. Wymagania dotyczące sprzętu, maszyn i narzędzi 
3.1. Ogolne wymagania 
Ogolne wymagania dotyczące sprzętu podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 3. 
3.2. Sprzęt i narzędzia do montażu okien i drzwi balkonowych 
Montaż okien i drzwi balkonowych nie wymaga stosowania specjalistycznego sprzętu. Wykonawca jest zobo-
wiązany do używania takich narzędzi i sprzętu, ktore nie spowodująniekorzystnego wpływu na jakość materia-



łow i wykonywanych robot oraz będą przyjazne dla środowiska, a także bezpieczne dla brygad roboczych wyko-
nujących montaż okien i drzwi balkonowych. Przy doborze narzędzi i sprzętu należy uwzględnić wymagania 
producenta stosowanych materiałow i wyrobow. Przy montażu okien i drzwi balkonowych należy wykorzysty-
wać odpowiednie narzędzie, elektronarzędzia i sprzęt do: 
a) sprawdzania wymiarow i płaszczyzn, 
b) wiercenia otworow oraz ustawienia i zamocowania okien lub drzwi balkonowych w ościeżach, 
c) transportu technologicznego wyrobow, 
d) wykonywania montażu na wysokości wymagającej użycia rusztowań. 

4. Wymagania dotyczące transportu 
4.1. Ogolne wymagania 
Ogolne wymagania dotyczące transportu podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 4. 
4.2. Wymagania szczegołowe dotyczące środkow transportu 
Wyroby i materiały do montażu okien i drzwi balkonowych mogą być przewożone jednostkami samochodowy-
mi, kolejowymi i wodnymi. 
Wymagania dotyczące środkow transportu oraz zasady ładowania i zabezpieczania okien i drzwi balkonowych 
w środkach transportu powinny być zgodne z wymogami podanymi w normie PN-B-0500 oraz z wytycznymi 
(zaleceniami) producenta. 
Warunki transportu pozostałych wyrobow i materiałow powinny być zgodne z wymaganiami norm przedmio-
towych dotyczących tych wyrobow i wytycznymi (zaleceniami) producenta. 
4.3. Zasady ładowania okien i drzwi balkonowych na środki transportu 
Ładowanie okien i drzwi balkonowych w transporcie drogowym 
Wyroby należy ustawiać w jednej warstwie, pionowo w rzędach tak, aby płaszczyzny skrzydeł były 
rownoległe do podłużnej osi pojazdu, z tym że okna – na progach ościeżnic, drzwi balkonowe – na stojakach 
ościeżnic. Wyroby nieszklone, w ktorych elementy okuć zamykających wystają ponad powierzchnię skrzydła, 
należy przesunąć względem siebie o szerokość skrzydła okiennego. 
Ładowanie okien i drzwi balkonowych w transporcie kolejowym i wodnym 
Wyroby należy ustawiać pionowo w rzędach tak, aby płaszczyzny skrzydeł były rownoległe do 
podłużnej osi wagonu (środka pływającego), z tym że: 
a) okna – na progach ościeżnic, 
b) drzwi balkonowe: 
– o wysokości ościeżnicy mniejszej od wysokości bocznych ścian wagonu na progu ościeżnicy, 
– o wysokości ościeżnicy większej od wysokości bocznych ścian wagonu na stojaku ościeżnicy. 
Wyroby nieszklone, w ktorych okucia zamykające wystają ponad powierzchnię skrzydła, należy przesunąć 
względem siebie o szerokość ramiaka skrzydła. 
Zaleca się ładowanie wyrobow w dwoch lub trzech warstwach pod warunkiem, że wysokość bloku nie może 
przekroczyć wysokości bocznych ścian wagonu. 
4.4. Zasady zabezpieczania okien i drzwi w środkach transportowych 
Ustawione wyroby w środkach transportowych należy łączyć w bloki. Połączenia powinny zapewniać stabilność 
i zwartość ładunku oraz zabezpieczać go przed przemieszczaniem i uszkodzeniem wyrobow. Wyroby należy 
zabezpieczać przez: 
a) ścisłe ich ustawienie w rzędach, 
b) wypełnienie wolnych przestrzeni w rzędach elementami rozpierającymi, 
c) usztywnienie rzędow za pomocą elementow mocujących i rozpierających, 
d) łączenie rzędow w bloki w transporcie kolejowym i wodnym za pomocą rozpor a w transporcie 
drogowym za pomocą elementow mocujących, 
e) usztywnienie blokow za pomocą progow, 
f) ustawienie w przestrzeni międzydrzwiowej w wagonach wyrobow w ten sposob, aby nie blokowały drzwi. 
W przypadku ładowania wyrobow dwuwarstwowo, gorną warstwę należy zabezpieczyć podobnie jak dolną. 

5. Wymagania dotyczące wykonania robót 
5.1. Ogolne zasady 
Ogolne zasady wykonania robot podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 5. 
5.2. Warunki przystąpienia do montażu okien i drzwi balkonowych 
Do montażu okien i drzwi balkonowych można przystąpić po ukończeniu robot stanu surowego, przykryciu 
budynku i zakończeniu większości robot mokrych (tynki, wylewki).Osadzenie okien przed zakończeniem robot 
mokrych jest możliwe przy zapewnieniu odpowiednich  warunkow cieplno-wilgotnościowych w pomieszcze-
niach. W przypadku okien drewnianych należy nie dopuścić do ich zawilgocenia na skutek wilgotności względ-
nej powietrza w pomieszczeniach (kondensacji pary wodnej na elementach okien). Wymagane jest więc spraw-



dzenie stanu wilgotności powietrza i zapewnienie systematycznego wietrzenia pomieszczeń. W ścianach z ocie-
pleniem zewnętrznym okna i drzwi balkonowe należy wbudowywać przed wykonaniem ocieplenia. Przed przy-
stąpieniem do montażu okien i/lub drzwi balkonowych należy sprawdzić: 
– prawidłowość wykonania ścian, 
– rodzaj, stan wykończenia i prawidłowość wykonania ościeży, 
– zgodność wymiarow otworow z wymiarami podanymi w dokumentacji projektowej, 
– czy wymiary okien i drzwi balkonowych oraz otworow umożliwiają prawidłowe ustawienie i podparcie okien z 
zachowaniem właściwej szerokości szczeliny na obwodzie pomiędzy ościeżem a ościeżnicą. 
5.3. Ogolne zasady montażu okien i drzwi balkonowych 
Usytuowanie okna / drzwi balkonowych w ościeżu 
Okno i/lub drzwi balkonowe należy sytuować w ościeżu tak, aby nie powstały mostki termiczne, prowadzące do 
skraplania się pary wodnej na wewnętrznej stronie ościeżnicy lub powierzchni ościeża. Na wewnętrznych po-
wierzchniach ościeża powinna się utrzymywać temperatura wyższa o minimum 1°C od temperatury punktu 
rosy. Jeżeli nie jest znany przebieg izoterm, należy stosować ogolne zasady usytuowania okien: 
– w ścianie jednowarstwowej – w połowie grubości ściany, 
– w ścianie warstwowej z ociepleniem wewnętrznym – w strefie umieszczenia izolacji termicznej, 
– w ścianie z ociepleniem zewnętrznym – przy zewnętrznej krawędzi ściany z dosunięciem do warstwy ocieple-
nia. 
W przypadku ościeży z węgarkami okna lub drzwi balkonowe powinny być usytuowane tak, by węgarek zasła-
niał stojaki i nadproże ościeżnicy na szerokość nie większą niż połowa szerokości kształtownika ościeżnicy. 
Zasady ustawienia okna / drzwi balkonowych w otworze 
Ustawienie okien / drzwi balkonowych powinno zapewniać: 
– luz (szczelinę) pomiędzy otworem w ścianie a wyrobem, pozwalający na zmiany wymiarow okna / 
drzwi pod wpływem temperatury, wilgotności oraz ruchu konstrukcji budynku nieograniczające 
funkcjonalności okna / drzwi, 
– miejsce dla klockow dystansowych i podporowych. 
Do podpierania progu ościeżnicy okien / drzwi stosuje się zgodnie z wytycznymi ich producenta klocki lub belki 
drewniane (czasami elementy poszerzające, o ile takie są przewidziane w dokumentacji producenta) oraz ką-
towniki bądź kotwy stalowe. Do ustawienia okna w otworze służą klocki podporowe i dystansowe. Klocki pod-
porowe i dystansowe powinny być tak rozmieszczone, aby była zapewniona możliwość odkształcania się kształ-
townikow okien. Zamocowanie okien przy użyciu tylko kołkow rozporowych, śrub lub kotew, bez zastosowania 
klockow podporowych, jest niewystarczające do przenoszenia obciążenia. Klocki dystansowe, służące do usta-
lenia pozycji okna w otworze, po zamocowaniu ościeżnicy powinny być usunięte, nie należy natomiast usuwać 
klockow podporowych. Dopuszczalne odchyłki pionowe i poziome ustawienia okna w otworze przy długości 
elementu do 3,0 m powinny wynosić do 1,5 mm/m i nie więcej niż 3 mm łącznie. Przy elementach o większych 
wymiarach, występujące odchyłki nie mogą mieć negatywnego wpływu na funkcjonalność okien lub drzwi bal-
konowych. 
Zasady mocowania okna/drzwi balkonowych w ościeżu 
Mocowanie powinno być wykonane w taki sposob, aby przewidywalne obciążenia zewnętrzne były przenoszo-
ne za pośrednictwem łącznikow na konstrukcję budynku, a funkcjonalność okien była zachowana, tzn  ruch 
skrzydeł okiennych przy otwieraniu i zamykaniu był płynny. Zamocowania powinny być rozmieszczone na całym 
obwodzie ościeżnicy. Do mocowania okien w ścianie budynku – w zależności od rodzaju ściany (monolityczna, 
warstwowa) i sposobu mocowania stosuje się kołki rozporowe/dyble, kotwy i śruby/wkręty. Pianki poliureta-
nowe i tym podobne materiały izolacyjne nie służą do mocowania okien, a wyłącznie do uszczelnienia i ocieple-
nia szczeliny między oknem a ścianą. Kołki rozporowe/dyble stosuje się do betonu, muru z cegły dziurawki, 
pustakow ceramicznych i cementowych, gazobetonu, kamienia naturalnego itp. 
Śruby mogą być stosowane do mocowania ościeżnic do betonu, cegły pełnej, cegły silikatowej, cegły dziurawki, 
betonu lekkiego, drewna itp. Należy stosować śruby dostosowane do materiału ościeży. Kotwy budowlane 
powinny być stosowane wszędzie tam, gdzie odstęp ościeżnicy jest zbyt duży do stosowania dybli, np. przy 
mocowaniu dolnym (progowym) lub w rozwiązaniach ścian warstwowych. W przypadku okien aluminiowych z 
kształtownikow z przekładkami termicznymi ww. łączniki mocowane są do komory wewnętrznej kształtownika 
lub w osi zintegrowanego profilu za pośrednictwem podkładki metalowej, wykluczającej przenoszenie obciążeń 
na przekładki termiczne z tworzyw sztucznych. Okna wysunięte całkowicie lub częściowo przed lico ściany ze-
wnętrznej mocuje się przy użyciu kotew lub kątownikow stalowych bądź za pomocą systemowych konsoli sta-
lowych. 
Uszczelnienie i izolacja połączenia okna/drzwi balkonowych ze ścianą Uszczelnienie powinno za-
bezpieczyć szczeliny między oknem a ościeżem przed wnikaniem wody opadowej od strony zewnętrznej oraz 



wilgoci z powietrza przenikającego z pomieszczenia od strony wewnętrznej. Przy wykonywaniu uszczelnienia 
należy przestrzegać zaleceń (wytycznych) producenta materiałow 
uszczelniających, dotyczących: 
– zgodności chemicznej stykających się ze sobą materiałow, 
– oczyszczenia powierzchni przylegania, 
– zagruntowania powierzchni przylegania (w zależności od rodzaju materiału), 
– wymagań w zakresie wilgotności i temperatury powietrza. 
Uszczelnienie okien na obwodzie składa się z trzech warstw: wewnętrznej, środkowej i zewnętrznej. Warstwa 
wewnętrzna to uszczelnienie wykonane z materiałow paroszczelnych w formie taśm, folii uszczelniających, 
kitow trwale elastycznych (silikonow) nieprzepuszczających powietrza i pary wodnej. Uszczelnienie to powinno 
nie dopuszczać do przenikania pary wodnej z pomieszczenia do szczeliny między oknem a ścianą budynku, a 
tym samym zapobiegać wykraplaniu się pary wodnej w szczelinie między oknem a ościeżem (tj. w miejscach o 
temperaturze niższej od temperatury punktu rosy). Paroszczelność uszczelnienia po stronie wewnętrznej okna 
powinna być wyższa niż po stronie zewnętrznej. Przestrzeganie tej zasady umożliwia dyfuzję pary wodnej z 
połączenia na zewnątrz budynku. Uszczelnienie powinno być trwałe i nie może wchodzić w reakcje chemiczne z 
otaczającymi je materiałami. Warstwa środkowa to izolacja termiczna wykonywana z pianki wypełniającej (np. 
pianki poliuretanowej) lub mineralnych materiałow izolacyjnych (np. wełny), ktore zapewniają izolację termicz-
ną i akustyczną połączenia okna z ościeżami. Szczelina między ościeżnicą a ościeżem powinna być całkowicie 
wypełniona warstwą izolacji termicznej. Pianki stosowane do wypełnienia połączeń (zaleca się pianki dwu-
składnikowe o kontrolowanym spienianiu) nie mogą wchodzić w reakcje chemiczne, ani też wydzielać substan-
cji szkodliwych. Stosowanie ich powinno być zgodne z instrukcją producenta. Dotyczy to przede wszystkim 
temperatury otoczenia, przy ktorej mogą być użyte oraz czystości wypełnianej szczeliny. Podczas wtryskiwania 
pianki należy zwracać uwagę na dokładne wypełnienie szczeliny, a jednocześnie nie wolno doprowadzić do 
odkształcenia (deformacji) ramy ościeżnicy. Warstwa zewnętrzna to uszczelnienie wykonane z impregnowa-
nych taśm rozprężnych lub taśm warstwowych paroprzepuszczalnych. Uszczelnienie zewnętrzne powinno być 
paroprzepuszczalne, a jednocześnie wykonane w taki sposob, aby nie było możliwości przenikania wody opa-
dowej do wnętrza szczeliny między oknem a ścianą. Uszczelnienie powinno być trwałe i nie może wchodzić w 
reakcje chemiczne z otaczającymi je materiałami. 
5.4. Ogolne zasady osadzania parapetow okiennych i obrobek progow drzwi balkonowych 
Parapety zewnętrzne 
Parapet zewnętrzny powinien być osadzony zgodnie z rozwiązaniem przewidzianym w dokumentacji projekto-
wej tak, by spełnione były następujące wymagania: 
– osadzanie parapetu należy rozpocząć po zakończeniu montażu i uszczelnieniu na obwodzie okna, 
– parapet powinien wystawać poza płaszczyznę ściany około 3-4 cm lecz nie mniej niż 2 cm, 
– mocowanie do ościeżnicy powinno być dostatecznie mocne, 
– miejsca połączenia parapetu z ościeżnicą powinny być szczelne lub uszczelnione taśmami rozprężnymi i sili-
konem, 
– połączenia boczne parapetu z ościeżami oraz w narożu (okno – mur – parapet) powinny zapewniać ciągłość 
uszczelnienia (przykłady uszczelnienia parapetu zewnętrznego na styku z ościeżem przedstawione są w pkt. 4.4. 
Warunkow technicznych wykonania i odbioru robot budowlanych. Część B 
– Roboty wykończeniowe, zeszyt 6 „Montaż okien i drzwi balkonowych”, wydanie ITB – 2011 r.), 
– przy oknach z kształtownikow aluminiowych lub z PVC kołnierz parapetu powinien być wprowadzony pod 
profil progowy ościeżnicy (wywinięcie kołnierza na profil ramy ościeżnicowej bez dodatkowego uszczelnienia 
taśmami rozprężnymi i silikonem nie zapewnia szczelności połączenia), 
– przy oknach drewnianych kołnierz parapetu powinien być wprowadzony w miejsce tzw. wydry w ramiaku 
progowym, 
– osadzenie parapetu z kamienia lub elementow ceramicznych powinno być poprzedzone ułożeniem na styku 
ościeżnicy i ościeża izolacji przeciwwilgociowej wywiniętej na kształtownik progu ościeżnicy, tak jak w obrob-
kach drzwi balkonowych (pkt 5.4.3. niniejszej specyfikacji technicznej). 
Przy montażu parapetow z blachy należy zwrocić uwagę na: 
– zmianę ich wymiarow pod wpływem temperatury (styki dylatacyjne powinny być rozmieszczone co 250 cm), 
– podparcie i zabezpieczenie parapetow przed podrywaniem do gory przez wiatr, 
– wytłumienie odgłosow padającego deszczu (stosowanie taśm wygłuszających), 
– dostosowanie połączeń końcowych parapetow z ościeżami do konkretnego rozwiązania elewacji. 
UWAGA: Przykłady szczegołow zamocowania i uszczelnienia parapetow zewnętrznych przedstawione są w 
Warunkach technicznych wykonania i odbioru robot budowlanych. Część B – Roboty wykończeniowe, zeszyt 6 



„Montaż okien i drzwi balkonowych”, wydanie ITB – 2011 rok oraz w dokumentacjach systemowych (producen-
tow systemow). 
Parapety wewnętrzne 
Osadzanie parapetu wewnętrznego należy rozpocząć po zakończeniu montażu i uszczelnieniu na obwodzie 
okna, z uwzględnieniem uszczelnienia pod progiem ościeżnicy. Parapety wewnętrzne powinny być osadzone w 
dolnej części ościeża, zgodnie z rozwiązaniami przewidzianymi w dokumentacji projektowej. Płaszczyzna styku 
parapetu z wrębem ościeżnicy powinna być tak uszczelniona, aby nie dopuścić do przedostawania się wody i 
pary wodnej do przestrzeni pod progiem ościeżnicy. UWAGA: Przykłady szczegołow zamocowania i uszczelnie-
nia parapetow wewnętrznych przedstawione są w Warunkach technicznych wykonania i odbioru robot budow-
lanych. Część B – Roboty wykończeniowe, zeszyt 6 „Montaż okien i drzwi balkonowych”, wydanie ITB – 2011 
rok oraz w dokumentacjach systemowych. 
Obróbki progów drzwi balkonowych 
Progi balkonowe ze względu na duże zagrożenie wodą należą do miejsc krytycznych, trudnych do uszczelnienia. 
Dokumentacja projektowa powinna więc zawierać szczegołowe rozwiązania sposobow obrobienia tych miejsc. 
Obrobki progow balkonowych należy wykonywać zgodnie z dokumentacją projektową. Przy uszczelnianiu pro-
gow należy zachowywać rożnicę poziomow między gorną krawędzią izolacji przeciwwilgociowej płyty balkonu 
(tarasu) a przewidywanym poziomem wykończenia powierzchni balkonu. Rożnica poziomow wykończenia płyty 
balkonu i gornej krawędzi izolacji przeciwwilgociowej z materiałow rolowych, wywiniętej na kształtownik pro-
gu, powinna wynosić 15 cm. Odstępstwo od powyższego wymogu jest dopuszczalne tylko w przypadku, gdy w 
dokumentacji przewidziano rozwiązania systemowe obrobek progow(taśmy uszczelniające, kształtki wtopione 
w masę hydroizolacyjną) bądź w płycie balkonu lub tarasu zaprojektowano odprowadzenie wody w pasie bez-
pośrednio przylegającym do progu drzwi balkonowych. 
5.5. Łączenie okien w zestawy 
Okna lub okna i drzwi balkonowe można łączyć w zestawy: 
– poziome, 
– pionowe. 
Połączenia okien i/lub drzwi balkonowych w zestawach muszą zapewniać szczelność na przenikanie wody opa-
dowej i powietrza oraz właściwą wspołpracę łączonych elementow. 
Zestawy poziome 
Połączenia w zestawy poziome okien lub okien i drzwi balkonowych drewnianych mogą być wykonywane na 
„obce pioro”, osadzone we wrębach stojakow ościeżnic na całej ich wysokości, uszczelnione kitem silikonowym 
i skręcone za pomocą wkrętow o rozstawie nie większym niż 80 cm. Ościeżnice okien i drzwi balkonowych 
drewnianych mogą być rownież łączone przy zastosowaniu poszerzającego elementu pośredniego lub słupka. 
Połączenia w zestawy poziome okien lub okien i drzwi balkonowych z kształtownikow aluminiowych bądź z 
tworzyw sztucznych należy wykonywać zgodnie z dokumentacją projektową i zaleceniami producenta systemu. 
Zestawy pionowe 
Łączenie okien w zestawy pionowe należy wykonywać zgodnie z dokumentacją projektową i zaleceniami pro-
ducenta systemu. Połączenia takie na ogoł wymagają zamocowania dodatkowego poziomego elementu między 
ościeżnicami stykających się okien. 

6. Kontrola jakości robót 
6.1. Ogolne zasady 
Ogolne zasady kontroli jakości robot podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 6. 
6.2. Badania przed przystąpieniem do montażu okien i drzwi balkonowych 
Przed przystąpieniem do montażu okien i drzwi balkonowych należy ocenić stan ścian i przygotowania ościeży 
do robot montażowych oraz przeprowadzić kontrolę wyrobow i materiałow wykorzystywanych w tych robo-
tach. 
Odbiór robót poprzedzających wykonanie montażu okien i drzwi balkonowych 
Przed przystąpieniem do montażu okien należy sprawdzić: 
– prawidłowość wykonania ścian, zgodnie z odpowiednią szczegołową specyfikacją techniczną, 
– rodzaj ościeży (z węgarkiem czy bez węgarka) oraz ich prawidłowość wykonania i stan wykończenia 
(otynkowane czy nieotynkowane), zgodnie z odpowiednimi szczegołowymi specyfikacjami 
technicznymi), 
– zgodność wymiarow otworow z wymiarami projektowanymi, 
– możliwość zabezpieczenia prawidłowego luzu na obwodzie pomiędzy ościeżem a ościeżnicą. 
Wyniki badań powinny być porownane z wymaganiami podanymi w odpowiednich szczegołowych specyfika-
cjach technicznych oraz w pkt. 5 niniejszej specyfikacji i odnotowane w dzienniku budowy, a także w formie 
protokołu kontroli podpisanego przez przedstawicieli inwestora (zamawiającego) oraz wykonawcy. 



Kontrola jakości materiałów i wyrobów 
Przed rozpoczęciem montażu okien i drzwi balkonowych należy sprawdzić: 
– zgodność okien i drzwi balkonowych oraz obrobek z aprobatą techniczną lub indywidualną dokumentacją 
techniczną w zakresie rozwiązań materiałowo-konstrukcyjnych i jakości wykonania, 
– zgodność okien i drzwi balkonowych oraz obrobek z dokumentacją projektową i niniejszą specyfikacją tech-
niczną, 
– w protokole przyjęcia materiałow na budowę: czy dostawca dostarczył dokumenty świadczące o dopuszcze-
niu do obrotu i powszechnego lub jednostkowego zastosowania wyrobow używanych w robotach montażo-
wych, 
– stan opakowań (oryginalność, szczelność) oraz sposob przechowywania wyrobow i terminy 
przydatności materiałow uszczelniających. 
6.3. Badania w czasie robot 
Badania w czasie robot polegają na sprawdzeniu zgodności wykonywania robot montażowych z dokumentacją 
projektową, wymaganiami niniejszej specyfikacji i kartami technicznymi lub instrukcjami producentow. Badania 
te w szczegolności powinny polegać na sprawdzeniu prawidłowości wykonania: 
– podparcia progu ościeżnicy, 
– zamocowania mechanicznego okna lub drzwi balkonowych na całym obwodzie ościeżnicy (zachowania od-
stępow między łącznikami mechanicznymi), 
– izolacji termicznej szczeliny między oknem a ościeżem, ze szczegolnym zwroceniem uwagi na wykonanie 
izolacji pod progiem ościeżnicy, 
– uszczelnienia zewnętrznego i wewnętrznego szczeliny między oknem a ościeżem, ze szczegolnym uwzględ-
nieniem rodzaju zastosowanych materiałow uszczelniających i przestrzegania zaleceń technologicznych, 
– obrobek progu drzwi balkonowych, 
– osadzenia parapetu zewnętrznego i wewnętrznego. 
Wyniki badań powinny być porownane z wymaganiami podanymi w pkt. 5 niniejszej specyfikacji, odnotowane 
w formie protokołu kontroli, wpisane do dziennika budowy i akceptowane przez inspektora nadzoru. 
6.4. Badania w czasie odbioru robot 
Badania w czasie odbioru robot przeprowadza się celem oceny czy spełnione zostały wszystkie 
wymagania dotyczące montażu okien i/lub drzwi balkonowych, w szczegolności w zakresie: 
– zgodności z dokumentacją projektową, Szczegołową Specyfikacją Techniczną wraz z wprowadzonymi 
zmianami naniesionymi w dokumentacji powykonawczej, 
– jakości zastosowanych materiałow i wyrobow, 
– prawidłowości oceny robot poprzedzających wykonanie montażu, 
– jakości robot montażowych. 
Przy badaniach w czasie odbioru robot należy wykorzystywać wyniki badań dokonanych przed przystąpieniem 
do robot i w trakcie ich wykonywania oraz zapisy w dzienniku budowy dotyczące wykonanych robot. 
Badania sprawdzające jakość wbudowania okien i/lub drzwi balkonowych, według pkt. 5.4. Warunkow tech-
nicznych wykonania i odbioru robot budowlanych. Część B – Roboty wykończeniowe, zeszyt 6 „Montaż okien i 
drzwi balkonowych”, wydanie ITB – 2011 rok: 
a) sprawdzenie zgodności z dokumentacją – powinno być przeprowadzone przez porownanie wykonanych 
robot z dokumentacją projektową i specyfikacją techniczną wraz ze zmianami naniesionymi w dokumentacji 
powykonawczej; sprawdzenia zgodności dokonuje się na podstawie oględzin zewnętrznych oraz pomiarow 
długości i wysokości, 
b) sprawdzenie odchylania od pionu i poziomu – odchylenie od pionu i poziomu przy długości elementu do 3 m 
nie powinno przekraczać 1,5 mm/m i nie więcej niż 3 mm łącznie, 
c) sprawdzenie rożnicy długości przekątnych ościeżnicy i skrzydeł – rożnica długości przekątnych nie powinna 
być większa od 2 mm przy długości elementow do 2 m i 3 mm przy długości powyżej 2 m,  
d) sprawdzenie prawidłowości otwierania oraz zamykania – otwieranie oraz zamykanie skrzydeł powinno od-
bywać się płynnie i bez zahamowań, otwarte skrzydło nie powinno pod własnym ciężarem samoczynnie zamy-
kać się lub otwierać, 
e) sprawdzenie szczelności zamontowanego okna/drzwi balkonowych i prawidłowości regulacji okuć – zamknię-
te skrzydło powinno przylegać rownomiernie do ościeżnicy zapewniając szczelność między tymi elementami. 
Wyniki badań powinny być porownane z niniejszymi wymaganiami, a także podanymi w pkt. 5. oraz opisane w 
dzienniku budowy i protokole podpisanym przez przedstawicieli inwestora (zamawiającego) oraz wykonawcy. 

7. Wymagania dotyczące przedmiaru i obmiaru robót 
7.1. Ogolne zasady 
Ogolne zasady przedmiaru i obmiaru podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 7. 



7.2. Szczegołowe zasady obmiaru robot montażowych okien i drzwi balkonowych 
Powierzchnię okien i drzwi balkonowych oblicza się w metrach kwadratowych w świetle ościeżnic, a w przypad-
ku braku ościeżnic w świetle zakrywanych otworow. 

8. Sposób odbioru robót 
8.1. Ogolne zasady 
Ogolne zasady odbioru robot podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 8. 
8.2. Odbior robot zanikających i ulegających zakryciu 
Przy wbudowywaniu okien i/lub drzwi balkonowych elementami ulegającymi zakryciu są mocowanie ościeżnicy 
na całym obwodzie oraz izolacja termiczna i uszczelnienie (zewnętrzne, wewnętrzne) szczeliny między oknem a 
ościeżem. Odbior tych prac musi być dokonany w trakcie montażu okien i drzwi balkonowych. W trakcie odbio-
ru należy przeprowadzić badania wymienione w pkt. 6.3. niniejszej specyfikacji, a wyniki tych badań porownać z 
wymaganiami określonymi w pkt. 5.3. i 5.5. niniejszej specyfikacji. Jeżeli wszystkie pomiary i badania dały wynik 
pozytywny można uznać zamocowanie, uszczelnienie i izolację okna lub drzwi balkonowych za wykonane pra-
widłowo, tj. zgodnie z dokumentacją projektową oraz specyfikacją techniczną (szczegołową) i zezwolić na przy-
stąpienie do dalszych prac (obsadzenie parapetow zewnętrznych i wewnętrznych, otynkowanie ościeży, montaż 
listew maskujących). Jeżeli chociaż jeden wynik badania jest negatywny prace ulegające zakryciu nie powinny 
być odebrane. W takim przypadku należy ustalić zakres prac i rodzaje materiałow koniecznych do usunięcia 
nieprawidłowości. Po wykonaniu ustalonego zakresu prac należy ponownie przeprowadzić badania. Wszystkie 
ustalenia związane z dokonanym odbiorem robot ulegających zakryciu należy zapisać w dzienniku budowy lub 
protokole podpisanym przez przedstawicieli inwestora (inspektor nadzoru) i wykonawcy (kierownik budowy). 
8.3. Odbior częściowy 
Odbior częściowy polega na ocenie ilości i jakości wykonanej części robot. Odbioru częściowego robot dokonuje 
się dla zakresu określonego w dokumentach umownych, według zasad jak przy odbiorze ostatecznym robot 
(pkt 8.4.). 
Celem odbioru częściowego jest wczesne wykrycie ewentualnych usterek w realizowanych robotach i ich usu-
nięcie przed odbiorem końcowym. Odbior częściowy robot jest dokonywany przez inspektora nadzoru w obec-
ności kierownika budowy. Protokoł odbioru częściowego jest podstawą do dokonania częściowego rozliczenia 
robot jeżeli umowa taką formę przewiduje. 
8.4. Odbior ostateczny (końcowy) 
Zasady przeprowadzania odbioru końcowego 
Odbior końcowy stanowi ostateczną ocenę rzeczywistego wykonania robot w odniesieniu do ich zakresu (ilo-
ści), jakości i zgodności z dokumentacją projektową oraz niniejszą specyfikacją techniczną. Odbior ostateczny 
przeprowadza komisja powołana przez zamawiającego, na podstawie przedłożonych dokumentow, wynikow 
badań oraz dokonanej oceny wizualnej. Zasady i terminy powoływania komisji oraz czas jej działania powinna 
określać umowa.  
Dokumenty do odbioru końcowego 
Wykonawca robot obowiązany jest przedłożyć komisji następujące dokumenty: 
– dokumentację projektową z naniesionymi zmianami dokonanymi w toku wykonywania robot, 
– Szczegołowe Specyfikacje Techniczne ze zmianami wprowadzonymi w trakcie wykonywania robot, 
– dziennik budowy i książki obmiarow z zapisami dokonywanymi w toku prowadzonych robot, 
– dokumenty świadczące o dopuszczeniu do obrotu i powszechnego zastosowania użytych materiałow i wyro-
bow budowlanych, 
– protokoły odbioru robot ulegających zakryciu, 
– protokoły odbiorow częściowych, 
– karty techniczne lub instrukcje producentow odnoszące się do zastosowanych materiałow, 
– wyniki ewentualnych badań laboratoryjnych i ekspertyz dokonanych na wniosek jednej ze stron umowy. 
W toku odbioru komisja obowiązana jest zapoznać się przedłożonymi dokumentami, przeprowadzić badania 
zgodnie z wytycznymi podanymi w pkt. 6.4 niniejszej ST, porownać je z wymaganiami podanymi w dokumenta-
cji projektowej i w pkt. 5. niniejszej specyfikacji technicznej oraz dokonać oceny wizualnej. Montaż okien i/lub 
drzwi balkonowych powinien być odebrany, jeżeli wszystkie wyniki badań są pozytywne, a dostarczone przez 
wykonawcę dokumenty są kompletne i prawidłowe pod względem merytorycznym. Jeżeli chociażby jeden wy-
nik badań był negatywny okna i/lub drzwi balkonowe nie powinny być przyjęte. W takim przypadku należy 
przyjąć jedno z następujących rozwiązań: 
– jeżeli to możliwe należy ustalić zakres prac korygujących (np. wskazać na konieczność regulacji okuć), usunąć 
niezgodności robot montażowych z wymaganiami określonymi w dokumentacji projektowej i w pkt. 5. niniej-
szej specyfikacji technicznej oraz przedstawić okna i/lub drzwi balkonowe ponownie do odbioru, 
– jeżeli odchylenia od wymagań nie zagrażają bezpieczeństwu użytkownika oraz nie ograniczają 



funkcjonalności i trwałości okien i drzwi balkonowych zamawiający może wyrazić zgodę na dokonanie odbioru 
końcowego z jednoczesnym obniżeniem wartości wynagrodzenia w stosunku do ustaleń umownych, 
– w przypadku, gdy nie są możliwe podane wyżej rozwiązania wykonawca zobowiązany jest do demontażu 
wadliwie wbudowanych okien i/lub drzwi balkonowych, zamontowania ich ponownie i powtornego zgłoszenia 
do odbioru. W przypadku niekompletności dokumentow odbior może być dokonany po ich uzupełnieniu. 
Z czynności odbioru sporządza się protokoł podpisany przez przedstawicieli zamawiającego 
i wykonawcy. Protokoł powinien zawierać: 
– ustalenia podjęte w trakcie prac komisji, 
– ocenę wynikow badań, 
– wykaz wad i usterek ze wskazaniem sposobu ich usunięcia, 
– stwierdzenie zgodności lub niezgodności wykonania montażu okien i/lub drzwi balkonowych z zamowieniem. 
Protokoł odbioru końcowego jest podstawą do dokonania rozliczenia końcowego pomiędzy zamawiającym  
a wykonawcą. 
8.5. Odbior po upływie okresu rękojmi i gwarancji 
Celem odbioru po okresie rękojmi i gwarancji jest ocena stanu okien i/lub drzwi balkonowych po użytkowaniu 
w tym okresie oraz ocena wykonywanych w tym czasie ewentualnych robot poprawkowych, związanych z usu-
waniem zgłoszonych wad. 
Odbior po upływie okresu rękojmi i gwarancji jest dokonywany na podstawie oceny wizualnej oraz sprawdzenia 
prawidłowości otwierania i zamykania okien i/lub drzwi balkonowych, z uwzględnieniem zasad opisanych w 
pkt. 8.4. „Odbior ostateczny (końcowy)”. 
Pozytywny wynik odbioru pogwarancyjnego jest podstawą do zwrotu kaucji gwarancyjnej a negatywny do do-
konania potrąceń wynikających z obniżonej jakości robot. Przed upływem okresu gwarancyjnego zamawiający 
powinien zgłosić wykonawcy wszystkie zauważone wady w zamontowanych oknach i/lub drzwiach balkono-
wych. 

9. Podstawa rozliczenia robót podstawowych, tymczasowych i prac 
towarzyszących 
9.1. Ogolne ustalenia 
Ogolne ustalenia dotyczące podstawy rozliczenia robot podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 
45000000-7, pkt 9. 
9.2. Zasady rozliczenia i płatności 
Rozliczenie montażu okien i/lub drzwi balkonowych może być dokonane jednorazowo po wykonaniu pełnego 
zakresu robot i ich końcowym odbiorze lub etapami określonymi w umowie, po dokonaniu odbiorow częścio-
wych robot. Ostateczne rozliczenie umowy pomiędzy zamawiającym a wykonawcą następuje po dokonaniu 
odbioru pogwarancyjnego. 
9.3. Podstawy rozliczenia oraz płatności wykonanego i odebranego zakresu montażu okien i/lub drzwi 
balkonowych 
Podstawy rozliczenia montażu okien i/lub drzwi balkonowych stanowią określone w dokumentach umownych 
(ofercie) ceny jednostkowe i ilości wykonanych robot zaakceptowane przez zamawiającego. 
Ceny jednostkowe montażu okien i/lub drzwi balkonowych uwzględniają: 
– przygotowanie stanowiska roboczego, 
– dostarczenie do stanowiska roboczego materiałow, narzędzi i sprzętu, 
– obsługę sprzętu, 
– ustawienie i przestawienie drabin lub lekkich rusztowań przestawnych umożliwiających wykonanie robot na 
wysokości do 4 m, od poziomu podłogi lub terenu, 
– zabezpieczenie elementow wymagających zabezpieczenia przed zanieczyszczeniem i uszkodzeniem, 
– ocenę i przygotowanie ościeży, zgodnie z wymaganiami dokumentacji projektowej i szczegołowej specyfikacji 
technicznej, 
– obsadzenie ościeżnic wraz z ich uszczelnieniem wewnętrznym, zewnętrznym oraz wykonaniem izolacji ter-
micznej i akustycznej połączenia z ościeżem, 
– obsadzenie parapetow zewnętrznych i wewnętrznych, 
– obrobienie progow drzwi balkonowych, 
– regulację skrzydeł i okuć, 
– obicie ćwierćwałkami lub listwami maskującymi bądź innymi materiałami wykończeniowymi, 
– usunięcie wad i usterek oraz naprawienie uszkodzeń powstałych w czasie wykonywania robot, 
– oczyszczenie miejsca pracy z materiałow zabezpieczających, 
– usunięcie pozostałości, resztek i odpadow materiałow w sposob podany w niniejszej specyfikacji 



technicznej (opisać sposob usunięcia pozostałości i odpadow) lub w specyfikacji„Wymagania ogolne” Kod CPV 
45000000-7, 
– likwidację stanowiska roboczego, 
– utylizację opakowań i resztek materiałow zgodnie ze wskazaniami producentow i wymaganiami podanymi w 
niniejszej specyfikacji (opisać sposob utylizacji), 
– koszty pośrednie, zysk kalkulacyjny i ryzyko. 

10. Dokumenty odniesienia 
10.1. Normy 
1. PN-EN 107:2002 Metody badań okien – Badania mechaniczne (oryg.). 
2. PN-EN 410:2001 
PN-EN 410:2001/Ap1:2003 
PN-EN 410:2001/Ap2:2003 Szkło w budownictwie – Określenie świetlnych i słonecznych właściwości oszklenia. 
3. PN-EN ISO 717-1:1999 
PN-EN ISO 717-1:1999/A1:2008 Akustyka – Ocena izolacyjności akustycznej w budynkach i izolacyjności aku-
stycznej 
elementow budowlanych – Izolacyjność od dźwiękow powietrznych. 
4. PN-EN 1026:2001 Okna i drzwi – Przepuszczalność powietrza – Metoda badania. 
5. PN-EN 1027:2001 Okna i drzwi – Wodoszczelność – Metoda badania. 
6. PN-ENV 1187:2004 
PN-ENV 1187:2004/A1:2007 Metody badań oddziaływania ognia zewnętrznego na dachy. 
7. PN-EN 1191:2002 Okna i drzwi – Odporność na wielokrotne otwieranie i zamykanie – Metoda badania. 
8. PN-EN 1522:2000 Okna, drzwi, żaluzje i zasłony – Kuloodporność – Wymagania i klasyfikacja. 
9. PN-EN 1523:2000 Okna, drzwi, żaluzje i zasłony – Kuloodporność – Metody badań. 
10. PN-ENV 1627:2006 Okna, drzwi, żaluzje – Odporność na włamanie – Wymagania i klasyfikacja (oryg.). 
11. PN-ENV 1628:2006 Okna, drzwi, żaluzje – Odporność na włamanie – Metoda badania dla określenia 
odporności na obciążenie statyczne (oryg.). 
12. PN-ENV 1629:2006 Okna, drzwi, żaluzje – Odporność na włamanie – Metoda badania dla określenia 
odporności na obciążenie dynamiczne (oryg.). 
13. PN-ENV 1630:2006 Okna, drzwi, żaluzje – Odporność na włamanie – Metoda badania dla określenia 
odporności na proby włamania ręcznego (oryg.). 
14. PN-EN ISO 10077-1:2007 
PN-EN ISO 10077-1:2007/AC:2010 Cieplne właściwości użytkowe okien, drzwi i żaluzji – Obliczanie 
wspołczynnika przenikania ciepła – Część 1: Postanowienia ogolne. 
15. PN-EN ISO 10077-2:2005 
PN-EN ISO 10077-2:2005/AP1:2010 Cieplne właściwości użytkowe okien, drzwi i żaluzji – Obliczanie 
wspołczynnika przenikania ciepła – Część 2: Metoda komputerowa dla ram. 
16. PN-EN 12207:2001 Okna i drzwi – Przepuszczalność powietrza – Klasyfikacja. 
17. PN-EN 12208:2001 Okna i drzwi – Wodoszczelność – Klasyfikacja. 
18. PN-EN 12210:2001 
PN-EN 12210:2001/AC:2006 Okna i drzwi – Odporność na obciążenie wiatrem – Klasyfikacja. 
19. PN-EN 12211:2001 Okna i drzwi – Odporność na obciążenie wiatrem – Metoda badania. 
20. PN-EN 12400:2004 Okna i drzwi – Trwałość mechaniczna – Wymagania i klasyfikacja. 
21. PN-EN 12365-1:2006 Okucia budowlane – Uszczelki i taśmy uszczelniające do drzwi, okien, żaluzji i ścian 
osłonowych – Część 1: Wymagania eksploatacyjne i klasyfikacja. 
22. PN-EN 12365-2:2006 Okucia budowlane – Uszczelki i taśmy uszczelniające do drzwi, okien, żaluzji i ścian 
osłonowych – Część 2: Metoda badania liniowej siły ściskającej. 
23. PN-EN 12365-3:2006 Okucia budowlane – Uszczelki i taśmy uszczelniające do drzwi, okien, żaluzji i ścian 
osłonowych – Część 3: Metoda badania powrotu poodkształceniowego. 
24. PN-EN 12365-4:2006 Okucia budowlane – Uszczelki i taśmy uszczelniające do drzwi, okien, żaluzji i ścian 
osłonowych – Część 4: Metoda badania powrotu poodkształceniowego po przyspieszonym starzeniu. 
25. PN-EN ISO 12567-1:2010 
PN-EN ISO 12567-1:2010/AC:2010 Cieplne właściwości użytkowe okien i drzwi – Określanie wspołczynnika 
przenikania ciepła metodą skrzynki grzejnej – Część 1: Kompletne okna i drzwi (oryg.). 
26. PN-EN ISO 12567-2:2006 Cieplne właściwości użytkowe okien i drzwi – Określanie wspołczynnika 
przenikania ciepła metodą skrzynki grzejnej – Część 2: Okna dachowe i inne okna wystające z płaszczyzny. 
27. PN-EN 13049:2004 Okna – Uderzenie ciałem miękkim i ciężkim – Metoda badania, wymagania dotyczące 
bezpieczeństwa i klasyfikacja. 



28. PN-EN 13115:2002 Okna – Klasyfikacja właściwości mechanicznych – Obciążenia pionowe, zwichrowanie i 
siły operacyjne. 
29. PN-EN 13123-1:2002 Okna, drzwi i żaluzje – Odporność na wybuch – Wymagania i klasyfikacja – Część 1: 
Rura uderzeniowa (oryg.). 
30. PN-EN 13123-2:2004 Okna, drzwi i żaluzje – Odporność na wybuch – Metoda badania – Część 2: Proba 
poligonowa (oryg.). 
31. PN-EN 13124-1:2002 Okna, drzwi i żaluzje – Odporność na wybuch – Metoda badania – Część 1: Rura 
uderzeniowa (oryg.). 
32. PN-EN 13124-2:2004 Okna, drzwi i żaluzje – Odporność na wybuch – Metoda badania – Część 2: Proba 
poligonowa (oryg.). 
33. PN-EN 13141-1:2006 Wentylacja budynkow – Badanie właściwości elementow/wyrobow do wentylacji 
mieszkań – Część 1: Urządzenia do przepływu powietrza, montowane w przegrodach zewnętrznych i 
wewnętrznych. 
34. PN-EN 13363-1+A1:2010 
PN-EN 13363-1+A1:2010/AC:2010 Urządzenia ochrony przeciwsłonecznej połączone z oszkleniem – Obliczanie 
wspołczynnika przenikania promieniowania słonecznego i światła – Część 1: Metoda uproszczona. 
35. PN-EN 13363-2:2006 Urządzenia ochrony przeciwsłonecznej powiązane z oszkleniem – Obliczanie 
wspołczynnika przenikania całkowitej energii promieniowania słonecznego i światła – Część 2: Szczegołowa 
metoda obliczania. 
36. PN-ENV 13420:2006 Okna – Zachowanie się pomiędzy dwoma rożnymi klimatami – Metoda badania (oryg.). 
37. PN-EN 13501-1+A1:2010 Klasyfikacja ogniowa wyrobow budowlanych i elementow budynkow – Część 1: 
Klasyfikacja na podstawie badań reakcji na ogień. 
38. PN-EN 13501-5+A1:2010 Klasyfikacja ogniowa wyrobow budowlanych i elementow budynkow – Część 5: 
Klasyfikacja na podstawie wynikow badań oddziaływania ognia zewnętrznego na dachy. 
39. PN-EN 14608:2006 Okna – Oznaczanie odporności na obciążenia w płaszczyźnie skrzydła. 
40. PN-EN 14609:2006 Okna – Oznaczanie odporności na skręcanie statyczne. 
41. PN-EN 14351-1+A1:2010 Okna i drzwi – Norma wyrobu, właściwości eksploatacyjne – Część 1: Okna i drzwi 
zewnętrzne bez właściwości dotyczących odporności ogniowej i/lub dymoszczelności. 
42. PN-EN ISO 10140-1:2011 Akustyka – Pomiar laboratoryjny izolacyjności akustycznej elementow 
budowlanych – Część 1: Zasady Stosowania dla określonych wyrobow (oryg.). 
43. PN-EN ISO 10140-2:2011 Akustyka – Pomiar laboratoryjny izolacyjności akustycznej elementow 
budowlanych – Część 2: Pomiar izolacyjności od dźwiękow powietrznych (oryg.). 
44. PN-EN ISO 10140-3:2011 Akustyka – Pomiar laboratoryjny izolacyjności akustycznej elementow 
budowlanych – Część 3: Pomiar izolacyjności od dźwiękow uderzeniowych (oryg.). 
45. PN-EN ISO 10140-4:2011 Akustyka – Pomiar laboratoryjny izolacyjności akustycznej elementow 
budowlanych – Część 4: Procedury pomiarowe i wymagania (oryg.). 
46. PN-EN ISO 10140-5:2011 Akustyka – Pomiar laboratoryjny izolacyjności akustycznej elementow 
budowlanych – Część 5: Wymagania dotyczące laboratoryjnych stanowisk badawczych i wyposażenia (oryg.). 
47. PN-EN 1990:2004 Eurokod – Podstawy projektowania konstrukcji. 
48. PN-EN 1991-1-4:2008 
PN-EN 1991-1-4:2008/NA:2010 
PN-EN 1991-1-4:2008/A1:2010 (oryg.) 
PN-EN 1991-1-4 :2008/AC:2009 
PN-EN 1991-1-4 :2008/Ap1:2010 
PN-EN 1991-1-4 :2008/Ap2:2010 Eurokod 1: Oddziaływania na konstrukcje –Część 1-4: Oddziaływanie ogolne – 
Oddziaływanie wiatru. 
49. PN-B-02151-3:1999 Akustyka budowlana – Ochrona przed hałasem pomieszczeń w budynkach – 
Izolacyjność akustyczna przegrod w budynkach oraz izolacyjność akustyczna elementow budowlanych – 
Wymagania. 
50. PN-B-05000:1996 Okna i drzwi – Pakowanie, przechowywanie i transport. 
51. PN-B-10222:1998 Stolarka budowlana – Okna drewniane krosnowe do piwnic i poddaszy. 
52. PN-B-91000:1996 Stolarka budowlana – Okna i drzwi – Terminologia. 
10.2. Ustawy 
– Ustawa z dnia 16 kwietnia 2004 r. o wyrobach budowlanych (Dz. U. z 2004 r. Nr 92, poz. 881 z 
poźniejszymi zmianami). 
– Ustawa z dnia 30 sierpnia 2002 r. o systemie oceny zgodności (tekst jednolity Dz. U. Z 2010 r. Nr 138, 
poz. 935). 



– Ustawa z dnia 11 stycznia 2001 r. o substancjach i preparatach chemicznych (tekst jednolity Dz. U. z 2009 r. 
Nr 152, poz. 1222 z poźniejszymi zmianami). 
10.3. Rozporządzenia 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 02.09.2004 r. w sprawie szczegołowego zakresu i formy doku-
mentacji projektowej, specyfikacji technicznych wykonania i odbioru robot budowlanych oraz programu funk-
cjonalno-użytkowego (Dz. U. z 2004 r. Nr 202, poz. 2072 z poźniejszymi zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 03.07.2003 r. w sprawie szczegołowego zakresu i formy projek-
tu budowlanego (Dz. U. z 2003 r. Nr 120, poz. 1133 z poźniejszymi zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 26.06.2002 r. w sprawie dziennika budowy, montażu i rozbior-
ki, tablicy informacyjnej oraz ogłoszenia zawierającego dane dotyczące bezpieczeństwa pracy i ochrony zdrowia 
(Dz. U. z 2002 r. Nr 108, poz. 953 z poźniejszymi zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 11 sierpnia 2004 r. w sprawie sposobow deklarowania zgodno-
ści wyrobow budowlanych oraz sposobu znakowania ich znakiem budowlanym (Dz. U. z 2004 r. Nr 198, poz. 
2041 z poźniejszymi zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 11 sierpnia 2004 r. w sprawie systemow oceny zgodności, wy-
magań, jakie powinny spełniać notyfikowane jednostki uczestniczące w ocenie zgodności, oraz sposobu ozna-
czania wyrobow budowlanych oznakowaniem CE (Dz. U. Z 2004 r. Nr 195, poz. 2011). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 23 czerwca 2003 r. w sprawie informacji dotyczącej bezpie-
czeństwa i ochrony zdrowia oraz planu bezpieczeństwa i ochrony zdrowia (Dz. U. z 2003 r. Nr 120, poz. 1126). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunkow technicznych, jakim 
powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie (Dz. U. z 2002 r. Nr 75, poz. 690 z poźniejszymi zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Zdrowia z dnia 28 maja 2010 r. w sprawie informacji o preparatach niebezpiecznych, 
dla ktorych karta charakterystyki nie musi być dostarczona (Dz. U. Nr 109, poz. 721). 
– Rozporządzenie Ministra Zdrowia z dnia 5 marca 2009 r. w sprawie oznakowania opakowań substancji nie-
bezpiecznych i preparatow niebezpiecznych oraz niektorych preparatow chemicznych (Dz. U. z 2009 r. Nr 53, 
poz. 439). 
10.4. Rozporządzenia i dokumentacje 
– Specyfikacja techniczna wykonania i odbioru robot budowlanych – Wymagania ogolne Kod CPV 45000000-7, 
wydanie 3, OWEOB Promocja – 2011 rok. 
– Warunki techniczne wykonania i odbioru robot budowlanych, Część B – Roboty wykończeniowe, zeszyt 6 
„Montaż okien i drzwi balkonowych”, wydanie ITB – 2011 rok. 
– Warunki techniczne wykonania i odbioru robot budowlanych, tom 1, część 4, wydanie Arkady – 1990 rok. 

F. OKŁADZINY CERAMICZNE I 
HYDROIZOLACYJNE W 
POMIESZCZENIACH MOKRYCH 
OKŁADZINY CERAMICZNE POMIESZCZEŃ MOKRYCH 
(Kod CPV 45431000-7) 
HYDROIZOLACJA POMIESZCZEŃ MOKRYCH 
(Kod CPV 45262000-1) 
1. Część ogólna 
1.1. Przedmiot ST 
Przedmiotem niniejszej specyfikacji technicznej (ST) są wymagania dotyczące wykonania i odbioru robot zwią-
zanych z wykonaniem hydroizolacji zespolonej oraz okładziny ceramicznej w pomieszczeniach mokrych. 
1.2. Zakres stosowania ST 
Odstępstwa od wymagań podanych w niniejszej specyfikacji mogą mieć miejsce tylko w przypadkach prostych 
robot o niewielkim znaczeniu, dla ktorych istnieje pewność, że podstawowe wymagania będą spełnione przy 
zastosowaniu metod wykonania wynikających z doświadczenia oraz uznanych reguł i zasad sztuki budowlanej 
oraz przy uwzględnieniu przepisow bhp. 
1.3. Zakres robot objętych ST 



Specyfikacja dotyczy wykonania hydroizolacji zespolonej pomieszczeń mokrych oraz wykonania okładziny ce-
ramicznej. Oznacza to, że warstwa hydroizolacji znajduje się bezpośrednio pod okładziną ceramiczną. Przed-
miotem opracowania jest określenie wymagań odnośnie właściwości materiałow wykorzystywanych do kom-
pleksowego wykonania prac hydroizolacyjnych i okładzinowych. Specyfikacja definiuje wymagania w zakresie 
robot przygotowawczych, robot podstawowych i odbiorow tych robot. Specyfikacja ta nie dotyczy wykonania 
robot betoniarskich i zbrojarskich związanych z wykonaniem płyt stropowych i ścian, jak rownież napraw i re-
profilacji tych elementow. Specyfikacja nie obejmuje rownież zagadnień związanych z ogrzewaniem podłogo-
wym. Roboty te ujęte są w odrębnych specyfikacjach technicznych. Specyfikacja ta nie obejmuje także rozwią-
zania z zastosowaniem uszczelnienia z elastycznej reaktywnej żywicy oraz reaktywnego kleju i zaprawy spoinu-
jącej. Zagadnienie to kompleksowo obejmuje odrębna specyfikacja techniczna. Uwaga: Nie dopuszcza się hy-
droizolacji pomieszczeń mokrych w układzie warstw od gory: wykładzina ceramiczna na kleju, warstwa doci-
skowa (jastrych), hydroizolacja. 
1.4. Określenia podstawowe i definicje 
Określenia użyte w niniejszej Specyfikacji są zgodne z odpowiednimi normami oraz określeniami podanymi w ST 
„Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 1.4., a także zdefiniowanymi poniżej: 
Pomieszczenie mokre – pomieszczenie, ktorego ściany narażone są na obciążenie wodą rozbryzgową (np. z 
natrysku), natomiast posadzki wodą rozlewaną lub spływającą do wpustow. Obciążenie wilgocią może nastę-
pować także na skutek skraplania pary wodnej. Są to pomieszczenia typu łazienki, ubikacje, łaźnie, pralnie, 
suszarnie, itp. 
Uszczelnienie zespolone (inaczej podpłytkowe) – uszczelnienie z elastycznej mikrozaprawy uszczelnia-
jącej lub 
polimerowej masy uszczelniającej bezpośrednio pod okładziną ceramiczną. 
Elastyczna cienkowarstwowa zaprawa (szlam, mikrozaprawa) uszczelniająca – jedno- lub dwu-
składnikowa wodoszczelna i wodoodporna polimerowo-cementowa powłoka o grubości 2-3 mm zdolna do 
przenoszenia rys podłoża o szerokości rozwarcia nie mniejszej niż 0,5 mm. 
Polimerowa dyspersyjna masa uszczelniająca (folia w płynie) – wysokojakościowa, bezrozpuszczalni-
kowa masa składająca się z wodnej dyspersji tworzyw sztucznych. Wiąże przez odparowanie wody (wyschnię-
cie). 
Cementowa zaprawa klejąca – mieszanina wiążących hydraulicznie spoiw, kruszyw i dodatkow przed uży-
ciem. 
Warstwa sczepna – polimerowo-cementowa warstwa pomiędzy podłożem oraz warstwą napraw-
czą/tynkiem/jastrychem, poprawiająca przyczepność i uniemożliwiająca powstawanie zbyt dużych naprężeń (i 
w konsekwencji odspojenia) w strefie styku, powstałych np. na skutek rożnic w zakresie odkształceń sprężys-
tych lub termicznych. 
Jastrych zespolony – zespolony z podłożem podkład cementowy wykonany na płycie stropowej, zespolony 
z nią za pomocą warstwy sczepnej. 
Jastrych dociskowy – podkład cementowy lub anhydrytowy pod uszczelnienie zespolone, ułożony powyżej 
termoizolacji, oddzielony od niżej położonych warstw konstrukcji warstwą ochronną/poślizgową i oddylatowa-
ny od ścian pomieszczenia. 
Izolacja termiczna – warstwa ciepłochronna konstrukcji podłogi, zapewniająca komfort cieplny użytkowni-
kom pomieszczeń. 
Paroizolacja – warstwa zapobiegająca wnikaniu pary wodnej z pomieszczenia w elementy konstrukcji ścian 
lub podłog. 
Nakładanie kleju tylko na jedną powierzchnię (metoda pacy ząbkowanej lub metoda narzucania 
– ang. 
floating method) – sposob układania polegający na nanoszeniu zaprawy klejącej tylko na powierzchnię 
układania (zwykle pacą), w celu uzyskania rownomiernej warstwy, ktorą następnie profiluje się pacą 
ząbkowaną. 
Nakładanie kleju na obydwie powierzchnie (metoda narzucania i rozprowadzania – ang. floating 
and 
buttering method) – sposob układania polegający na nanoszenia zaprawy klejącej na powierzchnię układania 
i na płytkę w celu uzyskania pełnego podparcia spodniej części płytki. 
Czas dojrzewania – okres od momentu wymieszania materiału cementowego (kleju, szlamu, jastrychu) do 
momentu jego gotowości do użycia. 
Żywotność (czas obrabialności, czas obróbki) – maksymalny czas, w jakim materiał cementowy może 
być użyty po zarobieniu. 



Czas otwarty – maksymalny czas po naniesieniu kleju, kiedy płytki mogą być osadzone w warstwie kleju tak, 
aby uzyskać wymaganą przyczepność. 
Korygowalność – maksymalny czas, w ktorym można poprawić położenie płytki w warstwie kleju bez istot-
nej utraty wytrzymałości. 
Odkształcalność – podatność utwardzonego kleju (lub zaprawy spoinującej) na deformację pomiędzy płytką 
ceramiczną a podłożem, bez uszkodzenia. 
Odkształcenie poprzeczne – ugięcie badane wg PN-EN 12002:2005 „Kleje do płytek – Oznaczanie odkształ-
cenia poprzecznego cementowych klejow i zapraw do spoinowania” zmierzone w środkowym punkcie beleczki 
ze związanej zaprawy klejącej lub spoinującej. Dopuszcza się w indywidualnych przypadkach nienormowe 
oznaczenia odkształcalności poprzecznej, o ile odzwierciedlają one rzeczywiste warunki pracy zaprawy klejącej 
lub spoinującej. 
Kit – wyrob w postaci nieprofilowanej, ktory umieszczony w szczelinie uszczelnia ja przylegając do właściwych 
powierzchni wewnątrz szczeliny. 
Odporność na poślizg (klasa antypoślizgowości – dla pomieszczeń związanych z basenami) – 
struktura wierzchniej, wilgotnej warstwy posadzki (płytki), przy ktorej, przy nachyleniu pod odpowiednim ką-
tem człowiek bez obuwia nie ześlizguje się. Definiowana jest przez PN-EN 13541-1:2002 „Wyposażenie base-
now pływackich. Część 1.Ogolne wymagania bezpieczeństwa i metody badań” a określona jest przez graniczne 
kąty nachylenia 12°, 18° i 24°. 
Klasa antypoślizgowości (dla pomieszczeń nie związanych z basenami) – struktura wierzchniej 
warstwy, przy ktorej, przy nachyleniu pod odpowiednim kątem noga w typowym obuwiu roboczym nie pośli-
zgnie się. Klasy antyposlizgowości wg DIN 51130 :2004-06 „Prufung von Bodenbelagen; Bestimmung der ru-
tschhemmenden Eigenschaft; Arbeitsraume und Arbeitsbereiche mit erhohter Rutschgefahr; Begehungsverfah-
ren;Schiefe Ebene” („Badanie wykładzin podłogowych. Oznaczenie właściwości przeciwpoślizgowej. Pomiesz-
czenia  przestrzenie robocze o podwyższonym zagrożeniu poślizgowym) oznacza się symbolami od R9 do R13. 
1.5. Ogolne wymagania dotyczące robot hydroizolacyjnych i okładzinowych 
Wykonawca robot jest odpowiedzialny za jakość ich wykonania oraz za zgodność z dokumentacjąprojektową, 
specyfikacjami technicznymi i poleceniami Inspektora nadzoru. Ogolne wymagania dotyczące robot podano w 
ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 1.5. 
1.6. Dokumentacja wykonania robot hydroizolacyjnych i okładzinowych w pomieszczeniach mokrych 
Dokumentacja wykonania prac hydroizolacyjnych i okładzinowych pomieszczeń mokrych stanowi część składo-
wą dokumentacji, ktorej wykaz oraz podstawy prawne sporządzenia podano w ST „Wymagania ogolne” Kod 
CPV 45000000-7, pkt 1.6. 

2. Wymagania dotyczące właściwości materiałów 
2.1. Ogolne wymagania 
Ogolne wymagania dotyczące właściwości materiałow, ich pozyskiwania i składowania podano w ST „Wymaga-
nia ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 2. Materiały wchodzące w skład systemu hydroizolacji pomieszczeń mo-
krych będące w myśl Ustawy o wyrobach budowlanych z dnia 16 kwietnia 2004 r. materiałami budowlanymi 
(Dz. U. Nr 92 poz. 881) wprowadzone do obrotu i stosowane w budownictwie na terytorium RP powinny mieć: 
– oznakowanie znakiem CE co oznacza, że dokonano oceny ich zgodności ze zharmonizowaną normą europej-
ską wprowadzoną do zbioru Polskich Norm, z europejską aprobatą techniczną lub krajową specyfikacją tech-
niczną państwa członkowskiego Unii Europejskiej lub Europejskiego Obszaru Gospodarczego, uznaną przez 
Komisję Europejską za zgodną z wymaganiami podstawowymi, albo 
– oznakowanie znakiem budowlanym, co oznacza że są to wyroby nie podlegające obowiązkowemu oznakowa-
niu CE, dla ktorych dokonano oceny zgodności z Polską Normą lub aprobatą techniczną, bądź uznano za „regio-
nalny wyrob budowlany”, albo 
– deklarację zgodności z uznanymi regułami sztuki budowlanej wydaną przez producenta, jeżeli dotyczy ona 
wyrobu umieszczonego w wykazie wyrobow mających niewielkie znaczenie dla zdrowia i bezpieczeństwa okre-
ślonym przez Komisję Europejską. Oznakowanie powinno umożliwiać identyfikację producenta i typu wyrobu, 
kraju pochodzenia oraz daty produkcji (okresu przydatności do użytkowania). 
2.2. Rodzaje materiałow 
Wszystkie materiały zastosowane do wykonania kompleksowej hydroizolacji i wykonania okładziny ceramicznej 
powinny być rozwiązaniami systemowymi i powinny odpowiadać wymaganiom zawartym w dokumentach 
odniesienia (normach, aprobatach technicznych, kartach technicznych itp.). 
I. Podłoże 
Zgodnie z wytycznymi Hinweise fur die Ausfuhrung Verbundabdichtungen mit Bekleidungen und Belagen aus 
Fliesen und Platten fur den Innen- und Ausenbereich. ZDB Merkblatt I.2005, w zależności od obciążenia wilgo-



cią i rodzaju pomieszczenia (sposobu użytkowania) podłożem pod powłoki hydroizolacyjne mogą być następu-
jące materiały: 
A. Powierzchnie pionowe (ściany) 
· Ściany obciążone wilgocią w sposób krótkotrwały, np. łazienki czy ubikacje w budynkach mieszkal-
nych lub użyteczności publicznej lecz użytkowanych w sposob analogiczny jak w budynkach mieszkalnych: 
– konstrukcyjna lub działowa ściana betonowa, beton zgodny z PN-EN 206-1:2003 „Beton – Część 1: 
Wymagania, właściwości, produkcja i zgodność”, 
– zaprawy naprawcze np. typu PCC z systemow naprawy konstrukcji betonowych i żelbetowych, zgodne z PN-
EN 1504-3:2006 „Wyroby i systemy do ochrony i napraw konstrukcji betonowych – Definicje, wymagania, ste-
rowanie jakością i ocena zgodności – Część 3: Naprawy konstrukcyjne i niekonstrukcyjne” lub zgodne z innymi 
dokumentami odniesienia (aprobata ITB, aprobata IBDiM), 
– konstrukcyjna lub działowa ściana murowana (z cegieł, ceramiki porotyzowanej, betonu komorkowego, 
bloczkow silikatowych, pustakow), materiał ściany zgodny z odpowiednimi normami lub aprobatami, 
– tynk cementowo-wapienny, zgodny z PN-EN 998-1:2004 – „Wymagania dotyczące zapraw do murow. Część 1. 
Zaprawa tynkarska”, klasyfikowany jako CS II lecz o wytrzymałości na ściskanie przynajmniej 2,5 MPa, 
– tynk cementowy zgodny z PN-EN 998-1:2004 – „Wymagania dotyczące zapraw do murow. Część 1. Zaprawa 
tynkarska”, klasyfikowany jako CS IV, 
– płyty styropianowe lub styrodurowe pokryte zaprawą cementową z siatką zbrojącą, zgodne z odpowiednimi 
aprobatami, 
– działowe ścianki z elementow (bloczkow, płyt) gipsowych, zgodnych z odpowiednimi normami lub aprobata-
mi, 
– płyty gipsowo kartonowe zgodne z odpowiednimi normami (np. PN-EN 520:2006 „Płyty gipsowokartonowe 
– Definicje, wymagania i metody badań”) lub aprobatami technicznymi, 
– płyty gipsowo-włoknowe, zgodne z odpowiednimi normami (np. PN-EN 13815:2008 „Wyroby gipsowe z do-
datkiem włokien – Definicje, wymagania i metody badań”) lub aprobatami, 
· Ściany intensywnie obciążone wodą użytkową i podczas czyszczenia, np. natryski w łaźniach, 
basenach itp.: 
– konstrukcyjna lub działowa ściana betonowa, beton zgodny z PN-EN 206-1:2003 „Beton – Część 1: Wymaga-
nia, właściwości, produkcja i zgodność”, 
– zaprawy naprawcze np. typu PCC z systemow naprawy konstrukcji betonowych i żelbetowych, zgodne z PN-
EN 1504-3:2006 „Wyroby i systemy do ochrony i napraw konstrukcji betonowych – Definicje, wymagania, ste-
rowanie jakością i ocena zgodności – Część 3: Naprawy konstrukcyjne i niekonstrukcyjne” lub zgodne z innymi 
dokumentami odniesienia (aprobata ITB, aprobata IBDiM), 
– konstrukcyjna lub działowa ściana murowana (z cegieł, ceramiki porotyzowanej, betonu komorkowego, 
bloczkow silikatowych, pustakow), materiał ściany zgodny z odpowiednimi normami lub aprobatami, 
– tynk cementowo-wapienny, zgodny z PN-EN 998-1:2004 – „Wymagania dotyczące zapraw do murow. Część 1. 
Zaprawa tynkarska”, klasyfikowany jako CS II lecz o wytrzymałości na ściskanie przynajmniej 2,5 MPa, 
– tynk cementowy zgodny z PN-EN 998-1:2004 – „Wymagania dotyczące zapraw do murow. Część 1. Zaprawa 
tynkarska”, klasyfikowany jako CS IV, 
– płyty styropianowe lub styrodurowe pokryte zaprawą cementową z siatką zbrojącą, zgodne z odpowiednimi 
aprobatami. 
B. Powierzchnie poziome (posadzki) 
· Posadzki obciążone wilgocią w sposób krótkotrwały, np. łazienki w budynkach mieszkalnych lub 
użyteczności publicznej lecz użytkowanych w posob analogiczny jak w budynkach mieszkalnych, np. z wanną 
lub brodzikiem, bez odpływow w posadzkach: 
– beton zgodny z PN-EN 206-1:2003 „Beton – Część 1: Wymagania, właściwości, produkcja i zgodność”, 
– zaprawy naprawcze np. typu PCC z systemow naprawy konstrukcji betonowych i żelbetowych, zgodne z 
PN-EN 1504-3:2006 „Wyroby i systemy do ochrony i napraw konstrukcji betonowych – Definicje, wymagania, 
sterowanie jakością i ocena zgodności – Część 3: Naprawy konstrukcyjne i niekonstrukcyjne” lub zgodne z in-
nymi dokumentami odniesienia (aprobata ITB, aprobata IBDiM), 
– jastrych cementowy zgodny z PN-EN 13813:2003 „Podkłady podłogowe oraz materiały do ich wykonania – 
Materiały – Właściwości i wymagania”, 
– jastrych anhydrytowy zgodny z PN-EN 13813:2003 „Podkłady podłogowe oraz materiały do ich wykonania – 
Materiały – Właściwości i wymagania”, 
– suchy jastrych gipsowy (płyty), zgodny z odpowiednimi normami lub aprobatami. 
· Posadzki intensywnie obciążone wodą użytkową i podczas czyszczenia, np. natryski w łaźniach, 
basenach itp. oraz posadzki z odprowadzeniem wody przez wpusty (niezależnie od sposobu ubytkowania): 



– beton zgodny z PN-EN 206-1:2003 „Beton – Część 1: Wymagania, właściwości, produkcja i zgodność”, 
– zaprawy naprawcze np. typu PCC z systemow naprawy konstrukcji betonowych i żelbetowych, zgodne z 
PN-EN 1504-3:2006 „Wyroby i systemy do ochrony i napraw konstrukcji betonowych – Definicje, wymagania, 
sterowanie jakością i ocena zgodności – Część 3: Naprawy konstrukcyjne i niekonstrukcyjne” lub zgodne z in-
nymi dokumentami odniesienia (aprobata ITB, aprobata IBDiM), 
– jastrych cementowy zgodny z PN-EN 13813:2003 „Podkłady podłogowe oraz materiały do ich 
wykonania – Materiały – Właściwości i wymagania”. 
Wg Warunkow technicznych wykonania i odbioru robot budowlanych, część C: zabezpieczenia i izolacje, zeszyt 
6: Zabezpieczenia wodochronne pomieszczeń „mokrych” (ITB, 2005), dopuszcza się stosowanie płyt gipsowo-
kartonowych na powierzchni ścian i sufitow tylko wtedy, gdy jednocześnie spełnione są następujące warunki: 
– rdzeń płyt został zmodyfikowany dodatkami, w tym utrudniającymi wchłanianie wilgoci, 
– względna wilgotność powietrza w pomieszczeniu nie przekracza 70%, 
– występują tylko dodatnie temperatury. 
W przypadku gdy: 
– w pomieszczeniu względna wilgotność powietrza okresowo (do 10 godzin) przekracza 70%, lecz nie przekra-
cza 85%, 
– izolacja wykonana jest na całej powierzchni, 
– warstwa wykończeniowa wykonana jest z materiału odpornego na wilgoć, 
– zapewniona jest odpowiednia wentylacja pomieszczenia, 
– nie występuje kondensacja wilgoci w pomieszczeniu, 
ww. wytyczne dopuszczają stosowanie impregnowanych płyt gipsowo-kartonowych. 
UWAGA: Materiałow na bazie gipsu nie wolno stosować: 
– w kabinach natryskowych, 
– w pomieszczeniach o stałej wilgotności względnej powietrza przekraczającej 85%. 
Jeżeli z rozwiązania konstrukcyjnego wynika konieczność wykonania warstwy spadkowej, powinna ona być 
wykonana bezpośrednio na warstwie konstrukcyjnej (stropie). Jest ona wykonywana wowczas jako jastrych 
zespolony na warstwie sczepnej. Zalecany spadek płaszczyzny wynosi 1,5%, minimalny 1%. Do wykonywania 
warstwy spadkowej zastosować można: 
– jastrychy cementowe wg PN-EN 13813:2003 „Podkłady podłogowe oraz materiały do ich wykonania – 
Materiały – Właściwości i wymagania”, klasy minimum C12, zalecane C16, 
– zaprawy naprawcze np. typu PCC z systemow naprawy konstrukcji betonowych i żelbetowych, zalecana klasy-
fikacja przynajmniej jako R2, zgodnie z PN-EN 1504-3:2006 „Wyroby i systemy do ochrony i napraw konstrukcji 
betonowych – Definicje, wymagania, sterowanie jakością i ocena zgodności – Część 3: Naprawy konstrukcyjne i 
niekonstrukcyjne” lub zgodne z innymi dokumentami odniesienia (aprobata ITB, aprobata IBDiM) o wytrzyma-
łości na ściskanie przynajmniej 15 MPa, 
– betony klasy minimum C12/15 (zalecane C16/C20) wg PN-EN 206-1:2003 „Beton – Część 1: Wymagania, wła-
ściwości, produkcja i zgodność”. 
Jeżeli uszczelnienie zespolone układane jest bezpośrednio na warstwie spadkowej wiążące są wymagania po-
dane w pkt. 2.2.4. Podane powyżej parametry wytrzymałościowe są wymaganiami minimalnymi, należy je zaw-
sze porownać z wytrzymałością płyty konstrukcyjnej i przewidywanymi obciążeniami. Stosując tradycyjne za-
prawy cementowe lub betony należy zwracać uwagę, że ich skurcz powinien być jak najmniejszy. Dlatego nie 
wolno stosować zapraw i betonow bez dodatkow polimerowych, plastyfikatorow itp. Grubość tak wykonanej 
warstwy w najcieńszym miejscu nie może być mniejsza niż 3 cm. Grubość w najcieńszym miejscu warstwy spad-
kowej (lub dociskowej) wykonanej z suchej zaprawy zarabianej wodą (jastrychy cementowe wg PN-EN 
13813:2003) określa producent (zalecane 1 cm). Grubość w najcieńszym miejscu warstwy spadkowej (lub doci-
skowej) wykonanej z zapraw typu PCC zależy od wytycznych producenta dla zastosowanej zaprawy. Do wyko-
nania warstwy sczepnej należy stosować przeznaczone do tego materiały (systemowe lub zalecane przez pro-
ducenta). Niedozwolone jest wykonywanie warstwy spadkowej bezpośrednio na płycie konstrukcyjnej bez 
warstwy sczepnej. 
II. Paroizolacja 
Rodzaj zastosowanej paroizolacji określa dokumentacja techniczna. Do jej wykonania można stosować: 
– papy asfaltowe zgodne z PN-EN 13970:2006 „Elastyczne wyroby wodochronne – Wyroby asfaltowe do regu-
lacji przenikania pary wodnej – Definicje i właściwości”, 
– wyroby rolowe z tworzyw sztucznych i kauczuku, zgodne z PN-EN 13984:2006 „Elastyczne wyroby wodo-
chronne – Wyroby z tworzyw sztucznych i kauczuku do regulacji przenikania pary wodnej – 
Definicje i właściwości”, 
– roztwory, emulsje lub masy z tworzyw sztucznych o potwierdzonych właściwościach paroszczelnych, 



zgodne z dokumentami odniesienia (normy, aprobaty), 
– samoprzylepne membrany bitumiczne o potwierdzonych właściwościach paroszczelnych, zgodne z dokumen-
tami odniesienia (normy, aprobaty). 
Uwaga: materiały stosowane wewnątrz pomieszczeń nie mogą oddziaływać negatywnie na zdrowie użytkow-
nikow pomieszczeń. 
III. Termoizolacja 
Uwzględniając zalecenia Instrukcji nr 344/2007 – „Zabezpieczenia wodochronne tarasow i balkonow” (ITB, 
2007), do wykonywania termoizolacji pomieszczeń mokrych stosować można: 
– wełnę mineralną, zgodną z PN-EN 13162:2002 „Wyroby do izolacji cieplnej w budownictwie – Wyroby z weł-
ny mineralnej (MW) produkowane fabrycznie – Specyfikacja”, 
– styropian, zgodny z normą PN-EN 13163:2004 „Wyroby do izolacji cieplnej w budownictwie – Wyroby ze 
styropianu (EPS) produkowane fabrycznie – Specyfikacja”, stosowany zgodnie z wymaganiami PN-B- 
20132:2005 „Wyroby do izolacji cieplnej w budownictwie – Wyroby ze styropianu (EPS) produkowane fabrycz-
nie. Zastosowania”, 
– polistyren ekstrudowany, zgodny z PN-EN 13164:2003 „Wyroby do izolacji cieplnej w budownictwie – Wyroby 
z polistyrenu ekstrudowanego (XPS) produkowane fabrycznie – Specyfikacja”, 
– sztywną piankę poliuretanową zgodną z PN-EN 13165:2003 „Wyroby do izolacji cieplnej w budownictwie – 
Wyroby ze sztywnej pianki poliuretanowej (PUR) produkowane fabrycznie – Specyfikacja”, 
– korek ekspandowany, zgodny z PN-EN 13170:2003 „Wyroby do izolacji cieplnej w budownictwie – Wyroby z 
ekspandowanego korka (ICB) produkowane fabrycznie – Specyfikacja”. Grubość, rodzaj i klasę zastosowanego 
materiału termoizolacyjnego określa dokumentacja techniczna. 
IV. Jastrych zespolony 
Jeżeli uszczelnienie podpłytkowe wykonywane jest na warstwie jastrychu zespolonego, do jego wykonania 
stosować można: 
– Jastrych cementowy wg PN-EN 13813:2003 „Podkłady podłogowe oraz materiały do ich wykonania – 
Materiały – Właściwości i wymagania”, 
– Jastrych anhydrytowy wg PN-EN 13813:2003 „Podkłady podłogowe oraz materiały do ich wykonania – 
Materiały – Właściwości i wymagania”, z zastrzeżeniami z punktu 2.2.1 (rodzaj obciążenia wilgocią), 
– zaprawy naprawcze np. typu PCC z systemow naprawy konstrukcji betonowych i żelbetowych, 
zgodnych z PN-EN 1504-3:2006 „Wyroby i systemy do ochrony i napraw konstrukcji betonowych – 
Definicje, wymagania, sterowanie jakością i ocena zgodności – Część 3: Naprawy konstrukcyjne i 
niekonstrukcyjne” lub zgodne z innymi dokumentami odniesienia (aprobata ITB, aprobata IBDiM), 
– beton zgodny z PN-EN 206-1:2003 „Beton – Część 1: Wymagania, właściwości, produkcja i zgodność”. 
Wg Warunkow technicznych wykonania i odbioru robot budowlanych, część C: zabezpieczenia i 
izolacje, zeszyt 6: Zabezpieczenia wodochronne pomieszczeń „mokrych” (ITB, 2005) wytrzymałość podłoża z 
zaprawy cementowej powinna wynosić przynajmniej 10 MPa. 
Jeżeli na jastrychu zespolonym wykonywane jest uszczelnienie zespolone i okładzina ceramiczna, 
norma DIN 18560-3:2004 „Estriche im Bauwesen – Teil 3: Verbundestriche”, wymaga zastosowania jastrychu 
klasy C20/F3 wg PN-EN 13813:2003. 
Ostateczne wymagania określa dokumentacja techniczna, indywidualnie dla każdego przypadku. 
Stosując tradycyjne zaprawy cementowe lub betony należy zwracać uwagę, że ich skurcz powinien być 
jak najmniejszy. Dlatego nie wolno stosować zapraw i betonow bez dodatkow polimerowych, plastyfikatorow 
itp. Grubość tak wykonanej warstwy w najcieńszym miejscu nie może być mniejsza niż 3 cm. 
V. Jastrych dociskowy 
Do wykonywania jastrychu dociskowego zastosować można: 
– jastrychy cementowe wg PN-EN 13813:2003 „Podkłady podłogowe oraz materiały do ich wykonania – 
Materiały – Właściwości i wymagania”, 
– jastrychy anhydrytowe wg PN-EN 13813:2003 „Podkłady podłogowe oraz materiały do ich wykonania – 
Materiały – Właściwości i wymagania”, z zastrzeżeniami z punktu 2.2.1. (rodzaj obciążenia wilgocią), 
– betony wg PN-EN 206-1:2003 „Beton – Część 1: Wymagania, właściwości, produkcja i zgodność”. 
Wg Warunkow technicznych wykonania i odbioru robot budowlanych, część C: zabezpieczenia i 
izolacje, zeszyt 6: Zabezpieczenia wodochronne pomieszczeń „mokrych” (ITB, 2005) wytrzymałość podłoża z 
zaprawy cementowej powinna wynosić przynajmniej 10 MPa. Norma DIN 18560-2:2004 „Estriche im Bauwe-
sen. 
Estriche auf Dammschichten (Schwimmende Estriche)”, dla jastrychow pływających i przy obciążeniu 
użytkowym nie przekraczającym 2 kN/m2 wymaga: 
– wykonania cementowego jastrychu klasy F4 o grubości ≥ 45 mm, lub 



– wykonania cementowego jastrychu klasy F5 o grubości ≥ 40 mm 
– wykonania anhydrytowego jastrychu klasy F4 o grubości ≥ 35 mm, lub 
– wykonania anhydrytowego jastrychu klasy F5 lub wyższej o grubości ≥ 30 mm, przy czym powyższe grubości 
mogą być zmniejszone o 5 mm (przy zachowanej minimalnej grubości jastrychu 30 mm), gdy grubość warstwy 
termoizolacji nie przekracza 40 mm. Dla jastrychow cementowych oraz anhydrytowych na warstwie rozdziela-
jącej norma DIN 18560-4:2004 „Estriche im Bauwesen. Estriche auf Trennschicht” wymaga parametrow pozwa-
lających na sklasyfikowanie ich przynajmniej jako F4. Ostateczne wymagania określa dokumentacja techniczna, 
indywidualnie dla każdego przypadku. Może ona postawić także dodatkowe i/lub wyższe wymagania wytrzyma-
łościowe. 
VI. Uszczelnienie zespolone 
Do wykonywania uszczelnienia zespolonego stosuje się elastyczne szlamy uszczelniające, polimerowe dysper-
syjne masy uszczelniające, systemowe folie lub maty uszczelniające z tworzyw sztucznych. 
· Elastyczne szlamy (mikrozaprawy) uszczelniające 
Zestawienie najważniejszych właściwości technicznych wyrobow przeznaczonych do wykonywania elastycznych 
powłok hydroizolacyjnych – podano w tablicy 1. 
· Polimerowe dyspersyjne masy uszczelniające 
Zestawienie najważniejszych właściwości technicznych i eksploatacyjnych elastycznych powłok hydroizolacyj-
nych wykonywanych z emulsji polimerowych  
· Maty uszczelniające 
Są to specjalne maty uszczelniające, umożliwiające wykonanie bezpośrednio po sobie, uszczelnienia oraz okła-
dziny ceramicznej. Rozwiązanie to jest rozwiązaniem systemowym, obejmuje one wszystkie niezbędne materia-
ły i akcesoria, począwszy od materiałow uszczelniających, poprzez listwy dylatacyjne a skończywszy na kształt-
kach do uszczelnień dylatacji i wpustow. Maty te są zatapiane w zaprawie klejącej, forma jej powierzchni (ja-
skołczy ogon) zapewnia dobre, mechaniczne zakotwienie w zaprawie klejowej. Właściwości techniczne mat 
uszczelniających określa aprobata techniczna. 
· Folie uszczelniające 
Są to rolowe materiały dostępne zazwyczaj w pasach o szerokości zazwyczaj 1，2 m. Składają się z właściwego 
materiału uszczelniającego (folia z tworzyw sztucznych), zespolonego z włokniną techniczną. Umożliwia ona 
bardzo dobrą przyczepność kleju do materiału folii. Właściwości techniczne folii uszczelniających określa apro-
bata techniczna. 
VII. Zaprawy klejące 
Do przyklejania wykładzin ceramicznych stosuje się kleje klasy C2 (zalecane) lub klasy C1 wg PN-EN 12004:2002 
„Kleje do płytek. Definicje i wymagania techniczne”. Zastosowanie klejow klasy C1 jest dopuszczalne, o ile wy-
nika to z analizy obciążeń i wytycznych producenta. Wymagania techniczne wg PN-EN 12004:2002 i PN-EN 
12002:21005 stawiane klejom cementowym stosowanym podaje tablica 3. 126 
Tablica 2. Właściwości i wymagania polimerowych mas uszczelniających (wgZUAT-15/IV.19/2005 – 
Wyroby polimerowe. Emulsje przeznaczone do wykonywaniapowłok hydroizolacyjnych) 

Rodzaj zastosowanej zaprawy klejącej i jej klasę określa dokumentacja techniczna. 
VIII. Cementowa zaprawa spoinująca 
Wymagania w stosunku do zapraw spoinujących wg PN-EN 13888:2004 „Zaprawy do spoinowania płytek – 
Definicje i wymagania techniczne” podaje tablicy 4. W pomieszczeniach mokrych należy stosować zaprawy o 
zmniejszonej absorpcji wody, a więc klasyfikowane jako CG 2 W, w przypadku pomieszczeń poddanych inten-
sywnym zabiegom czyszczącym zaleca się stosowanie zapraw spoinujących o wysokiej odporności na ścieranie, 
a więc klasyfikowane jako CG 2 W Ar wg PN-EN 13888:2004. 127 
Tablica 3. Wymagania techniczne stawiane klejom cementowym 
Tablica 4. Wymagania w stosunku do zapraw spoinujących 

IX. Elastyczna masa do wypełnień dylatacji 
Do wypełnienia szczelin dylatacyjnych w wykładzinie ceramicznej stosuje się elastyczne kity 
(masy) na bazie silikonow lub poliuretanow. Należy stosować kity konstrukcyjne typu F wg PN-EN ISO 

11600:2004 „Konstrukcje budowlane – Wyroby do uszczelniania – Klasyfikacja i wymagania dotyczące 
kitow”. 
Alternatywnie zastosowany materiał może spełniać wymagania ZUAT-15/IV.16/2007 „Kity uszczel-
niające do izolacji wodochronnych w pomieszczeniach mokrych i w zbiornikach na wodę”. Klasę za-
stosowanego kitu określa dokumentacja techniczna. Zmiana szerokości szczeliny dylatacyjnej nie 
może być większa niż zdolność zastosowanej masy do przenoszenia odkształceń. Zastosowany ma-
teriał musi być ponadto odporny na oddziaływanie ciepłej wody i preparatów do czyszczenia. 
X. Okładziny ceramiczne 



W pomieszczeniach mokrych stosować można płytki ceramiczne zgodne z PN-EN 14411:2005 „Płytki i płyty 
ceramiczne – Definicje, klasyfikacja, charakterystyki i znakowanie”. Zaleca się, aby były to płytki o możliwie 
niskiej nasiąkliwości, a więc płytki prasowane grupy B I a oraz B I b (rzadziej B II a) jak rownież płytki ciągnione 
grupy A I (rzadziej A II a). Pozostałe wymogi takie jak klasa ścieralności, odporność na ścieranie wgłębne, od-
porność na plamienie oraz odporność na środki czyszczące itp. określa dokumentacja techniczna. Należy zwro-
cić szczegolną uwagę na bezpieczeństwo użytkowania. W ustawodawstwie polskim brak jest szczegołowych 
wymagań dotyczących klas antypoślizgowości okładzin posadzkowych. Dla pomieszczeń związanych z basenami 
klasy antyposlizgowości definiuje norma PN-EN 13541-1:2002 „Wyposażenie basenow pływackich. Część 
1.Ogolne wymagania bezpieczeństwa i metody badań”, natomiast wymogi dotyczące konkretnej klasy antypo-
ślizgowości regulują wytyczne Bodenbelage fur nasbelastete Barfusbereiche. Bundesverband der Unfallkasten, 
VII. 1999 i norma DIN 51097 1992-11. Prufung von 
Bodenbelagen; Bestimmung der rutschhemmenden Eigenschaft; Nasbelastete Barfusbereiche; 
Begehungsverfahren; Schiefe Ebene. 
Ze względu na antypoślizgowość płytki dzielone są na 3 grupy: A, B, C. Odniesieniem jest kąt nachylenia 
powierzchni, na ktorej osoba z bosymi nogami może utrzymać się bez zsuwania. 
Płytki z grupy antypoślizgowości A (kąt nachylenia ≥ 12°)powinny być stosowane: 

・ na korytarzach, 

・ w szatniach, 

・ w przebieralniach, 

・ w saunach, 

・ w strefach wypoczynku. 

Płytki z grupy antypoślizgowości B (kąt nachylenia ≥ 18°) powinny być stosowane: 

・ na korytarzach, o ile nie zakwalifikowano ich do grupy A, 

・ w pomieszczeniach prysznicy i natryskow, 

・ w saunach i w strefach wypoczynku, o ile nie zakwalifikowano ich do grupy A. 
W pomieszczeniach mokrych związanych z budownictwem mieszkaniowym i użyteczności publicznej ze 
względu na niebezpieczeństwo poślizgnięcia się klasa antyposlizgowości definiowana jest zgodnie z DIN 51130 
2004-06 Prufung von Bodenbelagen; Bestimmung der rutschhemmenden Eigenschaft; Arbeitsraume und 
Arbeitsbereiche mit erhohter Rutschgefahr; Begehungsverfahren; Schiefe Ebene („Badanie wykładzin 
podłogowych. Oznaczenie właściwości przeciwpoślizgowej. Pomieszczenia i przestrzenie robocze o 
podwyższonym zagrożeniu poślizgowym. Metoda chodzenia – płaszczyzna nachylona) oraz wytycznymi BGR 
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Fussboeden in Arbeitsraumen und Arbeitsbereichen mit Rutschgefahr. Hauptverband der gewerblichen 
Berufsgenossenschaften, X.2003. Zgodnie z powyższymi wytycznymi klasy antypoślizgowości określa się 
następująco: 
XI. Woda 
Do przygotowania zapraw stosować można wodę odpowiadającą wymaganiom normy PN-EN 
1008:2004 „Woda zarobowa do betonu. Specyfikacja pobierania probek, badanie i ocena przydatności wody 

zarobowej do betonu, w tym wody odzyskanej z procesow produkcji betonu”. 
XII. Pozostałe materiały 
Wymagania stawiane pozostałym materiałom takim jak taśmy uszczelniające, specjalne gruntowniki, preparaty 
(zaprawy) do wykonywania warstwy sczepnej, zaprawy naprawcze, modyfikatory polimerowe, materiałom na 
warstwy ochronne lub rozdzielające itp. określają: dokumentacja projektowa oraz SST zastosowanych materia-
łow. Kruszywo, jeżeli jest stosowane do wytwarzania zapraw na budowie, powinno spełniać wymagania 
normy PN-EN 13139:2003 „Kruszywa do zaprawy”. Cement, jeżeli jest stosowany do wytwarzania zapraw na 
budowie, powinien spełniać wymagania z normy: PN-EN 197-1:2002 – „Cement. Część 1: skład, wymagania i 
kryteria zgodności dotyczące cementow powszechnego użytku”. Szczegołowe wymagania dotyczące kruszywa 
(rodzaj, krzywa przesiewu), spoiwa (cement), rodzaju i klasy zaprawy oraz ewentualnych dodatkow (np. emulsje 
polimerowe itp.) podają odpowiednie szczegołowe specyfikacje techniczne (SST). 
2.3. Warunki przyjęcia na budowę wyrobow do wykonywania uszczelnień pomieszczeń mokrych i okładzin 
ceramicznych 
Wyroby do wykonywania hydroizolacji i okładzin ceramicznych pomieszczeń mokrych mogą być przyjęte na 
budowę, jeśli spełniają następujące warunki: 
– są zgodne z ich wyszczegolnieniem i charakterystyką podaną w dokumentacji projektowej i w niniejszej 
specyfikacji technicznej, 
– są w oryginalnie zamkniętych opakowaniach, 



– są oznakowane w sposob umożliwiający pełną identyfikację, 
– spełniają wymagane właściwości wskazane odpowiednimi dokumentami odniesienia, 
– producent dostarczył dokumenty świadczące o dopuszczeniu do obrotu i powszechnego lub jednostkowego 
zastosowania użytych wyrobow budowlanych, zgodnie z ustawą z 16 kwietnia 2004 r. o wyrobach budowlanych 
(Dz. U. z 2004 r. Nr 92, poz. 881), karty techniczne wyrobow lub zalecenia producentow dotyczące stosowania 
wyrobow, 
– niebezpieczne składniki systemu i/lub materiały pomocnicze, w zakresie wynikającym z Ustawy o substan-
cjach i preparatach chemicznych z dnia 11 stycznia 2001 r. (Dz. U. Nr 11, poz. 84 z poźn. zmianami), posiadają 
karty charakterystyki substancji niebezpiecznej, opracowane zgodnie z rozporządzeniem Ministra Zdrowia z 
dnia 3 lipca 2002 r. w sprawie karty charakterystyki substancji niebezpiecznej i preparatu niebezpiecznego (Dz. 
U. Nr 140, poz. 1171 z poźn. Zmianami), 
– opakowania wyrobow zakwalifikowanych do niebezpiecznych spełniają wymagania podane w rozporządzeniu 
Ministra Zdrowia z dnia 2 września 2003 r. w sprawie oznakowania opakowań substancji niebezpiecznych i 
preparatow niebezpiecznych (Dz. U. Nr 173, poz. 1679, z poźn. Zmianami), 
– spełniają wymagania wynikające z ich terminu przydatności do użycia (termin zakończenia prac powinien się 
kończyć przed zakończeniem podanych na opakowaniach terminow przydatności do stosowania odpowiednich 
wyrobow). 
Niedopuszczalne jest stosowanie do prac hydroizolacyjnych i płytkarskich materiałow nieznanego pochodzenia. 
Przyjęcie materiałow i wyrobow na budowę powinno być potwierdzone wpisem do dziennika budowy lub pro-
tokołem przyjęcia materiałow. 
2.4. Warunki przechowywania wyrobow wchodzących w skład systemu hydroizolacji i wykonywania 
okładzin pomieszczeń mokrych 
Wszystkie wyroby powinny być przechowywane i magazynowane zgodnie z instrukcją producenta oraz wyma-
ganiami odpowiednich dokumentow odniesienia tj. norm bądź aprobat technicznych lub wytycznych wynikają-
cych z niniejszej specyfikacji technicznej. 
Jeżeli w skład systemu wchodzą wyroby zaklasyfikowane jako niebezpieczne, sposob magazynowania musi 
uwzględniać ochronę zdrowia człowieka i bezpieczeństwa oraz ochronę środowiska, zgodnie z Rozporządze-
niem Ministra Zdrowia z dnia 3 lipca 2002 r. w sprawie karty charakterystyki substancji niebezpiecznej i prepa-
ratu niebezpiecznego (Dz. U. Nr 140 poz. 1171) z poźniejszymi zmianami. Pomieszczenie magazynowe do prze-
chowywania wyrobow opakowanych powinno być kryte, suche oraz zabezpieczone przed zawilgoceniem, opa-
dami atmosferycznymi, przemarznięciem i przed działaniem promieni słonecznych. 
Wyroby konfekcjonowane powinny być przechowywane w oryginalnych, zamkniętych opakowaniach w tempe-
raturze powyżej +5°C a poniżej +35°C, o ile SST nie mowi inaczej.  Wyroby pakowane w worki powinny być 
układane na paletach lub drewnianej wentylowanej podłodze, w ilości warstw nie większej niż 10. Dla pozosta-
łych materiałow wiążące są producenta. Jeżeli nie ma możliwości poboru wody na miejscu wykonywania robot, 
to wodę należy przechowywać w szczelnych i czystych pojemnikach lub cysternach. Nie wolno przechowywać 
wody w opakowaniach po środkach chemicznych lub w takich, w ktorych wcześniej przetrzymywano materiały 
mogące zmienić skład chemiczny wody. 

3. Wymagania dotyczące sprzętu, maszyn i narzędzi 
3.1. Ogolne wymagania 
Ogolne wymagania dotyczące sprzętu podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 3 
3.2. Sprzęt do wykonywania robot hydroizolacyjnych i okładzinowych pomieszczeń mokrych 
Wykonawca jest zobowiązany do używania takich narzędzi i sprzętu, ktore nie spowodują 
niekorzystnego wpływu na jakość materiałow i wykonywanych robot oraz będą przyjazne dla środowiska, a 
także bezpieczne dla brygad roboczych wykonujących prace hydroizolacyjne i okładzinowe. Przy doborze na-
rzędzi i sprzętu należy uwzględnić wymagania producenta stosowanych materiałow. Do wykonywania robot 
hydroizolacyjnych i okładzinowych należy stosować następujący sprzęt i narzędzia pomocnicze: 
– do przygotowania i oceny stanu podłoża – młotki, przecinaki, szczotki, szczotki druciane, szpachelki, 
odkurzacze przemysłowe, urządzenia do czyszczenia powierzchni, termometry do mierzenia 
temperatury podłoża i powietrza, wilgotnościomierze do oznaczania wilgotności podłoża, przyrządy do 
badania wytrzymałości podłoża, łaty, poziomnice, 
– do nakładania preparatow gruntujących i wykonywania warstwy sczepnej – pędzle, szczotki, wałki, 
urządzenia do natrysku (przy doborze urządzeń natryskowych należy się kierować wytycznymi SST dla 
danego materiału), 
– do przygotowania mas hydroizolacyjnych i zapraw – naczynia i wiertarki z mieszadłem 
wolnoobrotowym, mieszalniki, betoniarki (przeciwbieżne), 



– do ręcznego nakładania mas hydroizolacyjnych i zapraw – zwykłe narzędzia (pędzle, szczotki, wałki, pace, 
kielnie), 
– do natryskowego nakładania zapraw i mas hydroizolacyjnych – informacje o typach stosowanych agregatow 
natryskowych, mieszalnikach, o średnicach i dopuszczalnych długościach wężow jak rownież typach dysz zawie-
rają zawsze SST stosowanego materiału. 
– do cięcia taśm, wkładek zbrojących, materiałow rolowych – nożyczki, nożyce, noże, – do układania materia-
łow rolowych – urządzenia służące do odwijania materiałow izolacyjnych z rolek, wałki (rolki) do dociskania, 
pace do wygładzania. 

4. Wymagania dotyczące transportu 
4.1. Ogolne wymagania 
Ogolne wymagania dotyczące transportu podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 4. 
4.2. Wymagania szczegołowe dotyczące transportu materiałow 
Wyroby stosowane do wykonania prac hydroizolacyjnych i okładzinowych w pomieszczeniach mokrych mogą 
być przewożone jednostkami transportu samochodowego, kolejowego, wodnego lub innymi. 
Załadunek i wyładunek wyrobow w opakowaniach, ułożonych na paletach należy prowadzić sprzętem mecha-
nicznym. Załadunek i wyładunek wyrobow w opakowaniach układanych luzem wykonuje się ręcznie. Ręczny 
załadunek zaleca się prowadzić przy maksymalnym wykorzystaniu sprzętu i narzędzi pomocniczych takich jak: 
chwytaki, wciągniki, wozki. Przewożone materiały należy ustawiać rownomiernie obok siebie na całej po-
wierzchni ładunkowej środka transportu i zabezpieczać przed możliwością przesuwania się w trakcie przewozu. 
Środki transportu do przewozu wyrobow workowanych muszą umożliwiać zabezpieczenie tych wyrobow przed 
zawilgoceniem, przemarznięciem, przegrzaniem i zniszczeniem mechanicznym. Materiały płynne pakowane w 
pojemniki, kontenery itp. należy chronić przed przemarznięciem, przegrzaniem i zniszczeniem mechanicznym. 
Kruszywa można przewozić dowolnymi środkami transportu w warunkach zabezpieczających je przed 
zanieczyszczeniem, zmieszaniem z innymi asortymentami kruszywa lub jego frakcjami, a także nadmiernym 
zawilgoceniem. Jeżeli nie istnieje możliwość poboru wody na miejscu wykonania robot, to wodę należy dowozić 
w szczelnych i czystych pojemnikach lub cysternach. Nie wolno przewozić wody w opakowaniach po środkach 
chemicznych lub w takich, w ktorych wcześniej przetrzymywano inne płyny bądź substancje mogące zmienić 
skład chemiczny wody. 

5. Wymagania dotyczące wykonania robót 
Układ warstw konstrukcji podłogi i ścian w pomieszczeniach mokrych określa dla każdego przypadku 
dokumentacja techniczna, zastosowane rozwiązania konstrukcyjne, intensywność obciążenia wodą i inne 
obciążenia oraz wymagania inwestora. Dokumentacja techniczna musi zawierać szczegołowe rysunki pokazują-
ce rozwiązania konstrukcyjnomateriałowe detali takich jak: dylatacje strefowe, dylatacje brzegowe, obsadzenie 
i uszczelnienie wpustow, przejść rur instalacyjnych, sposob uszczelnienia progow drzwiowych itp. 
Dopuszczalne jest np. dodatkowe wykonanie hydroizolacji pośredniej (pod jastrychem dociskowym), 
niedopuszczalne jest jednakże pominięcie uszczelnienia zespolonego. 
5.1. Ogolne zasady 
Ogolne zasady wykonania robot podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 5. 
5.2. Warunki przystąpienia do robot 
Do wykonywania robot hydroizolacyjnych i okładzinowych można przystąpić po zakończeniu poprzedzających 
robot budowlanych i robot mogących stanowić przyczynę uszkodzenia warstw poprzedzających oraz po przygo-
towaniu i kontroli podłoża a także po przeprowadzeniu kontroli materiałow. 
5.3. Wymagania dotyczące podłoża 
Wymagania ogólne dotyczące podłoża 
Powłoka hydroizolacyjna może być układana na podłożach wykonanych z materiałow wymienionych w 
punkcie 2.2. z uwzględnieniem wymogow podanych w punktach 2.2. i 2.2. 
Spadek posadzki, jeżeli jest przewidziany, powinien wynosić minimum 1% (zalecane 1,5%). 
Poziome podłoże musi być suche rowne, bez ostrych krawędzi i nierowności, wystających wtrąceń, itp. 
Wg „Warunkow technicznych wykonania i odbioru robot budowlanych. Część C: Zabezpieczenia i izolacje, ze-
szyt 
6: Zabezpieczenia wodochronne pomieszczeń mokrych (ITB, Warszawa 2005) prześwit między podłożem a łatą 
o długości 2 m nie może być większy niż 5 mm. 
Dla podłoży pionowych muszą być spełnione następujące wymagania: 
– odchylenie powierzchni od płaszczyzny oraz odchylenie krawędzi od linii prostej, mierzone łatą 
kontrolną o długości 2 m, nie może przekraczać 3 mm przy liczbie odchyłek nie większej niż 3 na długości łaty, 
– odchylenie powierzchni od kierunku pionowego nie może być większe niż 4 mm na wysokości kondygnacji. 



– odchylenie powierzchni od poziomu nie może być większe niż 2 mm na 1 m. 
Za podłoże czyste uważa się podłoże bez luźnych i niezwiązanych cząstek, pyłow, plam oleju i innych zanie-
czyszczeń. 
Cementowe podłoże uważa się za matowo-wilgotne jeżeli cechuje się ono jednorodną, ciemną i matową po-
wierzchnią. Woda naniesiona na tak przygotowane podłoże musi w krotkim czasie ulec wchłonięciu, nie może 
występować na powierzchni błyszcząca warstewka wody. 
Cementowe podłoże uważa się za suche, jeżeli jest w stanie powietrzno-suchym, bez zaciemnień i innych śla-
dow wilgoci. Wg Warunkow technicznych wykonania i odbioru robot część C: Zabezpieczenia i izolacje, 
zeszyt 6: Zabezpieczenia wodochronne pomieszczeń mokrych (ITB, Warszawa 2005) wilgotność masowa 
suchego podłoża nie może przekraczać 6%. 
Wytyczne Hinweise fur die Ausfuhrung Verbundabdichtungen mit Bekleidungen und Belagen aus 
Fliesen und Platten fur den Innen- und Ausenbereich. ZDB Merkblatt I.2005 za maksymalną graniczną 
wilgotność cementowego podłoża przyjmują 2%. 
Dla jastrychow anhydrytowych z ogrzewaniem podłogowym wilgotność (mierzona aparatem CM), wg 
ww. wytycznych nie może być wyższa niż 0,3%, dla jastrychow bez ogrzewania podłogowego 0,5%. 
Zgodnie z „Warunkami technicznymi wykonania i odbioru robot część C: Zabezpieczenia i izolacje, 
zeszyt 6: Zabezpieczenia wodochronne pomieszczeń mokrych (ITB, Warszawa 2005)” płyty gipsowe powinna 
spełniać następujące warunki: 
– powierzchnia płyt powinna być gładka i rowna, bez uszkodzeń kartonu, krawędzi i narożnikow, 
– płyty powinny być o wilgotności masowej nie przekraczającej 1% i nasiąkliwości nie większej niż 10%, 
– dla rozstawu podpor 500 mm i obciążeniu liniowo rozłożonym, prostopadłym do włokien kartonu siłą 
100 N ugięcie płyt nie powinno być większe niż 0,8 mm, 
– prostopadłe go kierunku włokien obciążenie niszczące nie powinno być niższe niż 600 N, 
– złącza płyt powinny być zabezpieczone specjalnymi taśmami. 
Podłoże powinno być wysezonowane, w momencie wykonywania robot hydroizolacyjnych i 
okładzinowych odkształcenia podłoża np. na skutek skurczu powinny być jak najmniejsze. Dla podłoży betono-
wych i z tradycyjnej zaprawy cementowej zaleca się sezonowanie podłoża przez 28 dni, w przypadku podłoży z 
mas typu PCC lub z suchych zapraw zarabianych na budowie tylko wodą – wiążące są wytyczne producenta. Wg 
wytycznych Hinweise fur die Ausfuhrung Verbundabdichtungen mit Bekleidungen und Belagen aus Fliesen und 
Platten fur den Innen- und Ausenbereich. ZDB Merkblatt I.2005 dla ścian murowanych z cegieł, pustakow ce-
ramicznych, bloczkow itp. czas sezonowania powinien wynosić minimum 6 miesięcy. Dla jastrychow anhydry-
towych wiążące są wytyczne producenta i pomiar wilgotności masowej. Wg wytycznych Informationen uber 
Calciumsulfatfliesestriche (IGE, 1997) dla jastrychu o grubości 35 mm, czas sezonowania może się wahać od 3 
do 6 tygodni, w zależności od warunkow cieplno-wilgotnościowych. W przypadku ogrzewania podłogowego 
czas schnięcia może zostać znacząco skrocony, jednakże moment włączenia ogrzewania i jego intensywność 
określają wytyczne producenta jastrychu. 
Przygotowanie podłoża 
Przeznaczone do uszczelnienia podłoże cementowe (płyta betonowa, warstwa spadkowa, jastrych dociskowy 
itp.) musi być stabilne, nośne, niezarysowane, szorstkie (z otwartymi porami), czyste oraz wolne od substancji 
mogących pogorszyć przyczepność (mleczko cementowe, wykwity, tłuste plamy, pozostałości po środkach an-
tyadhezyjnych, itp.). Czyszczenie podłoża można przeprowadzić za pomocą metod mechanicznych (np. szlifo-
wanie), lub ręcznie, np. przez skucie, zmycie wodą z dodatkiem detergentu czy też zastosowanie innych specja-
listycznych środkow. Po usunięciu mleczka cementowego powierzchnię oczyścić odkurzaczem przemysłowym, 
ewentualnie zdmuchnąć pył sprężonym powietrzem. 
Wykruszenia, ubytki, raki itp. naprawić zaprawami naprawczymi np. typu PCC (z systemow napraw konstrukcji 
betonowych i żelbetowych) lub innymi zaprawami mogącymi służyć do reprofilacji (zależy to od parametrow 
wytrzymałościowych podłoża i materiału naprawczego oraz wytycznych producenta systemu). 
Prace reprofilacyjne przeprowadzać zgodnie z kartami technicznymi i szczegołową specyfikacją zastosowanego 
systemu. 
Sposob naprawy zarysowanego podłoża zależy przede wszystkim od przyczyn powstania rys, ich stabilności i 
szerokości rozwarcia, dlatego musi on być ujęty w dokumentacji projektowej robot hydroizolacyjnych. 
Powierzchnię tynku oczyścić, odspojone i niestabilne fragmenty skuć, nierowności i/lub ubytki uzupełnić za-
prawą tynkarską, o parametrach wytrzymałościowych dostosowanych do wytrzymałości podłoża i wcześniej 
nałożonego tynku. Ze względu na konieczność zapewnienia odpowiedniego zespolenia z podłożem zaleca się 
stosować warstwę sczepną lub dodatek modyfikatorow polimerowych do wody zarobowej. 
Nieotynkowane ściany (mury) konstrukcyjne lub działowe starannie oczyścić, naprawić (skuć lub wypełnić) 
spoiny, wypełnić ubytki. Szczegolnie starannie ocenić powierzchnię ściany pod względem rowności (płaskości) 



powierzchni. Do tego celu stosować zaprawy adekwatne do rodzaju podłoża. Stosując tradycyjne zaprawy (na 
bazie spoiw hydraulicznych – cementu i wapna) zaleca się dodanie do wody zarobowej polimerowych modyfi-
katorow, lub alternatywnie, zastosowanie warstwy sczepnej. 
Materiały chłonne i bardzo porowate (np. beton komorkowy) wymagają zagruntowania systemowym gruntow-
nikiem lub przeszpachlowania zamykającego pory. Należy stosować sposob zalecany przez producenta powłoki 
hydroizolacyjnej. 
Jastrychy anhydrytowe wymagają sprawdzenia powierzchni ze względu na: 
– obecność cienkiej (grubość rzędu części milimetra) warstwy powstałej ze spoiwa oraz dodatkow do suchej 
zaprawy. Sprawdzenie następuje wizualnie (charakterystyczny, matowy lub błyszczący wygląd) oraz przez wy-

konanie siatki nacięć (odstęp rzędu 10 10 mm). Należy  ją usunąć np. przez przeszlifowanie, 

– nadmierną miejscową koncentrację spoiwa, nie pozwalającą lub znacznie utrudniającą prawidłowe wiązanie i 
twardnienie niżej położonych warstw. Sprawdzenie następuje przez swobodne puszczenie młotka ślusarskiego 

o wadze ok. 0,5 kg pochylonego pod kątem 45°，60°. Stwardniałe pola ulegną spękaniu i odspojeniu. Po-
wierzchnie takie usunąć ręcznie lub mechanicznie (np. frezowanie, szlifowanie) i naprawić zaprawą zalecaną 
przez producenta jastrychu, 
– obecność białych, miękkich pol, zwłaszcza na powierzchniach jastrychow zarobionych zbyt dużą ilością wody 
(pomocna może być proba zarysowania twardym narzędziem). Niestabilne fragmenty usunąć mechanicznie, 
ubytki naprawić. Powierzchnię jastrychow anhydrytowych przed zagruntowaniem zawsze przeszlifować me-
chanicznie papierem ściernym (w jednym przejściu) i odkurzyć odkurzaczem przemysłowym. Suche jastrychy 
gipsowe (płyty) zamocować do podłoża wkrętami, uszkodzone i wyłamane krawędzie naprawić zaprawą zaleca-
ną przez producenta, styki zabezpieczyć systemową taśmą i zaszpachlować. Powierzchnię płyt gipsowo-
kartonowych lub gipsowo-włoknowych przeszlifować w celu usunięcia ewentualnych zanieczyszczeń, uszko-
dzone krawędzie, narożniki i złącza naprawić oraz zabezpieczyć systemowymi taśmami i zaszpachlować. Podło-
ża gipsowe bezwzględnie wymagają zagruntowania preparatem zalecanym przez producenta powłoki hydroizo-
lacyjnej. 
5.4. Wykonanie jastrychu zespolonego lub warstwy spadkowej 
Zgodnie z wymaganiami producenta, na przygotowane (czyste, stabilne i matowo-wilgotne) podłoże nanieść 
warstwę sczepną i natychmiast (dopoki warstwa sczepna nie wyschnie – metodą mokre na mokre) nałożyć 
warstwę zaprawy. 
5.5. Wykonanie paroizolacji 
Roboty należy wykonywać w temperaturze otoczenia nie niższej niż podano w instrukcji producenta materia-
łow paroizolacyjnych wykorzystywanych w robotach. Jednocześnie temperatury otoczenia i podłoża powinny 
być co najmniej o 3°C wyższe od panującej temperatury punktu rosy. 
Rodzaj zastosowanego materiału paroizolacyjnego określa dokumentacja techniczna. 
Wykonanie paroizolacji z samoprzylepnych membran bitumicznych 
Podłoże zagruntować zgodnie z wymaganiami producenta. Membranę samoprzylepną należy rozwinąć, ułożyć 
na twardym podłożu (np. płycie konstrukcyjnej stropu, warstwie spadkowej) i dociąć na odpowiednią długość 
po czym ponownie zrolować. Do cięcia stosować ostre narzędzia np. noże. Krawędź ciecia powinna być rowna i 
gładka. Z początku pasa membrany (odcinek o długości około 100 cm) delikatnie odklejać papier ochronny, 
jednocześnie rolując go. Gotowy do przyklejenia początek membrany starannie dociskać do podłoża. Aby nie-
dopuścić do powstawania pęcherzy należy zacząć od środka, dociskając membranę za pomocą szmaty, szczotki 
itp. narzędzi. Ostatecznie całą powierzchnię jeszcze raz docisnąć szmatą lub wałkiem. Zakłady nie powinny być 
mniejsze niż 10 cm, o ile SST zastosowanego materiału nie stanowi inaczej. 
Wykonanie paroizolacji z roztworów i emulsji z tworzyw sztucznych 
Gotowy roztwor/emulsję nakładać ręcznie (np. pędzlem lub wałkiem). Nakładać w sposob rownomierny, war-
stwami lub w jednym przejściu, o grubości wynikającej z wytycznych producenta. 
Wykonanie paroizolacji z pap i folii z tworzyw sztucznych 
Warstwę paroizolacyjną z pap układać na zakład min. 10 cm. Warstwę paroizolacyjną z folii układać na zakład 
min. 5 cm lub łączyć w sposob przewidziany przez producenta (np. przez zgrzewanie lub wulkanizację). Niedo-
puszczalne jest układanie materiałow rolowych „na styk”, bez zachowania zakładow. 
5.6. Wykonanie termoizolacji 
Przy układaniu jednowarstwowym płyty należy układać mijankowo, tak aby starannie przylegały do siebie, na-
tomiast przy układaniu dwuwarstwowym, spoiny pierwszej i drugiej warstwy nie mogą się pokrywać. Przy ukła-
daniu jednowarstwowym zaleca się, żeby płyty miały frezowane obrzeża, co zapobiega ich klawiszowaniu. Płyty 
zazwyczaj układa się na sucho. Gorna płaszczyzna płyt termoizolacyjnych musi tworzyć rowną płaszczyznę. 
5.7. Wykonanie jastrychu dociskowego 



Grubość i parametry wytrzymałościowe jastrychu dociskowego muszą być zgodne z wymaganiami podanymi w 
punkcie 2.2.5. Pod jastrychem dociskowym wykonać warstwę rozdzielającą lub ochronną np. z folii 
PE. Powierzchnia jastrychu nie może być zatarta na gładko. 
Dylatacje brzegowe oddzielają jastrych od elementow pionowych – wykonuje się je najczęściej ze specjalnych 
profili brzegowych lub paskow styropianu. Przecinają one warstwę wierzchnią i dodatkowo, w przypadku pod-
łogi pływającej uniemożliwiają powstawanie tzw. mostkow akustycznych. Nie powinny one być węższe niż 10 
mm (szczegolnie istotne w przypadku systemow z ogrzewaniem podłogowym). 
Dla jastrychu układanego na warstwie rozdzielającej lub pływającego, przy większych powierzchniach oraz w 
systemach ogrzewania podłogowego należy wykonać dylatacje pośrednie. Stosuje się do tego celu najczęściej 
specjalne profile dylatacyjne lub paski styropianu. 
Powinny przebiegać prostoliniowo oraz przez cały przekroj podkładu. Dzielą one jednocześnie powierzchnię 
roboczą na pola technologiczne – podkład wylewany jest po kolei na poszczegolne pola. 
Dylatacje pośrednie wykonuje się także w miejscu projektowanych otworow drzwiowych, zwłaszcza w miej-
scach łączenia się wylewek w pomieszczeniach o rożnych wymiarach, na styku podłog o rożnej grubości i/lub 
konstrukcji oraz na granicy stref z ogrzewaniem podłogowym i bez niego. 
W przypadku całopowierzchniowego ogrzewania zaleca się, żeby powierzchnia niezdylatowana nie była większa 
od 20 m2 i jednocześnie odległość między dylatacjami nie przekraczała 5 m. Zdylatowane pole powinno być 
możliwie zbliżone do kwadratu, proporcje bokow pola prostokątnego nie powinny przekraczać stosunku 2:1. 
Dylatacje pośrednie muszą przechodzić przez całą grubość jastrychu i być odwzorowane w okładzinie. 
Do ich wykonstruowania doskonale nadają się specjalne profile dylatacyjne. Ich montaż musi uniemożliwiać 
penetrację ciekłej wylewki pod profil, pomocne tu są specjalne taśmy samoprzylepne, dostępne zazwyczaj 
razem z profilami. 
W przypadku pomieszczeń w kształcie litery „L” dylatacje strefowe należy wykonstruować tak, aby kształt zdyla-
towanej powierzchni był prostokątny. 
5.8. Wykonanie powłoki uszczelniającej 
Podłoże należy przygotować zgodnie z wymaganiami pkt. 5.3. oraz wytycznymi producenta. 
Uszczelnienie podłogi i ścian do wysokości około 20 cm nad poziom posadzki wykonuje się zawsze w postaci 
szczelnej wanny, z zastosowaniem taśmy i narożnych kształtek uszczelniających na styku podłoga-ściana. 
Na powierzchniach pionowych izolację należy wykonać do wysokości około 40 cm powyżej prysznica, dla wanny 
lub umywalki około 30 cm powyżej baterii – dla pomieszczeń wilgotnych w budynkach mieszkalnych i użytecz-
ności publicznej, ale eksploatowanych identycznie – np. łazienki w pokojach hotelowych. W pomieszczeniach 
narażonych na intensywne obciążenie wodą (np. natryski w basenach) izolację ścian należy wykonać na całej 
powierzchni. 
Wewnątrz kabiny prysznicowej izolujemy zawsze całą powierzchnię ścian. Niedopuszczalne jest pomijanie hy-
droizolacji podłoża pod i za wanną, brodzikiem itp. W pomieszczeniach, w ktorych posadzka jest zmywana bie-
żącą wodą, w przejściu do sąsiedniego pomieszczenia nie obciążonego wodą i nie użytkowanego w analogiczny 
sposob, zaleca się wykonstruowanie progu o wysokości 15 cm. Izolacja zespolona musi być wywinięta na całą 
wysokość progu i jego płaszczyznę poziomą. 
Izolacja progu drzwiowego musi zapewniać szczelność w razie okresowego wycieku wody na posadzkę. 
Poziom sąsiedniego, suchego pomieszczenia powinien być wyższy. Zalecane jest zamocowanie specjalnego 
kątownika (zabezpieczonego antykorozyjnie lub ze stali nierdzewnej/szlachetnej), wymuszającego zrożnicowa-
nie poziomow. 
Uszczelnienie z elastycznego szlamu 
Przed nakładaniem elastycznego szlamu podłoże cementowe należy wysycić wodą do stanu matowowilgotne-
go, gipsowe zagruntować preparatem zalecanym przez producenta i pozostawić do wyschnięcia gruntownika. 
Do mieszania elastycznych mikrozapraw izolacyjnych stosuje się niskoobrotową mieszarkę z mieszadłem ko-
szyczkowym. Mieszanie zapraw następuje w dwoch etapach. Pierwszym jest przygotowanie 
jednorodnej, homogenicznej masy, bez grudek i zbryleń. Następnie konieczna jest dwu-trzyminutowa pauza, 
niezbędna do przereagowania ze sobą składnikow zaprawy. Po tej przerwie niezbędne jest ponowne, staranne 
przemieszanie uprzednio przygotowanej masy. 
Należy zawsze przestrzegać podanego w karcie technicznej produktu czasu mieszania. 
Gotową do użytku masę należy nakładać przy pomocy pędzla, szczotki lub pacy (zależnie od wytycznych produ-
centa) warstwą o rownomiernej grubości. Szlamy uszczelniające nakłada się w dwoch warstwach, z ewentual-
nym zazbrojeniem włokniną (siatką) wzmacniającą (zgodnie z wymogami producenta systemu). 
Pierwszą warstwę należy starannie wetrzeć (zazwyczaj twardą szczotką) w przygotowane podłoże. 
Następną warstwę nakłada się zgodnie ze wskazowkami producenta (np. pacą, szczotką). 
Łączna grubość warstwy szlamu nie może być mniejsza niż 2 mm. 



W jednym przejściu nie wolno nakładać warstwy grubszej niż 1 mm. Następną warstwę można nakładać gdy 
tylko poprzednia związała na tyle, że nie ulegnie uszkodzeniu. Czas schnięcia przed nałożeniem kolejnej war-
stwy podany jest w karcie technicznej. Zazwyczaj możliwe jest nakładanie kolejnej warstwy szlamu już po kilku-
kilkunastu godzinach, jednak w zależności od warunkow cieplno-wilgotnościowych czas ten może ulec zmianie. 
Przy nakładaniu kolejnej warstwy nie pracować w sposob mogący uszkodzić już nałożoną warstwę (np. niewła-
ściwe obuwie). Wszelkie zanieczyszczenia miedzywarstwowe (pył, kurz np. z brudnego obuwia, itp.) 
wpływają na znaczne pogorszenie przyczepności, co może skutkować poźniejszymi problemami ze szczelnością. 
Dostępne są także elastyczne szlamy uszczelniające do nakładania mechanicznego (natryskowego). W takim 
przypadku należy bezwzględnie przestrzegać wytycznych producenta dotyczących sposobu aplikacji, możliwych 
do zastosowania agregatow natryskowych, mieszarek, pomp tłoczących, średnicy i długości węży, typow i śred-
nicy dysz. 
Hydroizolację wykonywać w temperaturze nie niższej niż +5°C (temperatura powietrza i podłoża) i nie wyższej 
niż +30°C, o ile SST dla tego materiału nie mowi inaczej. Wiązanie i twardnienie szlamu musi przebiegać w tem-
peraturze nie niższej niż +5°C. 
Każdą z nałożonych warstw szlamu należy chronić przed zbyt szybkim wyschnięciem czy przesuszeniem. 
Powierzchnię, w zależności od miejsca zastosowania i wytycznych producenta należy osłonić siatkami lub ma-
tami. Zbyt szybkie odparowanie wody prowadzi do zaburzeń procesu wiązania co powoduje spadek elastyczno-
ści szlamu po związaniu, niebezpieczeństwo powstania rys oraz osłabienie działania hydroizolacyjnego. 
Uszczelnienie z dyspersyjnej masy polimerowej 
Przed nakładaniem dyspersyjnej masy polimerowej podłoże należy zagruntować preparatem dedykowanym 
przez producenta masy hydroizolacyjnej w sposob opisany w karcie technicznej lub specyfikacji zastosowanego 
produktu. Aplikację powłoki hydroizolacyjnej można rozpocząć po całkowitym wyschnięciu preparatu gruntują-
cego. Gruntowanie musi być wykonywane zawsze na suchym podłożu. 
Dyspersyjne masy polimerowe dostarczane są w postaci gotowej do nakładania. Po otwarciu opakowania ko-
nieczne jest przemieszanie masy np. niskoobrotową mieszarką z mieszadłem koszykowym, zwracając szczegol-
ną uwagę na wygląd masy (rozwarstwienia, grudki, zmiana koloru itp.). 
Warstwę izolacyjną należy nakładać wałkiem, pędzlem lub pacą, zgodnie z wymaganiami producenta. 
Istotne jest rownież, aby materiał dokładnie zespolił się z podłożem, dlatego nakładając pierwszą warstwę 
pędzlem należy materiał uszczelniający starannie wetrzeć w podłoże. Zwykle wymagane jest nałożenie przy-
najmniej dwoch warstw, ale dokładną ich liczbę, sposob aplikacji czy też konieczność wzmacniania np. włokniną 
określa producent. Niektore firmy, w celu ułatwienia wizualnej kontroli nakładanych warstw, oferują materiał 
izolacyjny w rożnych kolorach dla każdej warstwy. Minimalna grubość warstwy hydroizolacyjnej (po wyschnię-
ciu) podana jest zawsze w karcie technicznej zastosowanego produktu. Łączna grubość powłoki uszczelniającej 
nie może być mniejsza niż 0,5 mm. 
Hydroizolację wykonywać w temperaturze nie niższej niż +5°C (temperatura powietrza i podłoża) i nie wyższej 
niż +30°C. Schnięcie masy polimerowej musi przebiegać w temperaturze nie niższej niż +5°C. 
Do momentu związania/wyschnięcia nałożoną warstwę hydroizolacji chronić przed zbyt silnym wpływem ciepła 
(intensywne nasłonecznienie), jak rownież przeciągami i wpływem wilgoci np. poprzez osłonięcie siatkami. 
Uszczelnienie z mat i folii uszczelniających 
Klej mocujący matę do podłoża należy nałożyć pacą o uzębieniu 3，4 mm i bezpośrednio na nim ułożyć matę, 
wciskając ją pacą w podłoże, zawsze w kierunku luźnego końca. Sąsiednie pasy układa się na styk i uszczelnia 
systemowymi taśmami uszczelniającymi, klejonymi całopowierzchniowo po ułożeniu maty, ale przed wykona-
niem okładziny ceramicznej. Maty stosuje się zazwyczaj na podłożach poziomych. 
Folie mogą być stosowane zarowno na podłożach pionowych jak i poziomych. W przypadku folii zazwyczaj wy-
starczające jest nałożenie kleju na podłoże i zatopienie w jego powierzchni folii uszczelniającej. 
Poszczegolne pasy łączy się na zakład min. 10 cm lub układa na styk i uszczelnia specjalnymi taśmami lub odcię-
tymi paskami folii o szerokości przynajmniej 10 cm z każdej strony styku Szczegoły opisuje zawsze SST zastoso-
wanego systemu. 
Uszczelnienie dylatacji, przejść rur instalacyjnych, wpustów, itp. 
Dokumentacja projektowa musi zawierać opis sposobu wykonstruowania i wykonania trudnych i krytycznych 
miejsc takich jak dylatacje, wpusty, przejścia rur instalacyjnych, itp. 
Dylatacje brzegowe i strefowe należy wykonstruować zgodnie z wymaganiami pkt. 5.7. i uszczelnić przy pomocy 
taśm i kształtek wtopionych w masę hydroizolacyjną w sposob zalecany przez producenta systemu. 
Szerokość dylatacji nie może być mniejsza niż 10 mm. 
Przejścia rur instalacyjnych uszczelnia się za pomocą manszet. Zastosowane wpusty muszą posiadać kołnierze 
pozwalające na szczelne zespolenie z powłokę hydroizolacyjną. 
5.9. Wykonanie okładziny ceramicznej 



Układanie płytek ceramicznych można rozpocząć po dostatecznym związaniu lub wyschnięciu warstwy hydroi-
zolacji ze szlamu lub folii w płynie. Czas ten jest zawsze podawany przez producenta systemu. 
Układanie płytek na uszczelnieniu z maty uszczelniającej możliwe jest bezpośrednio po przyklejeniu maty (nale-
ży uważać, aby nie uszkodzić przy tym powierzchni maty). Najpierw należy nałożyć zaprawę klejową na matę i 
przy pomocy gładkiej krawędzi pacy wypełnić zaprawą klejową „kubełki” maty. Bezpośrednio po tym układać 
płytki, zwracając uwagę na konieczność ich pełnego podparcia. 
Układanie płytek na uszczelnieniu z folii uszczelniającej możliwe jest po wyschnięciu kleju (czas ten określa 
producent systemu, zazwyczaj nie przekracza on kilkunastu godzin). 
Przed przystąpieniem do zasadniczych robot okładzinowych należy przygotować wszystkie niezbędne materiały, 
narzędzia i sprzęt, posegregować płytki według wymiarow, gatunku i odcieni oraz rozplanować sposob układa-
nia płytek. 
Położenie płytek należy rozplanować uwzględniając ich wielkość, szerokość spoin oraz układ dylatacji. 
Szczegolnie starannego rozplanowania wymaga wykładzina zawierająca określone w dokumentacji wzory lub 
składająca się z rożnego rodzaju i wielkości płytek. Zaprawę klejącą należy przygotować zgodnie z wymogami 
producenta (ilość wody, czas mieszania itp.). 
Czas, po ktorym można rozpocząć spoinowanie podany jest w szczegołowej specyfikacji technicznej lub karcie 
technicznej zastosowanego kleju. Zalecanym czasokresem jest 24 godziny. Jeżeli do klejenia okładzin ceramicz-
nych stosowano klej dwuskładnikowy, czas do rozpoczęcia spoinowania nie powinien być krotszy niż 48 godzin 
(dla warunkow normalnych) 
A. Powierzchnie poziome 
Okładzinę ceramiczną układa się na pełne podparcie, na warstwie zaprawy klejącej o grubości nie przekraczają-
cej 5 mm metodą pacy ząbkowanej lub metodą narzucania (ang. floating metod) przy stosowaniu kleju dedy-
kowanego okładzinom podłogowym, lub metodą narzucania i rozprowadzania (ang. floating and buttering me-
tod) przy stosowaniu kleju do okładzin podłogowych i ściennych. Niedopuszczalne jest pozostawienie pustych 
przestrzeni pod płytką. 
Po nałożeniu zaprawy klejącej układa się płytki od wyznaczonej linii lub wybranego narożnika. 
Nakładając pierwszą płytkę należy ją lekko przesunąć po podłożu (około 1 cm), ustawić w żądanej pozycji i doci-
snąć dla uzyskania przyczepności kleju do płytki. Następne płytki należy dołożyć do sąsiednich, docisnąć i mikro-
ruchami odsunąć na szerokość spoiny. Dzięki dużej przyczepności świeżej kompozycji klejowej po dociśnięciu 
płytki uzyskuje się efekt „przyssania”. 
Większe płytki zaleca się dobijać młotkiem gumowym. Należy przestrzegać podanych przez producenta czasu 
obrabialności, czasu otwartego i korygowalności. 
Zaleca się następujące szerokości spoin przy płytkach o długości boku: 
– do 100 mm – około 2 mm, 
– od 100 do 200 mm – około 3 mm, 
– od 200 do 600 mm – około 4 mm, 
– powyżej 600 mm – około 5-20 mm. 
Dla uzyskania jednakowej wielkości spoin stosuje się wkładki (krzyżyki) dystansowe. 
Przed całkowitym stwardnieniem kleju ze spoin pomiędzy płytkami należy usunąć jego nadmiar, można też 
usunąć wkładki dystansowe. 
W trakcie układania płytek należy także mocować profile (listwy) dylatacyjne. Szczeliny dylatacyjne nie mogą 
być zanieczyszczone klejem lub zaprawą spoinującą. 
Po ułożeniu płytek na powierzchni poziomej wykonuje się cokolik. Szczegoły powinna określać dokumentacja 
projektowa. 
B. Powierzchnie pionowe 
Przed układaniem płytek na ścianie należy zamocować prostą, gładką łatę drewnianą lub aluminiową. Do usy-
tuowania łaty należy użyć poziomnicy. Łatę mocuje się na wysokości cokołu lub drugiego rzędu płytek. Okładzi-
nę ceramiczną układa się na pełne podparcie, na warstwie zaprawy klejącej o grubości nie przekraczającej 5 
mm metodą narzucania i rozprowadzania (ang. floating and buttering metod). Nie wolno dopuścić do pozosta-
wienia pustych przestrzeni pod płytką. Układanie płytek rozpoczyna się od dołu w dowolnym narożniku, jeżeli 
wynika z rozplanowania, że powinna znaleźć się tam cała płytka. Jeśli pierwsza płytka ma być docinana, układa-
nie należy zacząć od przyklejenia drugiej całej płytki w odpowiednim dla niej miejscu. 
Układanie płytek polega na ułożeniu płytki na ścianie, dociśnięciu i „mikroruchami” ustawieniu na właściwym 
miejscu przy zachowaniu wymaganej wielkości spoiny. Dzięki dużej przyczepności świeżej zaprawy klejowej po 
dociśnięciu płytki uzyskuje się efekt „przyssania”. Płytki o dużych wymiarach zaleca się dobijać młotkiem gu-
mowym. 



Pierwszy rząd płytek, tzw. cokołowy, układa się zazwyczaj po ułożeniu wykładziny podłogowej. Płytki tego pasa 
zazwyczaj trzeba przycinać na odpowiednią wysokość. Dla uzyskania jednakowej wielkości spoin stosuje się 
wkładki (krzyżyki) dystansowe. Zalecane szerokości spoin podano powyżej. Drobne płytki (tzw. mozaikowe) są 
powierzchnią licową naklejane na papier przez co możliwe jest klejenie nie pojedynczej płytki lecz większej 
ilości. W trakcie klejenia płytki te dociska się do ściany deszczułką do uzyskania wymaganej powierzchni lica. W 
przypadku okładania powierzchni krzywych (np. słupow) należy używać odpowiednich szablonow dociskowych. 
Po związaniu kompozycji klejącej papier usuwa się po uprzednim namoczeniu wodą. Ze względu na obciążenie 
wilgocią i wodą nie wolno stosować mozaiki nakładanej metodą montażową lub drugostronną (po przyklejeniu 
modułu siatka pozostaje w warstwie zaprawy klejowej), lecz tylko metodą licową (papier lub siatka jest usuwa-
na po związaniu kompozycji z powierzchni licowej przed spoinowaniem). 
Spoinowanie 
Spoinowanie wykonuje się rozprowadzając zaprawę do spoinowania po powierzchni wykładziny pacą gumową. 
Zaprawę należy dokładnie wcisnąć w przestrzenie między płytkami ruchami prostopadle i ukośnie do krawędzi 
płytek. Nadmiar zaprawy zbiera się z powierzchni płytek wilgotną gąbką. Świeżą zaprawę można dodatkowo 
wygładzić zaokrąglonym narzędziem i uzyskać wklęsły kształt spoiny. Płaskie spoiny uzyskuje się poprzez prze-
tarcie zaprawy pacą z naklejoną gładką gąbką. Aby zapobiec zbyt szybkiemu wysychaniu spoin korzystne może 
być lekkie zwilżanie ich wilgotną gąbką. 
Dla podniesienia jakości okładziny i zwiększenia odporności na czynniki zewnętrzne, po stwardnieniu, spoiny 
mogą być powleczone specjalnymi preparatami impregnującymi. Ostatnim etapem jest wypełnienie dylatacji 
elastyczna masą. Aby zapewnić właściwe warunki pracy masy dylatacyjnej musi ona przylegać tylko do bokow 
szczeliny, dlatego należy stosować specjalne sznury wypełniające lub paski folii układane na dnie szczeliny. 
Jeżeli producent masy wypełniającej dylatacje zaleca stosowanie preparatu gruntującego podłoże, to należy 
najpierw zagruntować boki szczeliny a następnie umieścić w złączu sznur wypełniający. 
5.10. Wymagania dotyczące wykonania prac hydroizolacyjno-okładzinowych 
Prawidłowo wykonana okładzina powinna spełniać następujące wymagania: 
– powinna zapewnić bezpieczeństwo użytkowania (patrz pkt 2.2.), 
– cała powierzchnia okładziny powinna mieć jednakową barwę zgodną z wzorcem (nie dotyczy okładzin dla 
ktorych rożnorodność barw jest zamierzona), 
– cała powierzchnia pod płytkami powinna być wypełniona klejem (warunek właściwej przyczepność) tj. przy 
lekkim opukiwaniu płytki nie powinny wydawać głuchego odgłosu, 
– grubość warstwy klejącej powinna być zgodna z dokumentacją lub instrukcją producenta oraz wartością po-
daną w pkt. 5.9., 
– dopuszczalne odchylenie powierzchni poziomych od płaszczyzny (mierzone łatą długości 2 m) nie powinno 
być większe niż 3 mm na długości łaty i nie większe niż 5 mm na całej długości lub szerokości powierzchni okła-
dziny, 
– spadek powierzchni posadzki, jeżeli jest przewidziany, powinien wynosić 1,5% (minimalny 1%), 
– dopuszczalne tolerancje wymiarowe powierzchni pionowych wynoszą: 

・ odchylenie powierzchni od płaszczyzny oraz odchylenie krawędzi od linii prostej, mierzone łatą 
kontrolną o długości 2 m, nie może przekraczać 3 mm przy liczbie odchyłek nie większej niż 3 na długości łaty, 

・ odchylenie powierzchni od kierunku pionowego nie może być większe niż 4 mm na wysokości kondygnacji, 

・ odchylenie powierzchni od kierunku poziomego nie może być większe niż 2 mm na 1 m, 
– spoiny na całej długości i szerokości muszą być wypełnione zaprawą do spoinowania, 
– dopuszczalne odchylenie spoin od linii prostej nie powinno wynosić więcej niż 2 mm na długości 1 m i 3 
mm na całej długości lub szerokości posadzki dla płytek gatunku pierwszego i odpowiednio 3 mm i 5 mm dla 
płytek gatunku drugiego i trzeciego, 
– szczeliny dylatacyjne powinny być wypełnione całkowicie materiałem wskazanym w projekcie, 
– listwy dylatacyjne powinny być osadzone zgodnie z dokumentacją i instrukcją producenta. 

6. Kontrola jakości robót 
6.1. Ogolne zasady 
Ogolne zasady kontroli jakości robot podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000-7, pkt 6. Przed 
przystąpieniem do wykonywania prac hydroizolacynych i okładzinowych pomieszczeń mokrych należy prze-
prowadzić kontrolę jakości i badania materiałow, ktore będą wykorzystywane do wykonywania robot oraz kon-
trolę przygotowania podłoża. Wszystkie materiały – płytki, zaprawy klejące i spoinujące, materiały hydroizola-
cyjne jak rownież materiały pomocnicze muszą spełniać wymagania odpowiednich norm lub aprobat technicz-
nych oraz odpowiadać parametrom określonym w dokumentacji projektowej. 
6.2. Badania przed przystąpieniem do robot 
Kontrola jakości materiałów 



Materiały użyte do wykonania hydroizolacji i prac okładzinowych muszą odpowiadać wymaganiom podanym w 
pkt. 2. niniejszej specyfikacji technicznej. 
Bezpośrednio przed użyciem należy sprawdzić: 
– w protokole przyjęcia materiałow na budowę; czy dostawca dostarczył dokumenty świadczące o dopuszcze-
niu do obrotu i powszechnego lub jednostkowego zastosowania wyrobow będących materiałami budowlanymi 
w myśl Ustawy o wyrobach budowlanych z dnia 16 kwietnia 2004 r. (Dz. U. Nr 92 poz. 881), 
– stan opakowań (oryginalność opakowań i ich szczelność) oraz sposob przechowywania materiałow, 
– terminy przydatności podane na opakowaniach. 
Przed przystąpieniem do robot Wykonawca powinien wykonać badania wody oraz ewentualnie innych materia-
łow użytych do wykonania robot i przedstawić wyniki tych badań Inspektorowi nadzoru do akceptacji. 
Badania te powinny obejmować właściwości określone w pkt. 2.2. niniejszej specyfikacji oraz określone w SST 
zastosowanych materiałow. 
Badania podłoży pod warstwę hydroizolacji 
Bezwzględnemu sprawdzeniu podlega: 
– oczyszczenie podłoża z kurzu, luźnych i niezwiązanych cząstek, obcych ciał niestabilnych fragmentow cegieł 
itp. Sprawdzenie można przeprowadzić poprzez oględziny, ścieranie, skrobanie lub przetarcie podłoża. Zanie-
czyszczenia usunąć przez oczyszczenie przy pomocy szczotek, mioteł, spłukanie wodą, odkurzenie odkurzaczem 
przemysłowym itp., 
– oczyszczenie ze starych wymalowań, zanieczyszczeń olejowych, tłustych zabrudzeń, środkow antyadhezyj-
nych itp. Sprawdzenie przeprowadzić poprzez oględziny, probę zwilżenia wodą, itp. W zależności od rodzaju 
zanieczyszczeń usunąć je mechanicznie, przez zmycie wodą z dodatkiem detergentu lub stosując specjalistyczne 
środki, 
– stan i rowność podłoża. Sprawdzenie rowności podłoża, ktore przeprowadza się przykładając w dowolnych 
miejscach i kierunkach 2-metrową łatę. Nierowności większe od podanych w punkcie 5.3. oraz ubytki wyrow-
nać/wypełnić w sposob podany w punkcie 5.3. niniejszej specyfikacji technicznej, 
– spadek podłoża, jeżeli jest przewidziany. Sprawdzenie spadkow podkładu pod okładziny (posadzki) przepro-
wadza się za pomocą 2-metrowej łaty i poziomnicy. Spadki mniejsze od podanych w punkcie 5.3. wykonstruo-
wać z materiałow o właściwościach podanych w pkt. 2.2. niniejszej specyfikacji technicznej. Pomiary rowności i 
spadkow należy wykonać z dokładnością do 1 mm, 
– temperatura powietrza i podłoża, 
– wilgotność podłoża, 
– poprawność zagruntowania lub zwilżenia podłoża. 
Wilgotność i temperaturę podłoża należy ocenić przy użyciu odpowiednich przyrządow (wilgotnościomierz, 
termometr). Wygląd powierzchni podłoża należy ocenić wizualnie, z odległości 0,5-1 m, w rozproszonym świe-
tle dziennym lub sztucznym. 
Pozostałe badania (np. za pomocą młotka Schmidta, badania pull-off, pomiar wilgotności aparatem CM, itp.), 
jeżeli są wykonywane, należy przeprowadzić metodami opisanymi w odpowiednich dokumentach odniesienia 
(normach, SST itp.). Wyniki badań powinny być porownane z wymaganiami podanymi w dokumentacji projek-
towej, SST lub kartach technicznych odpowiednich materiałow, odnotowane w formie protokołu kontroli, wpi-
sane do dziennika budowy i akceptowane przez inspektora nadzoru. 
6.3. Badania w czasie robot 
Badania w czasie robót polegają na sprawdzeniu zgodności wykonywania robót hydroizolacyj-
nych i 
płytkarskich z dokumentacją projektową, ST i kartami technicznymi. 
Prawidłowość ich wykonania wywiera wpływ na prawidłowość dalszych prac i skuteczność robot hydroizolacyj-
nych. Powinny one obejmować sprawdzenie: 
– przestrzegania warunkow prowadzenia prac podanych w pkt. 5.3.-5.9. niniejszej ST, 
– poprawności przygotowania podłoży oraz wykonania poszczegolnych warstw (paroizolacja, 
termoizolacja, jastrych zespolony/dociskowy/na warstwie rozdzielającej. Poprawność wykonania 
poszczegolnych warstw ma wpływ na skuteczność i poprawność robot hydroizolacyjno-okładzinowych. 
Badania w czasie wykonywania poszczególnych warstw: 
a) Podczas nakładania powłoki hydroizolacyjnej kontrolować należy: 
– wygląd zewnętrzny materiałow, 
– poprawność przygotowania podłoża, 
– ilość mieszanych składnikow, czas mieszania, czas aplikacji, zużycie materiału, 
– grubość nakładanej powłoki. Kontrolę należy przeprowadzać na bieżąco sprawdzając zużycie materiału dla 
każdego cyklu roboczego, 



– długość przerw technologicznych, 
– wygląd nałożonej każdej warstwy powłoki. Powłoka powinna mieć jednolitą barwę i jednolity wygląd, 
– poprawność wtopienia siatki wzmacniającej (jeżeli jest wymagana). Kontrolę należy przeprowadzić przez 
szczegołowe oględziny, niedopuszczalne jest odwzorowanie oczek siatki na powierzchni powłoki, 
– poprawność wklejenia taśm uszczelniających, manszet itp. Kontrolę należy przeprowadzić przez oględziny. 
Sposob wklejenia musi odpowiadać wymogom producenta systemu, 
– sposobu wykonania i uszczelnienia dylatacji, wpustow, przejść rur instalacyjnych itp. W odniesieniu do mate-
riałow nakładanych wielowarstwowo badania te powinny być przeprowadzane przy wykonywaniu każdej war-
stwy. 
b) Podczas wykonywania uszczelnienia zespolonego z mat i folii uszczelniających kontrolować należy: 
– poprawność przygotowania podłoża, 
– poprawność przygotowania kleju (ilość mieszanych składnikow, czas mieszania, czas aplikacji, zużycie 
materiału), 
– poprawność nałożenia kleju na podłoże – przez oględziny, 
– poprawność doszczelnienia krawędzi stykow, dylatacji itp. detali, 
– pozostałe wymagania określone w SST. 
Podczas wykonywania okładzin ceramicznych kontrolować należy: 
– wygląd zewnętrzny zapraw klejących i spoinujących, 
– poprawność przygotowania podłoża, 
– ilość mieszanych składnikow zapraw, czas mieszania, czas aplikacji, 
– długość przerw technologicznych, 
– jakość (wygląd) powierzchni i krawędzi płytek, 
– barwę, odcień oraz prawidłowość ułożenia płytek – należy sprawdzać wizualnie i porownać z wymaganiami 
projektu technicznego oraz wzorcem płytek, 
– odchyłki wymiarowe powierzchni, zgodnie z pkt. 6.2.2. niniejszej specyfikacji, z dokładnością do 1 mm, 
– prostoliniowość spoin, np. za pomocą cienkiego drutu naciągniętego wzdłuż spoin na całej ich długości 
– dokonane pomiary odchyleń z dokładnością do 1 mm, 
– szerokość spoin i ich wypełnienia za pomocą oględzin zewnętrznych i pomiaru – na dowolnie wybranej po-
wierzchni wielkości 1 m2 należy zmierzyć szerokość spoin suwmiarką z dokładnością do 0,5 mm, 
– grubość warstwy zaprawy klejącej pod płytkami (pomiar dokonany w trakcie realizacji robot lub grubość 
określona na podstawie zużycia). 
6.4. Badania w czasie odbioru robot 
Zakres i warunki wykonywania badań 
Badania w czasie odbioru robot przeprowadza się celem oceny czy spełnione zostały wszystkie wymagania 
dotyczące wykonanego uszczelnienia zespolonego, w szczegolności w zakresie: 
– zgodności z dokumentacją projektową i specyfikacją techniczną wraz z wprowadzonymi zmianami naniesio-
nymi w dokumentacji powykonawczej, 
– jakości zastosowanych materiałow i wyrobow, 
– prawidłowości przygotowania podłoża, 
– prawidłowości wykonania prac hydroizolacyjnych i okładzinowych, 
– prawidłowości wykonania detali konstrukcyjnych. 
Przy badaniach w czasie odbioru robot należy wykorzystywać wyniki badań dokonanych przed przystąpieniem 
do robot i w trakcie ich wykonywania oraz zapisy w dzienniku budowy dotyczące wykonanych robot. 
Przed przystąpieniem do badań przy odbiorze należy sprawdzić na podstawie dokumentow: 
a) czy załączone wyniki badań dokonanych przed przystąpieniem do robot potwierdzają, że przygotowane pod-
łoża nadawały się do wykonania warstw hydroizolacyjnych i okładzinowych, a użyte materiały spełniały wyma-
gania podane w pkt. 2 niniejszej ST, 
b) czy w okresie wykonywania robot temperatura otoczenia w ciągu doby nie spadła poniżej minimalnej tempe-
ratury podawanej w kartach technicznych zastosowanych materiałow, 
c) czy przestrzegane były długości przerw technologicznych między poszczegolnymi etapami robot. 
Opis badań 
– Sprawdzenie związania płytek z podkładem przez lekkie ich opukiwanie drewnianym młotkiem (lub innym 
podobnym narzędziem); charakterystyczny głuchy dźwięk jest dowodem nie związania płytek z podkładem). 
– Sprawdzenie prawidłowości ułożenia płytek (odcień, kolor, wzory itp.). 
– Sprawdzenie wyglądu powierzchni okładziny. 
– Sprawdzenie prawidłowości wykonania powierzchni i dopuszczalnych odchyleń. 
– Sprawdzenie wykończenia przy dylatacjach, wpustach, przejściach rur instalacyjnych, progach, itp. 



Badania powyższe należy przeprowadzić wzrokowo, przez pomiar oraz porownanie z dokumentacją projekto-
wą, rownocześnie z oceną zgodności wykonania robot z wymaganiami podanymi w pkt. 5.8. i 5.9. niniejszej 
specyfikacji. 

7. Wymagania dotyczące obmiaru i przedmiaru robót 
7.1. Ogolne zasady 
Ogolne zasady obmiaru robot podano w ST Kod CPV 45000000-7 „Wymagania ogolne” pkt 7. 
7.2. Szczegołowe zasady obmiaru robot 
Powierzchnie przeznaczone do uszczelnienia oblicza się w m2 na podstawie dokumentacji projektowej przyjmu-
jąc rzeczywiste wymiary uszczelnianej powierzchni. Z obliczonej powierzchni odlicza się powierzchnie nie prze-
znaczone do uszczelnienia większe od 0,25 m2. Z uszczelnianej powierzchni nie odlicza się powierzchni wpu-
stow. 
W przypadku rozbieżności wymiarowych pomiędzy dokumentacją a stanem faktycznym powierzchnie oblicza 
się według stanu faktycznego. 
Powierzchnie robot płytkarskich oblicza się w m2 na podstawie dokumentacji projektowej przyjmując rzeczywi-
ste wymiary powierzchni przeznaczonej do wyłożenia płytkami. Z obliczonej powierzchni odlicza się powierzch-
nie nie przeznaczone do wyłożenia płytkami większe od 0,25 m2. Od powyższych powierzchni nie odlicza się 
dylatacji. Długość dylatacji oblicza się w mb ich długości z dokładnością 10 cm. Ilość wpustow i przejść rur 
instalacyjnych oblicza się w sztukach. Obmiar robot zanikających i ulegających zakryciu wykonać przed nałoże-
niem warstwy zakrywającej. 

8. Sposób odbioru robót 
8.1. Ogolne zasady 
Ogolne zasady odbioru robot podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000, pkt 8. 
8.2. Odbior robot zanikających i ulegających zakryciu 
Przy wykonywaniu hydroizolacji zespolonej, robotami ulegającymi zakryciu są podłoża i każda związana war-
stwą stanowiącą podłoże dla kolejnej warstwy systemu. 
Odbior podłoża należy przeprowadzić bezpośrednio przed przystąpieniem do robot hydroizolacyjnych, nato-
miast odbior każdej ulegającej zakryciu warstwy systemu po jej wykonaniu, a przed ułożeniem kolejnej 
warstwy. 
W trakcie odbioru podłoży należy przeprowadzić badania wymienione w pkt. 6.2. niniejszej specyfikacji. Wyniki 
badań należy porownać z wymaganiami dotyczącymi przygotowania podłoża określonymi w pkt. 5.3. Jeżeli 
wszystkie pomiary i badania dały wynik pozytywny można uznać podłoże za przygotowane prawidłowo, tj. 
zgodnie z dokumentacją projektową oraz niniejszą specyfikacją techniczną i zezwolić na przystąpienie do nakła-
dania warstwy hydroizolacji. 
Jeżeli chociaż jeden wynik badań jest negatywny podłoże nie powinno być odebrane. W takim przypadku należy 
ustalić zakres prac i rodzaje materiałow koniecznych do usunięcia nieprawidłowości. Po wykonaniu ustalonego 
zakresu prac należy ponownie przeprowadzić badania nieodebranego podłoża.Wszystkie ustalenia związane z 
dokonanym odbiorem robot ulegających zakryciu oraz materiałow należy zapisać w dzienniku budowy lub pro-
tokole podpisanym przez przedstawicieli inwestora (inspektor nadzoru) i wykonawcy (kierownik budowy). 
8.3. Odbior częściowy 
Odbior częściowy polega na ocenie ilości i jakości części robot. Odbioru częściowego robot dokonuje się dla 
zakresu określonego w dokumentach umownych, według zasad jak przy odbiorze ostatecznym robot (pkt 8.4.). 
Celem odbioru częściowego jest wczesne wykrycie ewentualnych usterek w realizowanych robotach i ich usu-
nięcie przed wykonaniem następnej warstwy lub odbiorem końcowym. 
Odbior częściowy robot jest dokonywany przez inspektora nadzoru w obecności kierownika budowy. Protokoł 
odbioru częściowego jest podstawą do dokonania częściowego rozliczenia robot (jeżeli umowa taką formę 
przewiduje). 
8.4. Odbior ostateczny (końcowy) 
Odbior końcowy stanowi ostateczną ocenę rzeczywistego wykonania robot w odniesieniu do ich zakresu (ilo-
ści), jakości i zgodności z dokumentacją projektową oraz niniejszą specyfikacją techniczną. Odbior ostateczny 
przeprowadza komisja powołana przez zamawiającego, na podstawie przedłożonych dokumentow, wynikow 
badań oraz dokonanej oceny wizualnej. Zasady i terminy powoływania komisji oraz czas jej działania powinna 
określać umowa. 
Dokumenty do końcowego odbioru 
Wykonawca robot obowiązany jest przedłożyć komisji następujące dokumenty: 
– dokumentację projektową z naniesionymi zmianami dokonanymi w toku wykonywania robot, 
– szczegołowe specyfikacje techniczne ze zmianami wprowadzonymi w trakcie wykonywania robot, 



– dziennik budowy i książki obmiarow z zapisami dokonywanymi w toku prowadzonych robot, protokoły 
kontroli spisane w trakcie wykonywania prac, 
– dokumenty świadczące o dopuszczeniu do obrotu i powszechnego zastosowania użytych wyrobow budowla-
nych, 
– protokoły odbioru robot ulegających zakryciu, 
– protokoły odbiorow częściowych, 
– instrukcje producentow dotyczące zastosowanych materiałow, 
– wyniki badań laboratoryjnych i ekspertyz. 
W toku odbioru komisja obowiązana jest zapoznać się z przedłożonymi dokumentami, przeprowadzić badania 
zgodnie z wytycznymi podanymi w pkt. 6.4., porownać je z wymaganiami podanymi w dokumentacji projekto-
wej i w pkt. 5.3. do 5.10. niniejszej specyfikacji oraz dokonać oceny wizualnej. 
Roboty hydroizolacyjne i płytkarskie powinny być odebrane, jeżeli wszystkie wyniki badań są pozytywne, a 
dostarczone przez wykonawcę dokumenty są kompletne i prawidłowe pod względem merytorycznym. 
Jeżeli chociażby jeden wynik badań był negatywny prace nie powinny być odebrane. W takim wypadku należy 
przyjąć jedno z następujących rozwiązań: 
– jeżeli to możliwe należy ustalić zakres prac korygujących, usunąć niezgodności zakwestionowanych prac z 
wymaganiami określonymi w dokumentacji projektowej oraz w pkt. 5.3. do 5.10. niniejszej specyfikacji tech-
nicznej i przedstawić poprawione roboty do odbioru, 
– jeżeli odchylenia od wymagań nie zagrażają bezpieczeństwu użytkownika oraz nie ograniczają trwałości i 
skuteczności robot, zamawiający może wyrazić zgodę na dokonanie odbioru końcowego z jednoczesnym obni-
żeniem wartości wynagrodzenia w stosunku do ustaleń umownych, 
– w przypadku, gdy nie są możliwe podane wyżej rozwiązania wykonawca zobowiązany jest usunąć wadliwie 
wykonane prace, wykonać je ponownie i powtornie zgłosić do odbioru. W przypadku niekompletności doku-
mentow odbior może być dokonany po ich uzupełnieniu. Z czynności odbioru sporządza się protokoł podpisany 
przez przedstawicieli zamawiającego i wykonawcy. Protokoł powinien zawierać: 
– ustalenia podjęte w trakcie prac komisji, 
– ocenę wynikow badań, 
– wykaz wad i usterek ze wskazaniem sposobu ich usunięcia, 
– stwierdzenie zgodności lub niezgodności wykonania robot z zamowieniem. 
Protokoł odbioru końcowego jest podstawą do dokonania rozliczenia końcowego pomiędzy zamawiającym a 
wykonawcą. 
8.5. Odbior po upływie okresu rękojmi i gwarancji 
Celem odbioru po okresie rękojmi i gwarancji jest ocena stanu hydroizolacji (jej skuteczności) i okładziny cera-
micznej po użytkowaniu w tym okresie oraz ocena wykonywanych w tym okresie ewentualnych robot popraw-
kowych, związanych z usuwaniem zgłoszonych wad. Odbior po upływie okresu rękojmi i gwarancji jest dokony-
wany na podstawie oceny wizualnej izolacji, z uwzględnieniem zasad opisanych w pkt. 8.4. „Odbior ostateczny 
(końcowy)”. Pozytywny wynik odbioru pogwarancyjnego jest podstawą do zwrotu kaucji gwarancyjnej, nega-
tywny do dokonania potrąceń wynikających z obniżonej jakości robot. Przed upływem okresu gwarancyjnego 
zamawiający powinien zgłosić wykonawcy wszystkie zauważone wady w wykonanych robotach hydroizolacyj-
nych i okładzinowych. 

9. Podstawa rozliczenia robót podstawowych, tymczasowych i prac 
towarzyszących 
9.1. Ogolne ustalenia 
Ogolne ustalenia dotyczące podstawy płatności podano w ST „Wymagania ogolne” Kod CPV 45000000, pkt 9. 
9.2. Zasady rozliczenia i płatności 
Rozliczenie robot hydroizolacyjnych i okładzinowych może być dokonane jednorazowo po wykonaniu pełnego 
zakresu robot i ich końcowym odbiorze lub etapami określonymi w umowie, po dokonaniu odbiorow częścio-
wych robot. 
Ostateczne rozliczenie umowy pomiędzy zamawiającym a wykonawcą następuje po dokonaniu odbioru pogwa-
rancyjnego. 
Podstawę rozliczenia oraz płatności wykonanego i odebranego zakresu robot stanowi wartość tych robot obli-
czona na podstawie określonych w dokumentach umownych (ofercie) cen jednostkowych i ilości robot zaak-
ceptowanych przez zamawiającego. 
Ceny jednostkowe wykonania robot lub kwoty ryczałtowe uwzględniają: 
– przygotowanie stanowiska roboczego, 
– dostarczenie do stanowiska roboczego materiałow, narzędzi i sprzętu, 



– obsługę sprzętu, 
– ustawienie i przestawienie niezbędnych drabin lub rusztowań umożliwiających wykonanie robot, 
– zabezpieczenie elementow nie przeznaczonych do obrobki, 
– przygotowanie materiałow, 
– ocenę i przygotowanie podłoży, 
– demontaż przed robotami i montaż po wykonaniu robot elementow, ktore wymagają zdemontowania w celu 
wykonania prac hydroizolacyjnych i płytkarskich, 
– wykonanie prac hydroizolacyjnych, 
– wykonanie prac płytkarskich, 
– naprawienie uszkodzeń powstałych w czasie wykonywania robot, 
– uporządkowanie miejsca wykonywania robot, 
– usunięcie pozostałości, resztek i odpadow materiałow w sposob podany w niniejszej specyfikacji technicznej 
(opisać sposob usunięcia pozostałości i odpadow) lub w specyfikacji technicznej „Wymagania ogolne”, Kod CPV 
45000000-7, 
– likwidację stanowiska roboczego, 
– utylizację opakowań i resztek materiałow zgodnie ze wskazaniami ich producentow i wymaganiami specyfika-
cji, 
– koszty pośrednie, zysk kalkulacyjny i ryzyko. 

10. Dokumenty odniesienia 
10.1. Normy i wytyczne 
1. PN-EN 13813:2003 
Podkłady podłogowe oraz materiały do ich wykonania – Materiały – Właściwości i wymagania. 
2. PN-EN 1504-3:2006 
Wyroby i systemy do ochrony i napraw konstrukcji betonowych – Definicje, wymagania, sterowanie jakością i 
ocena zgodności – Część 3: Naprawy konstrukcyjne i niekonstrukcyjne. 
3. PN-EN 206-1:2003, PN-EN 206-1:2003/Ap1:2004, PN-EN 206-1:2003/A1:2005, PN-EN 206-1:2003/A2:2006 
Beton – Część 1: Wymagania, właściwości, produkcja i zgodność. 
4. PN-EN 12004:2002, PN-EN 12004:2002/A1:2003 
Kleje do płytek. Definicje i wymagania techniczne. 
5. PN-EN 1308:1999 
Kleje do płytek – Oznaczenie poślizgu. 
6. PN-EN 1346:1999 
Kleje do płytek – Oznaczenie czasu otwartego. 
7. PN-EN 1347:1999 
Kleje do płytek – Oznaczenie zwilżalności. 
8. PN-EN 1348:1999, PN-EN 1348:1999/Ap1:2005 
Kleje do płytek – Oznaczenie wytrzymałości na rozciąganie dla klejow cementowych. 
9. PN-EN 12002:2005, PN-EN 12002:2005/Ap1:2005 
Kleje do płytek – Oznaczanie odkształcenia poprzecznego cementowych klejow i zapraw do spoinowania. 
10. PN-EN 13888:2004 
Zaprawy do spoinowania płytek – Definicje i wymagania techniczne. 
11. PN-EN 12808-2:2003 
Zaprawy do spoinowania płytek – Część 2 – Oznaczanie odporności na ścieranie. 
12. PN-EN 12808-3:2003 
Zaprawy do spoinowania płytek – Część 3 – Oznaczanie wytrzymałości na ściskanie i zginanie. 
13. PN-EN 12808-5:2003 
Zaprawy do spoinowania płytek – Część 5 – Oznaczanie absorpcji wody. 
14. PN-EN 1008:2004 
Woda zarobowa do betonu. Specyfikacja pobierania probek, badanie i ocena przydatności wody zarobowej do 
betonu, w tym wody odzyskanej z procesow produkcji betonu. 
15. PN-EN 13139:2003, PN-EN 13139:2003/AC:2004 
Kruszywa do zaprawy. 
16. PN-EN 197-1:2002 
Cement. Część 1: skład, wymagania i kryteria zgodności dotyczące cementow powszechnego użytku. 
17. PN-EN 1542:2000 
Wyroby i systemy do ochrony i napraw konstrukcji betonowych. Metody badań. Pomiar przyczepności przez 
odrywanie. 



18. PN-EN 14411:2007(U) 
Płytki i płyty ceramiczne – Definicje, klasyfikacja, charakterystyki i znakowanie. 
19. PN-EN ISO 10545-6:1999 
Płytki i płyty ceramiczne. Oznaczenie odporności na wgłębne ścieranie płytek nieszkliwionych. 
20. PN-EN ISO 10545-7:2000 
Płytki i płyty ceramiczne. Oznaczenie odporności na ścieranie powierzchni płytek szkliwionych. 
21. PN-EN ISO 10545-13:1990, PN-EN ISO 10545-13:1990/ Ap1:2003 
Płytki i płyty ceramiczne. Oznaczenie odporności chemicznej. 
22. PN-EN ISO 10545-14:1999 
Płytki i płyty ceramiczne. Oznaczenie odporności na plamienie. 
23. PN-EN 101:1994 
Płytki i płyty ceramiczne. Oznaczenie twardości powierzchni wg skali Mohsa. 
24. PN-EN ISO 11600:2004 
Konstrukcje budowlane – Wyroby do uszczelniania – Klasyfikacja i wymagania dotyczące kitow. 
25. PN-EN 26927:1998 
Budownictwo – Wyroby do uszczelniania. Kity – Terminologia. 
26. PN-EN ISO 7389 
Konstrukcje budowlane – Wyroby do uszczelniania – Określanie powrotu elastycznego kitow. 
27. PN-EN ISO 8339:2005 (U) 
Konstrukcje budowlane – Wyroby do uszczelniania – Kity – Określanie właściwości mechanicznych przy 
rozciąganiu. 
28. PN-EN ISO 8340:2005 (U) 
Konstrukcje budowlane – Wyroby do uszczelniania – Kity – Określanie właściwości mechanicznych kitow przy 
stałym rozciąganiu. 
29. PN-EN ISO 10590:2007 
Konstrukcje budowlane – Kity – Określanie właściwości mechanicznych kitow przy rozciąganiu, przy stałym 
wydłużeniu, po działaniu wody. 
30. PN-EN ISO 10591:2007 
Konstrukcje budowlane – Kity – Określanie właściwości adhezji/kohezji kitow po działaniu wody. 
31. PN-EN ISO 11432:2005 (U) 
Konstrukcje budowlane – Kity – Określanie odporności na ściskanie. 
32. PN-B-30151:1997 
Kit tiokolowy. 
33. PN-EN 13541-1:2002 
Wyposażenie basenow pływackich. Część 1. Ogolne wymagania bezpieczeństwa i metody badań. 
34. PN-EN 998-1:2004 
Wymagania dotyczące zapraw do murow. Część 1. Zaprawa tynkarska. 
35. PN-EN 520:2006 
Płyty gipsowo-kartonowe – Definicje, wymagania i metody badań. 
36. PN-EN 13815:2008 
Wyroby gipsowe z dodatkiem włokien – Definicje, wymagania i metody badań. 
37. PN-EN 13970:2006 
Elastyczne wyroby wodochronne – Wyroby asfaltowe do regulacji przenikania pary wodnej – Definicje i 
właściwości. 
38. PN-EN 13984:2006 
Elastyczne wyroby wodochronne – Wyroby z tworzyw sztucznych i kauczuku do regulacji przenikania pary 
wodnej – Definicje i właściwości. 
39. PN-EN 13162:2002 
Wyroby do izolacji cieplnej w budownictwie – Wyroby z wełny mineralnej (MW) produkowane fabrycznie – 
Specyfikacja. 
40. PN-B-20132:2005 
Wyroby do izolacji cieplnej w budownictwie – Wyroby ze styropianu (EPS) produkowane fabrycznie. 
Zastosowania. 
41. PN-EN 13164:2003 
Wyroby do izolacji cieplnej w budownictwie – Wyroby z polistyrenu ekstrudowanego (XPS) produkowane 
fabrycznie – Specyfikacja. 
42. PN-EN 13165:2003 



Wyroby do izolacji cieplnej w budownictwie – Wyroby ze sztywnej pianki poliuretanowej (PUR) produkowane 
fabrycznie – Specyfikacja. 
43. PN-EN 13170:2003 
Wyroby do izolacji cieplnej w budownictwie – Wyroby z ekspandowanego korka (ICB) produkowane fabrycznie 
– 
Specyfikacja. 
44. ZUAT-15/IV.13/2002 
Wyroby zawierające cement przeznaczone do wykonywania powłok hydroizolacyjnych. 
45. ZUAT-15/IV.19/2005 
Wyroby polimerowe. Emulsje przeznaczone do wykonywania powłok hydroizolacyjnych. 
46. ZUAT-15/IV.16/2007 
Kity uszczelniające do izolacji wodochronnych w pomieszczeniach mokrych i w zbiornikach na wodę. 
47. DIN 51130 :2004-06 
„Prufung von Bodenbelagen; Bestimmung der rutschhemmenden Eigenschaft; Arbeitsraume und 
Arbeitsbereiche mit erhohter Rutschgefahr; Begehungsverfahren;Schiefe Ebene”. 
48. DIN 51097 1992-11 
Prufung von Bodenbelagen; Bestimmung der rutschhemmenden Eigenschaft; Nasbelastete Barfusbereiche; 
Begehungsverfahren; Schiefe Ebene. 
49. DIN 18560-1:2004 
Estriche im Bauwesen. Teil 1. Allgemeine Anforderungen, Prufung und Ausfuhrung. 
50. DIN 18560-2:2004 
Estriche im Bauwesen. Teil2. Estriche auf Dammschichten (Schwimmende Estriche). 
51. DIN 18560-2:2004 
Estriche im Bauwesen. Teil 3. Verbundestriche. 
52. DIN 18560-4:2004 
Estriche im Bauwesen. Teil 4. Estriche auf Trennschicht. 
53. Informationen uber Calciumsulfatfliesestriche (IGE, 1997). 
54. Merkblatt 1: „Fliessestriche auf Calciumsulfatbasis in Feuchttraumen” [IGE/WTM, VI.2000]. 
55. Merkblatt 2: „Austrocknung von Fliessestrichen auf Calciumsulfatbasis” [IGE/WTM/BDM, VI.2000]. 
56. Merkblatt 3: „Calciumsulfat-Fliesestriche auf Fusbodenheizung” [IGE/WTM/BDM, VI.2000]. 
57. Merkblatt 4: „Beurteilung und Behandlung der Oberflachen von Calciumsulfat-Fliesestrichen” [IGE/WTM, 
VI.2000]. 
58. Keramische Fliesen und Platten, Naturwerkstein und Betonwerkstein auf calciumsulfatgebundenen 
Estrichen” [ZDB, I.2000]. 
59. BGR 181 Fusboden in Arbeitsraumen und Arbeitsbereichen mit Rutschgefahr. Hauptverband der 
gewerblichen Berufsgenossenschaften, X.2003. 
60. Bodenbelage fur nasbelastete Barfusbereiche. Bundesverband der Unfallkasten, VII. 1999. 
61. Hinweise fur die Ausfuhrung Verbundabdichtungen mit Bekleidungen und Belagen aus Fliesen und Platten 
fur den Innen- und Ausenbereich. ZDB Merkblatt I.2005. 
62. Richtlinie fur Flexmortel. Definition und Einsatzbereiche. Deutsche Bauchemie e.V. 2001. 
63. Richtlinie fur die Planung und Ausfuhrung von Abdichtung von Bauteilen mit mineralischen 
Dichtungsschlammen. Deutsche Bauchemie e.V. 2002. 
10.2. Ustawy 
– Ustawa z dnia 16 kwietnia 2004 r. o wyrobach budowlanych (Dz. U. z 2004 r. Nr 92, poz. 881). 
– Ustawa z dnia 30 sierpnia 2002 r. o systemie zgodności (tekst jednolity Dz. U. z 2004 r. Nr 204, poz. 
2087). 
– Ustawa z dnia 11 stycznia 2001 r. o substancjach i preparatach chemicznych (Dz. U. z 2001 r. Nr 11, poz. 
84 z poźn. zmianami). 
10.3. Rozporządzenia 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 02.09.2004 r. w sprawie szczegołowego zakresu i formy 
dokumentacji projektowej, specyfikacji technicznych wykonania i odbioru robot budowlanych oraz 
programu funkcjonalno-użytkowego (Dz. U. z 2004 r. Nr 202, poz. 2072, zmiana Dz. U. z 2005 r. Nr 75, 
poz. 664). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 26.06.2002 r. w sprawie dziennika budowy, montażu i 
rozbiorki, tablicy informacyjnej oraz ogłoszenia zawierającego dane dotyczące bezpieczeństwa pracy i 
ochrony zdrowia (Dz. U. z 2002 r. Nr 108, poz. 953 z poźniejszymi zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 11 sierpnia 2004 r. w sprawie sposobow deklarowania 



zgodności wyrobow budowlanych oraz sposobu znakowania ich znakiem budowlanym (Dz. U. z 2004 r. 
Nr 198, poz. 2041). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z 11 sierpnia 2004 r. w sprawie systemow oceny zgodności, 
wymagań, jakie powinny spełniać notyfikowane jednostki uczestniczące w ocenie zgodności oraz 
sposobu oznaczenia wyrobow budowlanych oznakowaniem CE (Dz. U. Z 2004 r. Nr 195, poz. 2011). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 23 czerwca 2003 r. w sprawie informacji dotyczącej 
bezpieczeństwa i ochrony zdrowia oraz planu bezpieczeństwa i ochrony zdrowia (Dz. U. z 2003 r. Nr 
120, poz. 1126). 
– Rozporządzenie Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunkow technicznych, 
jakim powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie (Dz. U. z 2002 r. Nr 75, poz. 690 z poźn. 
Zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Zdrowia z dnia 3 lipca 2002 r. w sprawie karty charakterystyki substancji 
niebezpiecznej i preparatu niebezpiecznego (Dz. U. z 2002 r. Nr 140, poz. 1171, z poźn. Zmianami). 
– Rozporządzenie Ministra Zdrowia z dnia 2 września 2003 r. w sprawie oznakowania opakowań substancji 
niebezpiecznych i preparatow niebezpiecznych (Dz. U. z 2003 r. Nr 173, poz. 1679, z poźn. zmianami). 
10.4. Obwieszczenia 
Obwieszczenie Ministra Infrastruktury z dnia 5 lipca 2004 r. w sprawie wykazu mandatow udzielonych przez 
Komisję Europejską na opracowanie europejskich norm zharmonizowanych oraz wytycznych do europejskich 
aprobat technicznych, wraz z zakresem przedmiotowym tych mandatow (M.P. z 2004 r. Nr 32, poz. 571). 
10.5. Inne dokumenty i instrukcje 
– Warunki techniczne wykonania i odbioru robot budowlanych część C: zeszyt 4 Zabezpieczenia i izolacje zeszyt 
4: Izolacje wodochronne tarasow (ITB, Warszawa 2004). 
– Warunki techniczne technicznych wykonania i odbioru robot budowlanych, część C: zabezpieczenia i izolacje, 
zeszyt 6: Zabezpieczenia wodochronne pomieszczeń „mokrych” (ITB, 2005). 
– Warunki techniczne wykowania i odbioru robot budowlanych część B: zeszyt 5 Okładziny i wykładziny z płytek 
ceramicznych (ITB, Warszawa 2004). 
– Instrukcji nr 344/2007 – Zabezpieczenia wodochronne tarasow i balkonow (ITB, 2007). 
– Warunki techniczne wykonania i odbioru robot budowlanych. Poradnik projektanta, kierownika budowy i 
inspektora nadzoru. Praca zbiorowa, Verlag Dashofer, Warszawa 2008 r. 
– Maciej Rokiel – Poradnik Hydroizolacje w budownictwie. Wybrane zagadnienia w praktyce. Dom Wydawniczy 
MEDIUM, Warszawa 2006 r. 
– Specyfikacja techniczna wykonania i odbioru robot budowlanych. Wymagania ogolne. Kod CPV 45000000-7. 
Wydanie II, OWEOB Promocja – 2005 r. 
– Specyfikacja techniczna wykonania i odbioru robot budowlanych. Pokrywanie podłog i ścian. Układanie 
płytek ceramicznych na podłogach i ścianach. Kod CPV 45430000. OWEOB Promocja – 2005 r. 
– Specyfikacje techniczne wykonania i odbioru robot budowlanych. Okładziny ceramiczne i hydroizolacje 
balkonow. Promocja – 2007 r. 
– Specyfikacje techniczne wykonania i odbioru robot budowlanych. Okładziny ceramiczne i hydroizolacje 
tarasow naziemnych. Promocja – 2007 r. 
– Warunki techniczne wykonania i odbioru robot budowlanych, tom 1 część 4, wydanie Arkady – 1990 
rok. 
– Specyfikacja techniczna firmy Deitermann: Izolacja mineralna pod okładziną ceramiczną. 
– Specyfikacja techniczna firmy Deitermann: Wysokoelastyczna izolacja mineralna pod płytkami. 
– Specyfikacja techniczna firmy Schomburg: Mineralna, elastyczna izolacja wewnętrzna i zewnętrzna pod 
stałe obciążenie wodą AQUAFIN-2K wraz z taśmami z serii ASO-Dichtband-2000-S. 


